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EU-Konformitatserklarung / EU Declaration of Conformity

de: EU-Konformitatserklarung. Wir erklaren in alleiniger
Verantwortung, dass dieses Produkt mit allen relevanten
Anforderungen folgender EU-Richtlinien Gibereinstimmt,
und folgende Normen oder normative Dokumente
zugrunde gelegt wurden:

en: EU Declaration of Conformity. We declare under sole
responsibility that this product complies with all the
relevant requirments in the following EU Directives, and
following standards or normative documents were applied:

fr: Déclaration de conformité de L'UE. Nous déclarons, sous
notre seule responsabilité, que ce produit satisfait a toutes
les exigences pertinentes des directives UE suivantes et
repose sur les normes ou documents normatifs suivants:

es: Declaracion UE de conformidad. Declaramos bajo
nuestra responsabilidad que este producto cumple todos
los requisitos relevantes de las siguientes directivas de la
UE y que se han tomado como base las siguientes normas
o documentos normativos:

bg: EC peknapauus 3a cboTBeTcTBUE. Hile 3aBsiBaMe Ha
cobcTBEHA OTFOBOPHOCT, Ye HAaCTOALWMAT NPoayKT
CbOTBETCTBA Ha BCUMYKM PeNeBaHTHU M3UCKBAHNS Ha
cnepHute Oupektuen Ha EC u cnegHuTe cTaHgaptv u
HOPMaTMBHU LOKYMEHTU Ca B3eTW NoJ, BHUMaHWe:

cs: Prohlaseni o shodé EU. Prohlasujeme s veskerou
odpovédnosti, Ze tento vyrobek spliuje vSechny prislusné
pozadavky nasledujicich smérnic EU a Ze byly pouzity
nasledujici normy nebo normativni dokumenty:

da: EU-overensstemmelseserklaring. Vi erklaerer med
eneansvar, at dette produkt er i overensstemmelse med
alle relevante krav i fglgende EU-direktiver, og at fglgende
standarder eller normative dokumenter danner grundlag
for det:

el: AnAwon cuppoppwong EE. AnAdvoupe pe anokAELOTIKN
pag euBuvn, 6TL AUTO TO NPOLOV CUPHOPPWVETAL HE OAEG TLG
OXETLKEG anatThoeLg Twv akoAouBwyv odnyLwv Tng EE kat 61t
€xouv xpnatlgonotnBel Ta akdAouBa NpoOTUNA N KAVOVLOTLKA
Eyypaga:

et: EL-vastavusdeklaratsioon. Kinnitame
ainuvastutajatena, et kdesolev toode vastab jargmiste
Euroopa Liidu direk- tiivide nouetele ning on kooskolas
jargmiste standardite ja normatiivsete dokumentidega:

fi: EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus. Vakuutamme
yksinomaisella vastuulla, ettad tama tuote tayttaa
seuraavien EU-direktiivien kaikki olennaiset vaatimukset
ja se on seuraavien standardien tai standardiasiakirjojen
mukainen:

hr: EU izjava o sukladnosti. Izjavljujemo pod vlastitom
odgovornoscu da je ovaj proizvod u skladu sa svim vaznim
zahtjevi- ma sljedecih Direktiva EU i da se polazilo od
sljedecih normi ili normativnih dokumenata:

hu: EU megfeleldségi nyilatkozat. Kizarélagos
felelésségilink tudataban kijelentjiik, hogy ez a termék az
alabbi EU-iranyelvek minden vonatkozd kdvetelményének
megfelel az aldbbi szabvanyok vagy normativ
dokumentumok alapul vételével:

FESTOOL

it: Dichiarazione di conformita UE. Dichiariamo sotto nostra
unica responsabilita che il presente prodotto sia conforme
a tutti i requisiti di rilevanza definiti dalle seguenti Direttive
UE e che siano stati applicati le sequenti norme o |
seguenti documenti normativi:

lt: ES atitikties deklaracija. Prisiimdami visa atsakomybe
pareiskiame, kad Sis gaminys tenkina visus svarbius toliau
nurodytu ES direktyvu reikalavimus, ir kad ji projektuojant,
buvo panaudotos toliau nurodytos normos arba
normatyviniai dokumentai:

lv: ES atbilstibas deklaracija. Més ar pilnu atbildibu
pazinojam, ka Sis izstradajums atbilst visam svarigakajam
$adu EK direktivu prasibam un ir izgatavots atbilsdtosi
sadiem standartiem vai normativajiem dokumentiem:

nb: EU-samsvarserklaering. Vi erklaerer under eneansvar
at dette produktet oppfyller alle relevante krav i falgende
EU-di- rektiver og at falgende standarder eller normative
dokumenter er blitt lagt til grunn:

nl: EU-conformiteitsverklaring. Wij verklaren en stellen
ons ervoor verantwoordelijk dat dit product volledig
voldoet aan alle volgende EU-richtlijnen en volgende
normen of normatieve documenten daaraan ten grondslag
gelegd werden:

pl: Deklaracja zgodnosci UE. Niniejszym o$wiadczamy
nawtasna odpowiedzialnos¢, ze produkt ten spetnia
wszystkie obowiazujace wymogi nastepujacych dyrektyw
UE, norm lub dokumentéw normatywnych.

pt: Declaracao de conformidade UE. Sob nossa inteira
responsabilidade, declaramos que este produto esta de
acordo com todas as exigéncias relevantes das seguintes
diretivas UE, tendo sido tomadas por base as seguintes
normas ou documentos normativos:

ro: Declaratie de conformitate UE. Declaram pe proprie
raspundere ca acest produs este conform cu toate
cerintele relevante din urmatoarele directive UE si ca se
bazeaza pe urmatoarele norme sau documente normative:

ru: [leknapauus o cootBetcTBumn EC. Mbi co Bcelt
OTBETCTBEHHOCTbIO 3aABIIEM, YTO JaHHaa NpoayKLms
COOTBETCTBYET BCEM MPUMEHMMbIM TpeboBaHUAM
cnepytowmnx Oupektus EC, ctaHfapToB M HOPpMaTUBHbIX
LLOKYMEHTOB:

sk: EU vyhlasenie o zhode. Zodpovedne vyhlasujeme, Ze
tentoprodukt sthlasi so vSetkymi relevantnymi
poziadavkami nasledujlcich smernic EU a vychadza z
nasledujlcich noriem alebo normativnych dokumentov:

sl: EU izjava o skladnosti. S polno odgovornostjo izjavljamo,
da je ta proizvod skladen z vsemi veljavnimi zahtevami
naslednjih direktiv EU in da izpolnjuje zahteve naslednjih
standardov ali normativnih dokumentov:

sv: EU-forsdkran om Gverensstammelse. Vi forklarar pa
eget ansvar att denna produkt uppfyller alla relevanta krav
enligt foljande EU-direktiv och baseras pa féljande normer
eller normgivande dokument:
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FESTOOL

Seriennummer / Serial number *

Kantenfréase / Edge router T-Nr.

OFK 500 Q 10488477

c € 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

EN 62841-1:2015 + AC:2015 + A11:2022,

EN 62841-2-17:2017,

EN 55014-1:2017 + A11:2020,

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 + AC:1997,
EN 61000-3-2:2014,

EN 61000-3-3:2013,

EN IEC 63000:2018

UK We as the manufacturer declare under our sole responsibility that the product(s) fulfill(s) all the relevant provisions of
cCA the following UK Regulations and are manufactured in accordance with the following designated standards:

S.1.2008/1597  Supply of Machinery [Safety] Regulations 2008
S.1.2016/1091 Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

S.1. 2021/422 Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2012

BS EN 62841-1:2015 + AC:2015 + A11:2022,

BS EN 62841-2-17:2017,

BS EN 55014-1:2017 + A11:2020,

BS 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 + AC:1997,
BS EN 61000-3-2:2014,

BS EN 61000-3-3:2013,

BS EN IEC 63000:2018

Unterzeichnet fiir und im Namen von/ Signed on behalf of and in name of:
Festool GmbH

Wertstr. 20, 73240 Wendlingen, GERMANY

Wendlingen, 2024-12-09

(e G Ve

Markus Stark Tim Weber
Leiter Forschung & Entwicklung Produkte Leiter Produktkonformitat
Head of Research & Development Products Head of Product Compliance

* im definierten Seriennummer-Bereich (S-Nr.) von 40000000 - 49999999
in the specified serial number range (S-Nr.) from 40000000 - 49999999 10526061_B 2/2
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Symbole

Warnung vor allgemeiner Gefahr

Warnung vor Stromschlag

Betriebsanleitung, Sicherheitshinweise lesen.

Gehorschutz tragen.

Schutzhandschuhe beim Werkzeugwechsel
tragen.

Atemschutz tragen.

Schutzbrille tragen.

Netzanschlussleitung trennen

Netzanschlussleitung anschlieflen

Schutzklasse |l

g
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Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versaumnisse bei der

Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

2.2 Maschinenspezifische Sicherheitshinweise

- Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an den
isolierten Griffflachen, da der Fraser die eigene
Anschlussleitung treffen kann. Der Kontakt mit
einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch
metallene Gerateteile unter Spannung setzen und
konnte zu einem elektrischen Schlag fihren.

- Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mittels
Zwingen oder auf andere Art und Weise an einer

stabilen Unterlage. Wenn Sie das Werkstick nur mit

23

der Hand oder gegen Ihren Korper halten, bleibt es
labil, was zum Verlust der Kontrolle fihren kann.

Betreiben Sie das Elektrowerkzeug nur mit
vorschriftsmaBig montiertem Fithrungstisch [1-1]
und Schutzhaube [1-91.

Betreiben Sie das Elektrowerkzeug nur mit
verriegeltem Einstellring (siehe Kapitel 7.2).

Montieren Sie nur die von Festool fiir dieses
Elektrowerkzeug angebotene Fraswerkzeuge. Der
Einsatz anderer Fraswerkzeuge ist wegen erhohter
Verletzungsgefahr verboten.

Es dirfen nur Fraswerkzeuge verwendet werden,
die EN 847-1 entsprechen. Alle Fraswerkzeuge von
Festool erfiillen diese Anforderungen.

Verwendete Einsatzwerkzeuge missen nach

EN 847-1 fir Drehzahlen von mindestens

30000 min™' zugelassen sein.

Spindel [4-3] und Schraube [4-5] diirfen keine
Beschadigungen aufweisen.

Nicht bei defekter Elektronik des Elektrowerkzeugs
arbeiten, da dies zu Uberhohten Drehzahlen fiihren
kann. Eine fehlerhafte Elektronik erkennen Sie am
fehlenden Sanftanlauf und bei Rauchentwicklung
oder Verbrennungsgeruch aus der Maschine.
Tragen Sie geeignete personliche
Schutzausriistungen: Gehorschutz, Schutzbrille,
Staubmaske bei stauberzeugenden Arbeiten.

Sicherheitshinweise Fraswerkzeuge

Allgemeines

Beim Aus- und Einpacken des Werkzeugs sowie
beim Hantieren (z. B. Einbau in die Maschine)

mit duBerster Sorgfalt vorgehen. Verletzungsgefahr
durch die sehr scharfen Schneiden!

Beim Hantieren mit dem Werkzeug wird durch das
Tragen von Schutzhandschuhen die Griffsicherheit
am Werkzeug verbessert und das Verletzungsrisiko
weiter gemindert.

Beachten Sie die Sicherheitshinweise ihrer
Maschine.

Beachten Sie die in ihrem Land giiltigen
Sicherheitsvorschriften.

WARNUNG! Werkzeuge mit sichtbaren Rissen, mit
stumpfen oder beschadigten Schneiden dirfen nicht
verwendet werden.

Montage und Befestigung

Werkzeuge miissen so aufgespannt sein, dass sie
sich beim Betreiben nicht losen.

Spann- oder Befestigungsmuttern missen unter
Verwendung geeigneter Schlissel und mit dem vom
Hersteller angegebenen Drehmoment angezogen
werden.

Ein Verlangern des Schlissels oder das Festziehen
mithilfe von Hammerschlagen ist nicht zulassig.
Die Spannflachen miissen von Verschmutzungen,
Fett, Ol und Wasser gereinigt werden.
Spannschrauben missen nach den Anleitungen des
Herstellers angezogen werden.



Wartung und Pflege

- Nur Original-Festool-Ersatzteile verwenden.

- Reparaturen und Schleifarbeiten dirfen nur von
Sachkundigen ausgefihrt werden.

- Die Konstruktion des Werkzeuges darf nicht
verandert werden.

- FUr Reparaturen und Schleifarbeiten zusatzliche
Hinweise auf www.festool.com beachten.

- Werkzeug regelmafig entharzen und reinigen
(Reinigungsmittel mit pH-Wert zwischen 4,5 bis 8).

- Stumpfe Schneiden konnen an der Spanflache bis
zu einer minimalen Schneidendicke von T mm
nachgeschliffen werden.

- Transport des Werkzeugs nur in einer geeigneten
Verpackung - Verletzungsgefahr!

2.4 Emissionswerte

Die nach EN 62841 ermittelten Werte betragen
typischerweise:

Schalldruckpegel Lpa = 83 dB(A])
Schall-Leistungspegel Lwa =91 dB(A)
Unsicherheit K=3,0dB

&@ VORSICHT

Schallemissionen bei der Arbeit mit dem
Elektrowerkzeug konnen zu Gehorschéaden fiihren.

» Verwenden Sie einen Gehorschutz.

Schwingungsemissionswert a,, (Vektorsumme dreier

Richtungen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend
EN 62841:

ap < 2,5 m/s?
K=1,5m/s?

Die angegebenen Emissionswerte (Vibration, Gerdusch)

- dienen dem Maschinenvergleich,

- eignen sich auch fur eine vorlaufige Einschatzung
der Vibrations- und Gerduschbelastung beim
Einsatz,

- reprasentieren die hauptsachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs.

N

Emissionswerte konnen von den angegebenen Werten
abweichen. Dies hangt ab von der Verwendung des
Werkzeugs und der Art des bearbeiteten Werkstiicks.

» Beurteilen Sie die tatsachliche Belastung wahrend
des gesamten Betriebszyklus.

= Legen Sie abhangig von der tatsachlichen Belastung
geeignete SicherheitsmaBnahmen fest.

VORSICHT

3 BestimmungsgemaBer Gebrauch

Die Kantenfrase ist bestimmungsgemal vorgesehen zum
Biindigfrasen und Profilfrasen von Holz, Kunststoff und
dhnlichen Werkstoffen.

Bei nicht bestimmungsgemafem Gebrauch haftet der
Benutzer.

3.1 Fraswerkzeuge

Vorschubart
MAN (Manueller Vorschub).

Deutsch

Drehzahl

Die auf dem Werkzeug angegebene Hochstdrehzahl darf
nicht Uberschritten werden, bzw. der Drehzahlbereich
muss eingehalten werden.

Werkstoffe

Holz, Kunststoffe. Materialhinweise auf der Verpackung
beachten.

Die Werkzeuge dirfen nur von ausgebildeten und
erfahrenen Personen, die den Umgang mit den
Werkzeugen beherrschen, benutzt werden.

4 Technische Daten

Kantenfrase OFK 500 Q
Leistung 450 W
Drehzahl (Leerlauf) 28.000 min™’
@-Fraser, max. 27 mm
Anschluss Staubabsaugung @ 27 mm
Gewicht 1,6 kg
4.1 Fraswerkzeuge

Technische Daten siehe Aufdruck auf dem Fraswerkzeug.

Fraswerkzeuge wurden in Ubereinstimmung mit
EN 847-1:2017 hergestellt.

5 Gerdteelemente

[1-11 Fibrungstisch

[1-2] Einstellring Frastiefe

[1-3] Arretierschieber Frastiefe

[1-4] Griffflache

[1-5] Plug-it Anschluss

[1-6] Ein-/Ausschalter

[1-71 Arretiertaste Spindelstopp

[1-8] Gewindebohrung Schutzhaubenbefestigung
[1-91 Schutzhaube

[1-10] Absaugstutzen

Die angegebenen Abbildungen befinden sich am Anfang
der Betriebsanleitung.

6 Inbetriebnahme

&@ WARNUNG

Unzuldssige Spannung oder Frequenz
Unfallgefahr

= Prifen Sie, ob die Netzspannung und die Frequenz
der Stromquelle mit den Angaben auf dem
Typenschild ibereinstimmen.

» Beachten Sie, dass in Nordamerika nur Festool
Maschinen mit der Spannungsangabe 120 V/60 Hz
eingesetzt werden dirfen.



Deutsch

AN

Erhitzung des plug it-Anschlusses bei unvollstandig
verriegeltem Bajonettverschluss.
Verbrennungsgefahr
» Vor dem Einschalten des Elektrowerkzeugs
vergewissern, dass der Bajonettverschluss an der
Netzanschlussleitung komplett geschlossen und
verriegelt ist.

VORSICHT

» Netzanschlussleitung anschliefen und lésen [2].
6.1 Ein-/Ausschalten

Der Schalter [1-6] dient als Ein-/Ausschalter (I = EIN,
0 = AUS).

Einstellungen

7
& @ WARNUNG

Verletzungsgefahr, Stromschlag

= Vor allen Arbeiten an der Maschine stets den
Netzstecker aus der Steckdose ziehen!

71 Wiederanlaufschutz

Der eingebaute Wiederanlaufschutz verhindert, dass das
Elektrowerkzeug nach einer Spannungsunterbrechung
bei gedriicktem Ein-/Ausschalter wieder selbstandig
anlauft. Das Elektrowerkzeug muss in diesem Fall zuerst
aus- und danach wieder eingeschaltet werden.

Aufgrund des eingebauten Wiederanlaufschutzes lasst
sich das Elektrowerkzeug nicht Uber ein externes
Schaltermodul ein- und ausschalten.

7.2 Einstellring verriegeln/entriegeln

WARNUNG! Elektrowerkzeug nur mit verriegeltem
Einstellring [1-2] betreiben.

Verriegeln
= Arretierschieber [1-3] nach vorne schieben.

Entriegeln
» Arretierschieber [1-3] nach hinten schieben.

7.3 Fréastiefe einstellen

= Einstellring [1-2] entriegeln.
= GroBere Frastiefe: Einstellring im Uhrzeigersinn
drehen.

Geringere Frastiefe: Einstellring im
Gegenuhrzeigersinn drehen.
= Einstellring verriegeln.

@Verdrehung um eine Aussparung:
Anderung Frastiefe = 0,1 mm

7.4 Schutzhaube montieren [3]

= Fir die Montage der Schutzhaube die Kugellager-
Bremse [5] abnehmen.

7.5 Absaugung

WARNUNG

AN

Gesundheitsgefdahrdung durch Staube

» Nie ohne Absaugung arbeiten.
> Nationale Bestimmungen beachten.

10

An den Absaugstutzen [1-10] kann ein Festool
Absaugmobil mit einem Absaugschlauchdurchmesser
von 27 mm angeschlossen werden.

VORSICHT! Wenn kein Antistatik-Saugschlauch
verwendet wird, kann es zu statischer Aufladung
kommen. Der Anwender kann einen elektrischen Schlag
bekommen und die Elektronik des Elektrowerkzeugs
kann beschadigt werden.

7.6 Fraswerkzeug wechseln

&@ VORSICHT

Verletzungsgefahr durch heifles und scharfes
Einsatzwerkzeug.

= Verwenden Sie keine stumpfen und defekten
Einsatzwerkzeuge.

» Tragen Sie Schutzhandschuhe beim Hantieren mit
dem Einsatzwerkzeug.

= Einstellring [4-6] entriegeln.

= Einstellring drehen, bis die Nase [4-2] der
Arretiertaste [4-1] gegeniiber einer Aussparung des
Einstellrings liegt.

= Arretiertaste driicken und Fraswerkzeug [4-4]

drehen, bis die Arretiertaste einrastet und dadurch

die Spindel arretiert. Arretiertaste gedrickt halten.

Schraube [4-5] am Anlaufkugellager &ffnen.

Fraswerkzeug [4-4] entnehmen.

Neues Fraswerkzeug einsetzen.

Schraube [4-5] mit Anlaufkugellager aufsetzen und

fest anziehen.

= Arretiertaste loslassen und Einstellring verriegeln.

Yyveyy

7.7 Kugellager-Bremse montieren [5]

Durch hohe Drehzahlen des Anlaufkugellagers kann es
zu Verbrennungsspuren am Werkstiick kommen. Setzen
Sie in diesem Fall die Kugellager-Bremse ein.

Mit Schutzhaube
= Die Hohe der Kugellager-Bremse [5-1] an die Hohe
des Anlaufkugellagers anpassen (2 Stufen [5Al).

Ohne Schutzhaube [5B]

8 Arbeiten mit dem Elektrowerkzeug

Beachten Sie beim Arbeiten alle eingangs
eingefihrten Sicherheitshinweise sowie folgende
Regeln:

- Fihren Sie das Elektrowerkzeug nurim
eingeschalteten Zustand gegen das Werkstick.

- Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum
Stillstand gekommen ist, bevor Sie das
Elektrowerkzeug ablegen. Das Einsatzwerkzeug
kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
tber das Elektrowerkzeug fihren.

- Fré&sen Sie nur im Gegenlauf (Vorschubrichtung
des Elektrowerkzeugs in Schnittrichtung des
Werkzeugs).

8.1 Frasen

» Das Elektrowerkzeug mit gleichmafBigem Vorschub
an der Werkstiickkante entlangfiihren. Darauf
achten, dass der Fihrungstisch und das
Anlaufkugellager stets am Werkstlick anliegen.



@ Zum Bindigfrasen das Anlaufkugellager KLS-D22-
OFK einsetzen (Zubehor].

9 Wartung und Pflege

&A WARNUNG

Verletzungsgefahr, Stromschlag

= Vor allen Wartungs- und Pflegearbeiten stets den
Netzstecker aus der Steckdose ziehen!

» Alle Wartungs- und Reparaturarbeiten, die ein
Offnen des Motorgehauses erfordern, diirfen nur
von einer autorisierten Kundendienstwerkstatt
durchgefiihrt werden.

Kundendienst und Reparaturen diirfen nur durch den
Hersteller oder durch Servicewerkstatten durchgefihrt
werden. Nur Originalersatzteile von Festool verwenden.

Weitere Informationen: www.festool.de/service

= Beschadigte Schutzeinrichtungen und Teile miissen
sachgemaf durch eine anerkannte Fachwerkstatt
repariert oder ausgewechselt werden, soweit nichts
anderes in der Betriebsanleitung angegeben ist.

» Zur Sicherung der Luftzirkulation die
Kuhlluftéffnungen im Motorgehause stets frei und
sauber halten.

Deutsch

10 Zubehor

Die Bestellnummern fir Zubehor und Werkzeuge finden
Sie unter www.festool.de.

1" Umwelt

Gerat nicht in den Hausmiill werfen!
tg Gerate, Zubehor und Verpackungen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zufiihren.
Geltende nationale Vorschriften beachten.

Gemal Europaischer Richtlinie Gber Elektro- und
Elektronik-Altgerate und Umsetzung in nationales Recht,
missen verbrauchte Elektrogerate getrennt gesammelt
und einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt
werden.

Informationen zu den Riicknahmestellen sind unter
www.festool.de/recycling einsehbar.

Informationen zu kritischen Stoffen: www.festool.de/
reach
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Warning of general danger

Warning of electric shock

Read the operating manual and safety warnings.

Wear ear protection.

Wear protective gloves when changing tools.

Wear a dust mask.

78 Wear protective goggles.

10PO®ADD

Disconnecting the mains power cable

-8— Connecting the mains power cable

D Safety class I

2 Safety warnings

2.1 General power tool safety warnings

WARNING! Read all safety warnings,

instructions, illustrations and specifications
provided with this power tool. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

2.2 Machine-specific safety notices

- Hold the power tool by insulated gripping surfaces
only, because the cutter may contact its own cord.
Cutting a "live” wire may make exposed metal parts
of the power tool “live” and could give the operator
an electric shock.

- Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding
the work by your hand or against the body leaves it
unstable and may lead to loss of control.

- Only operate the power tool with a properly installed
guide table [1-1] and guard [1-9].

- Only operate the power tool with a locked adjusting
ring (see section 7.2).

- Only fit the routing tools offered by Festool for
this power tool. The use of other routing tools is
prohibited due to the increased risk of injury.

- Only use routing tools that meet standard EN 847-1.
All Festool routing tools meet these requirements.

- Used tools must be approved for speeds of at least
30000 rpm according to EN 847-1.

"
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- Spindle [4-3] and screw [4-5] must not be damaged.

- Do not work on the power tool if its electronics are
defective as this may lead to excessive speeds. You
can tell if the electronics are defective if there is no
smooth start-up and in the event of generation of
smoke or the smell of burning from the machine.

- Wear suitable personal protective equipment: Ear
protection, safety goggles, a dust mask for work that
generates dust.

- Only for AS/NZS: The tool shall always be supplied
via residual current device with a rated residual
current of 30 mA or less.

2.3 Safety warnings for routing tools

General

- Proceed with extreme care when unpacking, packing
and handling the tool (e.g. installing it in the
machine). There is a risk of injury from extremely
sharp cutting edges!

- When handling the tool, wearing safety gloves
provides a more secure hold of the tool and further
reduces the risk of injury.

- Observe the safety warnings for your machine.

- Comply with the safety regulations that apply in your
country.

- WARNING! Do not use tools with visible cracks or
blunt or damaged cutting edges.

Installation and mounting

- Tools must be clamped in such a way that they
cannot come loose during operation.

- Clamping or fixing nuts must be tightened using
suitable keys, etc. and with the torque specified by
the manufacturer.

- Do not lengthen the key or tighten by hitting with a
hammer.

- The clamping surfaces must be cleaned to remove
contamination, grease, oil and water.

- Clamping screws must be tightened according to the
manufacturer’s instructions.

Service and maintenance

- Always use original Festool spare parts.

- Repairs and sanding work may only be carried out by
experts.

- The tool design must not be changed.

- Forrepairs and sanding work, see the additional
instructions at www.festool.com.

- Deresinify and clean the tool regularly (cleaning
agent with pH between 4.5 and 8).

- Blunt edges can be resharpened on the clamping
surface to a minimum cutting edge thickness of 1
mm.

- Only transport the tool in suitable packaging - risk of
injury!

2.4 Emission levels

The levels determined in accordance with EN 62841 are
typically:

Sound pressure level Lps =83 dB(A]
Sound power level Lwa =91 dB(A)
Uncertainty K=3.0dB
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&@ CAUTION

Noise emissions created while working with the power
tool may damage your hearing.

= Always use ear protection.

Vibration emission level a;, [vector sum for three

directions) and uncertainty K measured in accordance
with EN 62841:

a, < 2.5 m/s?
K=1.5m/s?

The specified emission levels (vibration, noise)

- are used to compare machines.

- They are also used for making preliminary estimates
regarding vibration and noise load during operation.

- They represent the primary applications of the power
tool.

N

The emission values may deviate from the specified
values. This is dependent on how the tool is used and
the type of workpiece being machined.

= Assess the actual load during the entire operating
cycle.

= Determine suitable safety measures depending on
the actual load.

CAUTION

3 Intended use

The edge router is designed for flush trimming and
profile routing wood, plastic and similar materials.

The user is liable for improper or non-intended use.

3.1 Routing tools

Type of feed

MAN (manual feed).

Speed

The maximum speed specified on the tool must not be
exceeded and the speed range must be adhered to.
Materials

Wood, plastics. Observe the material information on the
packaging.

Only qualified and experienced persons who are familiar
with the tools are permitted to use them.

4 Technical data

Edge router OFK 500 Q
Power 450 W
Speed (no-load) 28,000 rpm
Max. routing diameter 27 mm
Connection dia. d/e 27 mm
Weight 1,6 kg

4.1 Routing tools

For technical data, see imprint on the routing tool.

Routing tools have been produced in compliance with
EN 847-1:2017.



5 Parts of the device

[1-1] Guide table

[1-2] Routing depth adjusting ring
[1-3] Routing depth locking slide

[1-4] Gripping surface

[1-5] Plug-it connection

[1-6] On/off switch

[1-71 Spindle stop locking button

[1-8] Guard fixture threaded hole
[1-9] Guard

[1-10] Extractor connector

The specified illustrations appear at the beginning of the
Operating Instructions.

6 Commissioning

&A WARNING

Unauthorised voltage or frequency
Risk of accidents

» Check whether the mains voltage and the frequency
of the power source correspond to the specifications
on the name plate.

» Note that, in North America, only Festool machines
with the voltage specifications 120 V/60 Hz may be
used.

/N

Heating of the plug it connection if the bayonet fitting is
not completely locked.

Risk of burns

= Before switching on the power tool, make sure that

the bayonet fitting at the mains cable is closed fully
and locked.

CAUTION

= Connect and disconnect the mains power cable [2].
6.1 Switching on/off

The switch [1-6] serves as an on/off switch (I = ON, 0 =
OFF).

7 Settings

&A WARNING

Risk of injury, electric shock

= Always disconnect the mains plug from the socket
before performing any work on the machine.

7.1 Restart protection

The built-in restart protection prevents the power tool
from starting up again automatically if the power is
disconnected when the on/off switch is pressed. In this
case, the power tool must be switched off and then
switched back on again.

Due to the built-in restart protection, the power tool
cannot be switched on and off via an external switch
module.

7.2 Locking/unlocking adjusting ring

WARNING! Operate power tool only with locked adjusting
ring [1-2].

English
Locking
= Push locking slide [1-3] forward.

Unlocking
= Push locking slide [1-3] backward.

7.3 Setting the routing depth

= Unlock adjusting ring [1-2].

= Larger routing depth: Turn adjusting ring in a
clockwise direction.
Smaller routing depth: Turn adjusting ring in an
anti-clockwise direction.

» Lock adjusting ring.
Twist around a cut-out:
Routing depth change = 0.1 mm

7.4 Fitting the guard [3]

» Inorder to fit the guard, remove the ball bearing
brake [5].

7.5 Dust extraction

& WARNING

Heath hazard posed by dust

= Always work with an extractor.
= Comply with national regulations.

A Festool mobile dust extractor with an extraction hose
diameter of 27 mm should be connected at the extractor
connector [1-101.

CAUTION! A static charge may build up if no antistatic
suction hose is used. The user may receive an electric
shock and the power tool's electronics may be damaged.

7.6 Changing routing tool

&@ CAUTION

Risk of injury from hot and sharp tool.

= Do not use any blunt or faulty tools.
= Wear protective gloves when handling a tool.

= Unlock the adjusting ring [4-6].

» Turn the adjusting ring until the nose [4-2] of the
locking button [4-1] is opposite a cut-out of the
adjusting ring.

= Press the locking button and turn the routing

tool [4-4] until the locking button engages, thereby

locking the spindle. Press and hold the locking

button.

Undo the screw [4-5] on the ball bearing guide.

Remove the routing tool [4-4].

Insert the new routing tool.

Place the screw [4-5] in the ball bearing guide and

tighten.

= Release the locking button and lock the adjusting
ring.

7.7 Fitting the ball bearing brake [5]

The high speed of the ball bearing guide can cause traces

of burns on the workpiece. If this occurs, use the ball

bearing brake.

With guard

= Adjust the height of the ball bearing brake [5-1] to
the height of the ball bearing guide (two stages [5A]).

yveyy
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English
Without guard [5B]

8 Working with the electric power tool

When working on the machine, observe all of the
safety warnings that are listed at the start as well
as the following rules:

- Only guide the power tool towards the workpiece
when it is switched on.

- Wait until the power tool has come to a complete
halt before placing the power tool down. The
insertion tool can get caught and lead to a loss of
control of the power tool.

- When routing, ensure that the power tool's feed
direction is the same as the tool's cutting direction.

8.1 Routing

» Steadily guide the machine along the edge of the
workpiece. Ensuring that the guiding table and the
milling tool ball bearing are in contact with the
workpiece at all times.

@ For flush trimming, use the ball bearing guide KLS-
D22-0FK (accessory).

9 Service and maintenance

&@ WARNING

Risk of injury, electric shock

= Always pull the mains plug from the socket before
performing any servicing and maintenance work.

= All maintenance and repair work which requires
the motor housing to be opened should always be
carried out by an authorised service workshop.

Customer service and repairs must only be carried out
by the manufacturer or service workshops. You must only
use original Festool spare parts.

Further information: www.festool.co.uk/service

» Damaged safety devices and components must be
repaired or replaced in a recognised specialist
workshop, unless otherwise indicated in the
operating instructions.

= To ensure constant air circulation, always keep the
cooling air openings in the motor housing clean and
free of blockages.

10 Accessories

You can find the PO numbers for accessories and tools
under www.festool.co.uk.

1 Environment

Do not dispose of the device in the
E household waste! Recycle devices, accessories
and packaging. Observe applicable national
regulations.
In accordance with the European Directive on waste
electrical and electronic equipment and implementation
in national law, used electrical devices must be collected
separately and handed in for environmentally friendly
recycling.
Information on the collection points can be viewed at
www.festool.co.uk/recycling.

Information on critical materials: www.festool.co.uk/
reach

12 General information

Imported into the UK by
Festool UK Ltd

1 Anglo Saxon Way

Bury St Edmunds

IP30 9XH

Great Britain
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Symboles

Avertit d'un danger général

Avertit d'un risque de décharge électrique

Lire la notice d'utilisation et les consignes de
sécurité.

Porter une protection auditive.

@A

—
~

Classe de protection Il
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2 Consignes de sécurité

2.1 Consignes générales de sécurité pour outils
électroportatifs

AVERTISSEMENT ! Veuillez lire toutes les

consignes de sécurité et instructions. Le non-
respect des consignes de sécurité et des instructions
peut provoquer une décharge électrique, un incendie
et/ou des blessures graves.

Conserver l'ensemble des consignes de sécurité
et des instructions afin de pouvoir les consulter
ultérieurement.

2.2 Consignes de sécurité spécifiques a l'appareil

- Tenez l'outil électroportatif uniquement par les
parties isolées car la fraise peut entrer en contact
avec son propre cable de raccordement. Le contact
avec un cable sous tension peut également mettre
des pieces métalliques de l'appareil sous tension et
provoquer une décharge électrique.

- Fixez et bloquez la piéce sur un support stable au
moyen de serre-joints ou d'autres accessoires. Si
vous maintenez la pieéce uniqguement avec la main
ou la bloquez uniquement contre votre corps, elle
reste instable, ce qui peut conduire a une perte de
controle.

- Utilisez l'outil électroportatif uniquement apres avoir
monté correctement la table de guidage [1-1] et le
capot de protection [1-9].

- Utilisez U'outil électroportatif uniquement apres avoir
verrouillé la bague de réglage (voir chapitre 7.2).

- Montez uniquement les fraises proposées par
Festool pour cet outil électroportatif. L'utilisation
d'autres fraises est interdite en raison des risques
élevés de blessures.

- Seule l'utilisation d'outils de fraisage conformes a
EN 847-1 est autorisée. Toutes les fraises de Festool
satisfont a ces exigences.

- Les outils utilisés doivent étre homologués selon
EN 847-1 pour des régimes d'au moins 30000 tr/min.

- Nila broche [4-3] ni la vis [4-5] ne doivent présenter
des dommages.

- Ne pas utiliser l'outil électrique si son systeme
électronique est défectueux. Ceci peut entrainer
des vitesses de rotation excessives. Un systéeme
électronique défectueux est reconnaissable au
manque de démarrage progressif et au dégagement
de fumée ou a l'odeur de brilé sortant de la
machine.

- Portez un équipement de protection individuelle
approprié : protection auditive, lunettes de
protection, masque contre la poussiére pour des
opérations s'accompagnant d'un dégagement de
poussiere.

2.3 Consignes de sécurité relatives aux fraises

Généralités

- Déballer, emballer et manipuler l'outil avec le plus
grand soin (lors de l'installation dans la machine
par ex.). Risque de blessure di aux dents trés
tranchantes !

Francais

- Lors de la manipulation de l'outil, le port de gants
de protection améliore la prise sur l'outil et réduit
encore le risque de blessure.

- Respectez les consignes de sécurité de votre
machine.

- Veuillez respecter les prescriptions de sécurité en
vigueur dans votre pays.

- AVERTISSEMENT ! N'utilisez pas les outils avec
des fissures visibles, des dents émoussées ou
endommagées.

Montage et fixation

- Les outils doivent étre serrés de telle sorte qu'ils ne
se détachent pas pendant le travail.

- Les écrous de serrage ou de fixation doivent étre
serrés a l'aide d'une clé appropriée et en respectant
le couple indiqué par le fabricant.

- llestinterdit de rallonger la clé ou de s'aider d'un
marteau lors du serrage.

- Nettoyer les salissures, la graisse, l'huile ou l'eau
des surfaces de serrage.

- Serrer les vis de serrage selon les instructions du
fabricant.

Entretien et maintenance

- Utiliser uniquement des piéces détachées Festool
d'origine.

- Lesréparations et les opérations de rectification
sont réservées aux spécialistes.

- Ne modifiez pas la conception de l'outil.

- Pour les réparations et les opérations
de rectification, respectez les consignes
supplémentaires fournies sur www.festool.com.

- Enlevez la résine et nettoyez régulierement 'outil
(produit nettoyant dont le pH est compris entre 4,5 et
8).

- Les arétes de coupe émoussées peuvent étre
rectifiées sur la surface de coupe jusqu'a une
épaisseur minimale de 1 mm.

- Transportez l'outil dans un emballage approprié
pour éviter tout risque de blessure !

2.4 Valeurs d'émission

Les valeurs typiques déterminées selon EN 62841 sont
les suivantes :

Niveau de pression acoustique Lpa = 83 dB(A]
Niveau de puissance acoustique Lwa =91 dB(A)
Incertitude K=3,0dB

&@ ATTENTION

Les émissions sonores pendant l'utilisation de l'outil
électroportatif peuvent entrainer des lésions auditives.

= Utilisez une protection auditive.

Valeur d'émission vibratoire a, [somme vectorielle

tridirectionnelle) et incertitude K déterminées
conformément a EN 62841 :

ap, < 2,5 m/s?

K=15m/s?

Les valeurs d'émission indiquées (vibrations, bruit)
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- sontfournies a des fins de comparaison avec
d'autres appareils,

- permettent également une estimation provisoire des
nuisances sonores et vibratoires lors de l'utilisation,

- sontreprésentatives des principales applications de
'outil électroportatif.

AN

Les valeurs d'émissions peuvent diverger des valeurs
indiquées. Ceci dépend de l'utilisation de l'outil et du
type de piece a travailler.

= Evaluer les nuisances sonores réelles sur tout le
cycle de fonctionnement.

= Définissez des mesures de sécurité adaptées aux
contraintes réelles.

ATTENTION

3 Utilisation conforme

L'affleureuse est prévue pour l'affleurage et le profilage
de bois, plastique et matériaux semblables.

L'utilisateur est responsable des dommages provoqués
par une utilisation non conforme.

3.1 Gamme de fraises

Type d'utilisation

MAN (avance a la main).

Régime

La vitesse maximale indiquée sur l'outil ne doit pas étre
dépassée ou la plage de vitesse doit étre respectée.
Matériaux

Bois, plastiques. Respectez les indications concernant le
matériau sur l'emballage.

Les outils ne doivent étre utilisés que par des personnes
formées et expérimentées, familiarisées avec l'utilisation
des outils.

4 Caractéristiques techniques

Affleureuse OFK 500 Q
puissance 450 W
Régime (a vide) 28 000 tr/min
@ de fraise, max. 27 mm
@ raccord d'aspiration 27 mm
Poids 1,6 kg
4.1 Gamme de fraises

Pour les caractéristiques techniques, voir les données
imprimées sur la fraise.

Les fraises ont été fabriquées conformément a la norme
EN 847-1:2017.

5 Eléments de l'appareil

[1-1]1 Table de guidage

[1-2] Bague de réglage profondeur de fraisage

[1-3] Loquet d'arrét profondeur de fraisage

[1-4] Surface de préhension

[1-5] Prise de raccordement plug-it

[1-6] Interrupteur marche/arrét

[1-7]1 Touche d'arrét blocage de broche

[1-8] Trou fileté pour la fixation du capot de protection
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[1-91 Capot de protection
[1-10] Raccord d'aspiration

Les illustrations indiquées se trouvent en début de notice
d'utilisation.

6 Mise en service

&@ AVERTISSEMENT

Tension ou fréquence non admissible !

Risque d'accident

= Latension et la fréquence d'alimentation électrique
doivent étre conformes aux indications de la plaque
signalétique.

= En Amérique du nord, utiliser uniquement les

machines Festool fonctionnant sous une tension de
120V / 60 Hz.

AN

Echauffement du raccordement plug-it si le raccord a

baionnette n'est pas complétement verrouillé.

Risque de brilures

= Avant de mettre en marche 'outil électroportatif,
assurez-vous que le raccord a baionnette sur le
cable de raccordement secteur est complétement
fermé et verrouillé.

ATTENTION

= Brancher et débrancher le cable de raccordement
secteur [2].

6.1 Mise en marche/a l'arrét

Le commutateur [1-6] sert d'interrupteur MARCHE/
ARRET (I = MARCHE, 0 = ARRET).

7 Réglages

& A AVERTISSEMENT

Risque de blessures, décharge électrique

= Débrancher la fiche de la prise de courant avant
toute intervention sur la machine !

7.1 Protection anti-redémarrage

La protection anti-redémarrage intégrée empéche un
redémarrage automatique de l'outil électroportatif
apres une coupure d'alimentation lorsque l'interrupteur
marche/arrét est enfoncé. Dans ce cas, L'outil
électroportatif doit tout d'abord étre éteint puis remis en
marche.

En raison de du systeme de protection anti-redémarrage
intégré, la mise en marche ou a l'arrét de l'outil
électroportatif au moyen d'un module de commutateur
externe n'est pas possible.

7.2 Verrouiller/déverrouiller la bague de réglage

AVERTISSEMENT ! Faire fonctionner l'outil
électroportatif uniquement avec une bague de réglage
verrouillée [1-2].

Verrouiller

= Déplacer le loquet d'arrét [1-3] vers l'avant.

Déverrouiller
» Déplacer le loquet d'arrét [1-3] vers l'arriére.



7.3 Réglage de la profondeur de fraisage

Y

Déverrouiller la bague de réglage [1-2].
» Grande profondeur de fraisage : tourner la bague de
réglage dans le sens horaire.

Faible profondeur de fraisage : tourner la bague de
réglage dans le sens anti-horaire.
= Verrouiller la bague de réglage.

@ Rotation d'un évidement :
modification de la profondeur de fraisage = 0,1 mm

7.4 Montage du capot de protection [3]

= Pour le montage du capot de protection, retirer le
frein du roulement a billes [5].

7.5 Aspiration

AVERTISSEMENT

N

Risques pour la santé dus aux poussiéres

= Ne jamais travailler sans aspiration.
= Respecter les dispositions nationales.

Raccordez un aspirateur Festool avec tuyau d'aspiration
de 27 mm de diametre au raccord d'aspiration [1-10].

ATTENTION ! Sivous n'utilisez pas de tuyau d'aspiration
antistatique, une accumulation d'électricité statique est
possible. L'utilisateur risque alors de subir un choc
électrique et l'électronique de l'outil électroportatif
risque d'étre endommagée.

7.6 Changement de l'outil de fraisage

&@ ATTENTION

Risques de blessures dues a l'outil d'usinage chaud et

tranchant.

= Ne pas monter d'outils d'usinage émoussés ou
défectueux.

» Se munir de gants de protection pour manipuler
l'outil d’usinage.

= Déverrouiller la bague de réglage [4-6].

= Tourner la bague de réglage jusqu'a ce que
l'ergot [4-2] de la touche d'arrét [4-1] se trouve en
face d'un évidement de la bague de réglage.

= Appuyer sur la touche d'arrét et tourner la
fraise [4-4] jusqu'a ce que la touche d'arrét
s'enclenche et bloque ainsi la broche. Maintenir
enfoncée la touche d'arrét.

» Desserrer la vis [4-5] du roulement a billes de
butée.

= Retirer la fraise [4-4].

» Installer la nouvelle fraise.

= Mettre en place la vis [4-5] avec le roulement a
billes de butée et la serrer.

= Relacher la touche d'arrét et verrouiller la bague de
réglage.

7.7  Montage du frein du roulement a billes [5]

Des vitesses élevées du roulement a billes de butée
peuvent provoquer des traces de brilure sur la piéce a
travailler. Dans ce cas, installez le frein du roulement a
billes.
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Avec capot de protection

= Adapter la hauteur du frein du roulement a
billes [5-1] & la hauteur du roulement a billes de
butée (2 niveaux [5A]).

Sans capot de protection [5B]

8 Utilisation de l'outil électroportatif

Pendant l'utilisation, respectez toutes les
consignes de sécurité indiquées ci-avant ainsi

que les regles suivantes :

- Ne placez l'outil électroportatif sur la piece qu'aprés
"avoir mis en marche.

- Attendez que l'outil électroportatif soit
complétement immobilisé avant de le déposer.
L'outil monté peut s'accrocher et provoquer une
perte de controle de 'outil électroportatif.

- Fraisez uniquement en opposition (sens d'avance de
'outil électroportatif dans le sens de coupe de l'outil
d'usinage).

8.1 Fraiseuses

= Guider l'outil électroportatif avec une avance
réguliere le long du bord de la piéce. Veiller a ce
que la table de guidage et le roulement a billes de
butée se trouvent toujours sur la piéce.

@ Pour l'affleurage, installer le roulement a billes de
butée KLS-D22-0FK (accessoire).

Entretien et maintenance

& A AVERTISSEMENT

Risque de blessures, décharge électrique

= Avant toute opération de maintenance ou d'entretien,
toujours débrancher la fiche secteur de la prise de
courant !

= Toutes les opérations de maintenance et de
réparation nécessitant l'ouverture du boftier du
moteur doivent uniquement étre effectuées par un
atelier de service aprés-vente agréé.

Les opérations de service aprés-vente et les
réparations doivent uniquement étre effectuées par le
fabricant ou des ateliers agréés. Utiliser uniquement des
pieéces détachées d'origine Festool.

Informations complémentaires :

= Sauf indication contraire dans la notice d'utilisation,
les dispositifs de protection et pieces endommagés
doivent étre réparés ou remplacés dans les régles
de l'art par un atelier spécialisé agréé.

= Pour assurer la circulation de l'air, veillez a ce que
les orifices d'air de refroidissement dans le carter
moteur soient toujours propres et dégagés.

10 Accessoires

Vous trouverez les références des accessoires et des
outils sur
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1" Environnement

Ne pas jeter l'appareil avec les ordures
E ménageéres ! Veiller a un recyclage écologique

des appareils, accessoires et emballages.
Respecter les reglements nationaux en vigueur.
Selon la directive européenne relative aux appareils
électriques et électroniques usagés et sa transposition
en droit national, les appareils électriques usagés
doivent étre collectés a part et recyclés de maniére
écologique.

Des informations relatives aux points de collecte sont
disponibles sur www.festool.fr/recycling.
Informations relatives aux matiéres critiques :
www.festool.fr/reach

. A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires
et cordons
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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Simbolos

Aviso de peligro general

Peligro de electrocucion

Leer el manual de instrucciones y las
indicaciones de seguridad.

Utilizar proteccion para los oidos.

Deben usarse guantes de proteccion al cambiar
de herramienta.

Utilizar proteccién respiratoria.

7l Utilizar gafas de proteccion.

Desconexion del cable de conexion a red

Conexion del cable de conexidn a la red
eléctrica

Oi0O@S@®A>D

Clase de proteccién Il

Indicaciones de seguridad

2.1 Indicaciones de seguridad generales para
herramientas eléctricas

ADVERTENCIA! Leer todas las indicaciones de

seguridad y instrucciones. Si no se cumplen
debidamente las indicaciones de seguridad y las
instrucciones, pueden producirse descargas eléctricas,
quemaduras o lesiones graves.

Guardar todas las indicaciones de seguridad e
instrucciones para que sirvan de futura referencia.
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2.2

Indicaciones de seguridad especificas

2.3

Sujete la herramienta eléctrica unicamente por las
zonas de agarre aisladas, ya que la fresa podria
entrar en contacto con el cable de conexidn. El
contacto con una conduccién de corriente puede
poner bajo tensidn también las piezas metalicas de
la maquina y provocar una descarga eléctrica.

Fije y asegure la pieza de trabajo a una base
estable por medio de mordazas o un dispositivo
similar. Si sostiene la pieza de trabajo Unicamente
con la mano o la apoya contra el cuerpo, aumentara
su inestabilidad, asi como el riesgo de perder el
control sobre la pieza.

Utilice la herramienta eléctrica solo con la mesa

de guiado [1-1]y la caperuza protectora [1-9]
montadas conforme a las instrucciones.

Utilice la herramienta eléctrica solo con el anillo de
ajuste bloqueado (ver el capitulo 7.2).

Utilice solo gamas de fresas de Festool para
esta herramienta eléctrica. El uso de otra gama
de fresas esta prohibido debido al alto riesgo de
lesiones.

Debe utilizarse Unicamente una gama de fresas
conforme con la norma EN 847-1. Toda la gama de
fresas de Festool cumple estos requisitos.

Las herramientas utilizadas deben estar
homologadas segun EN 847-1 para un nimero de
revoluciones minimo de 30000 rpm.

Ni el husillo [4-3] ni el tornillo [4-5] deben presentar
danos.

No trabajar con la maquina si el sistema electrdonico
de la herramienta eléctrica esta defectuoso, puesto
que pueden producirse velocidades demasiado
elevadas. Sabra que el sistema electrénico esta
defectuoso cuando el arranque no sea suave, si sale
humo o si la maquina desprende olor a quemado.

Es imprescindible utilizar los equipos de proteccion
individual adecuados: proteccion de oidos, gafas de
proteccion, mascarilla para trabajos que generen
polvo.

Indicaciones de seguridad para la gama de
fresas

General

Las tareas de embalaje, desembalaje y manipulacion
de la herramienta (p. ej. montaje en la maquina)
deben realizarse con sumo cuidado. Existe peligro
de lesion por la presencia de aristas de corte muy
afiladas.
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- Elusode guantes de proteccion al manejar la
herramienta incrementa la sequridad de agarrey
reduce aun mas el riesgo de sufrir lesiones.

- Tener en cuenta las indicaciones de seguridad de la
magquina.

- Observar las normativas de seguridad vigentes en el
pais de uso.

- ADVERTENCIA No deben utilizarse herramientas
con grietas visibles, con aristas de corte romas o
danadas.

Montaje y fijacion
- Las herramientas deben sujetarse de manera que no
se suelten durante el funcionamiento.

- Lastuercas de sujecion o fijacion deben apretarse
con las llaves adecuadas aplicando el par de giro
indicado por el fabricante.

- No estd permitido alargar la llave ni apretar dando
golpes con un martillo.

- Debe limpiarse la suciedad, la grasa, el aceite y el
agua de las superficies de sujecion.

- Lostornillos de sujecion deben apretarse
observando las instrucciones del fabricante.

Mantenimiento y cuidado

- Utilizar exclusivamente piezas de recambio Festool
originales.

- Lasreparacionesy los trabajos de lijado deben ser
realizados siempre por personal experto.

- No debe modificarse la construccion de la
herramienta.

- Paralas reparacionesy los trabajos de lijado
observar las indicaciones adicionales recogidas en
www.festool.com.

- Eliminar la resina y limpiar periédicamente la
herramienta (producto de limpieza con pH entre 4,5
y 8).

- Las aristas de corte romas pueden reafilarse en la
superficie de sujecion hasta un grosor de filo minimo
de 1 mm.

- Eltransporte de la herramienta debe realizarse solo
en un embalaje adecuado: jpeligro de lesiones!

2.4 Emisiones

Los valores tipicos obtenidos de acuerdo con la
norma EN 62841 son:

Nivel de intensidad sonora Lpy = 83 dB(A]
Nivel de potencia sonora Lwa =91 dB(A)
Incertidumbre K=3,0dB

&@ ATENCION

Las emisiones de ruido al trabajar con la herramienta
eléctrica pueden causar lesiones auditivas.

= Utilizar proteccidon de oidos.

Valor de emision de vibraciones en aj, (suma vectorial de

tres direcciones) e incertidumbre K determinada segun
EN 62841:

ap < 2,5 m/s?
K=1,5m/s?

Las emisiones especificadas (vibracion, ruido)

Espanol

- sirven para comparar maquinas,

- son adecuadas para una evaluacion provisional de
los valores de vibracién y ruido en funcionamiento

- yrepresentan las aplicaciones principales de la
herramienta eléctrica.

AN

Los valores de emision pueden diferir de los valores

indicados. Esto depende del uso que se ledé a la

herramienta y del tipo de pieza de trabajo procesado.

> Debe valorarse el nivel de carga real a lo largo de
todo el ciclo de funcionamiento.

» Determine las medidas de seguridad adecuadas en
funcion de la carga real.

ATENCION

3 Uso previsto

La fresadora de cantos esta disenada para el fresado
enrasado y para fresar perfiles de madera, plasticoy
materiales similares.

El usuario responde de cualquier uso indebido.

3.1 Gama de fresas

Tipo de avance
MAN (avance manual).
Numero de revoluciones

No debe excederse el nimero de revoluciones indicado
en la herramienta, es decir, debe observarse la gama de
revoluciones.

Materiales

madera, plasticos. Observar las indicaciones del material
en el embalaje.

Las herramientas solo pueden ser utilizadas por
personas formadas y experimentadas, que dominan el
manejo de las herramientas.

4 Datos técnicos

Fresadora de cantos OFK 500 Q
Potencia 450 W
Numero de revoluciones (marcha en vacio]  28.000 rpm
@ de la fresa, max. 27 mm
Conexion aspiracion del polvo @ 27 mm
Peso 1,6 kg

41 Gama de fresas

Para consultar los datos técnicos, véase la impresion en
la fresa.

La gama de fresas se ha fabricado de acuerdo con la
norma EN 847-1:2017.

5 Componentes de la herramienta

[1-1]
[1-2] Anillo de ajuste de la profundidad de fresado
[1-3]

Mesa de guiado

Corredera de detencidn de la profundidad de
fresado

[1-4]
[1-5]
[1-6]
[1-7]

Superficie de agarre

Conexidn plug it

Interruptor de encendido/apagado

Tecla de enclavamiento del bloqueo del husillo
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[1-8] Orificio roscado de fijacion de cubierta de
proteccion

[1-91 Cubierta de proteccién

[1-10] Racor de aspiracion

Las figuras indicadas se encuentran al principio del
manual de instrucciones.

6 Puesta en servicio

& & ADVERTENCIA

Tension o frecuencia no permitida

Peligro de accidente

= Latension de redy la frecuencia de la red eléctrica
deben coincidir con los datos que figuran en la placa
de tipo.

= En Norteamérica solo pueden utilizarse las
maquinas Festool con una tensién de 120V / 60 Hz.

& ATENCION

Calentamiento de la conexion plug-it porque el cierre

de bayoneta no esta completamente bloqueado.

Peligro de quemaduras

= Antes de conectar la herramienta eléctrica,
asegurarse de que el cierre de bayoneta del cable
de conexion a la red eléctrica esté completamente
cerrado y bloqueado.

= Conectary desconectar el cable de conexion a la red
eléctrica [2].

6.1 Conexion y desconexion

Elinterruptor [1-6] sirve como interruptor de conexiény
desconexion (I = CONECTADO, 0 = DESCONECTADO).

7 Ajustes

& & ADVERTENCIA

Peligro de lesiones y electrocucion
= Desconectar el enchufe de la red antes de realizar
cualquier trabajo en la maquina.

71 Proteccion contra rearranque

La proteccion contra rearranque integrada impide

que la herramienta eléctrica se vuelva a poner en
funcionamiento de forma automatica tras una caida de la
tension si el interruptor de conexion y desconexion esta
accionado. En ese caso, la herramienta eléctrica debe
desconectarse y volver a conectarse.

La herramienta eléctrica no puede conectarse ni
desconectarse mediante un mddulo de conmutacidn
externo a causa de la proteccion contra rearranque
incorporada.

7.2 Bloqueo/desbloqueo del anillo de ajuste

ADVERTENCIA Utilizar la herramienta eléctrica solo con
el anillo de ajuste bloqueado [1-2].

Bloqueo
» Deslizar la corredera de detencién [1-3] hacia
delante.

Desbloqueo
» Deslizar la corredera de detencion [1-3] hacia atrés.
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7.3 Ajuste de la profundidad de fresado

Y

Desbloquear el anillo de ajuste [1-2].
= Mayor profundidad de fresado: girar el anillo de
ajuste en el sentido de las agujas del reloj.

Menor profundidad de fresado: girar el anillo de
ajuste en sentido contrario a las agujas del reloj.
» Bloquear el anillo de ajuste.

Giro de una entalladura:
cambio de la profundidad de fresado = 0,1 mm

7.4 Montaje de la caperuza de proteccion [3]

= Desmontar el freno de cojinete de bolas [5] para
montar la caperuza de proteccion.

7.5 Aspiracion

& ADVERTENCIA

Consecuencias perjudiciales para la salud a causa del
polvo

= No trabajar nunca sin sistema de aspiracion.

= Observar las disposiciones nacionales.

En los racores de aspiracion [1-10] puede conectarse un
aspirador Festool con un didmetro de tubo flexible de
aspiracion de 27 mm.

ATENCION! Si no se utiliza una manguera de aspiracién
antiestatica, puede cargarse de energia estatica. El
usuario puede sufrir una descarga eléctricay la
electrdnica de la herramienta eléctrica puede resultar
danada.

7.6 Cambio de fresadora

&@ ATENCION

Riesgo de lesiones por herramientas calientes y

afiladas.

» No utilizar herramientas romas o defectuosas.

= Usar guantes de proteccion al manejar la
herramienta.

= Desbloguear el anillo de ajuste [4-6].

= Girar el anillo de ajuste hasta que el saliente [4-2]
de la tecla de enclavamiento [4-1] se encuentre
frente a una entalladura del anillo de ajuste.

= Pulsar la tecla de enclavamiento y girar la
fresa [4-4] hasta que la tecla de enclavamiento
encaje y el husillo quede bloqueado. Mantener
pulsada la tecla de enclavamiento.

= Abrir el tornillo [4-5] del cojinete de bolas de
arrastre.

= Retirar la fresa [4-4].

» Colocar la nueva fresa.

= Colocar el tornillo [4-5] con cojinete de bolas de
arrastre y apretarlo.

» Soltar la tecla de enclavamiento y bloquear el anillo
de ajuste.

7.7 Montaje del freno de cojinete de bolas [5]

El elevado nimero de revoluciones del cojinete de bolas
de arrastre puede provocar quemaduras en la pieza de
trabajo. En este caso, utilice el freno de cojinete de bolas.



Con caperuza de proteccion

» Adaptar la altura del freno de cojinete de bolas [5-1]
a la altura del cojinete de bolas de arrastre
(2 niveles [5A]).

Sin caperuza de proteccion [5B]

8 Trabajo con la herramienta eléctrica

Durante el trabajo tenga en cuenta todas
las indicaciones de seguridad especificadas al

principio, asi como las siguientes reglas:

- Dirija la herramienta eléctrica hacia la pieza de
trabajo solo cuando esté conectada.

- Espere hasta que la herramienta eléctrica se
haya detenido por completo antes de dejarla. La
herramienta podria engancharse y quedar fuera de
control.

- Frese solo a contramarcha (sentido de avance de la
herramienta eléctrica en la direccidon de corte de la
herramienta).

8.1 Fresado

» Guiar la herramienta eléctrica a lo largo del canto
de la pieza de trabajo con un avance uniforme.
Asegurarse de que la mesa de guiado y el cojinete
de bolas de arrastre estén siempre en contacto con
la pieza de trabajo.

@ Utilice el cojinete de bolas de arrastre KLS-D22-0FK
para el enrasado (accesorio].

9 Mantenimiento y cuidado

& A ADVERTENCIA

Peligro de lesiones y electrocucion

» Desconectar el enchufe de la red antes de
realizar cualquier trabajo de mantenimiento o de
conservacion.

» Todos los trabajos de mantenimiento y reparacion
que exijan abrir la carcasa del motor tan solo
pueden ser llevados a cabo por un taller autorizado.

Espanol

El Servicio de Atencidn al Cliente y de reparaciones solo

estd disponible a través del fabricante o de los talleres

de reparacion. Utilice exclusivamente piezas de repuesto

originales de Festool.

Mas informacion: www.festool.es/servicio

= Los dispositivos de proteccion y las piezas que
presenten danos deben ser reparados o sustituidos
conforme a lo prescrito por un taller especializado
autorizado, a menos que se especifique de otro
modo en el manual de instrucciones.

= Afin de garantizar una correcta circulacion del
aire, las aberturas para el aire de refrigeracion
dispuestas en la carcasa del motor deben
mantenerse libres y limpias.

10 Accesorios

Encontrara los numeros de pedido relativos a los
accesorios y las herramientas en www.festool.es.

1" Medio ambiente

No desechar con la basura doméstica. Reciclar
E las herramientas, los accesorios y los embalajes

de forma respetuosa con el medio ambiente.
Respetar las disposiciones nacionales vigentes.

De acuerdo con la Directiva europea sobre residuos de
aparatos eléctricos y electrénicos y su transposicion a
la legislacion nacional, los aparatos eléctricos usados
deben recogerse por separado y reciclarse de forma
respetuosa con el medio ambiente.

Encontrara informacion sobre los centros de recogida en
www.festool.es/recycling.

Informacion sobre sustancias criticas: www.festool.es/
reach
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CuMmBoOnM

MpenynpexaeHue 3a obLia onacHocT

1
& OnacHocT oT TOKOB yaap

ﬂqueTeTe MHCTPYKUUATA 3a eKcnjioatauund,
yKa3aHusTa 3a besonacHocrT.

HoceTe 3a WWTHW CcnyLwanku.

ﬂpm CMAHA Ha NHCTPYMEHT HOCeTe 3alUnTHN
pbKaBMnun.

HoceTe guxaTenHa 3awmuTa.

T HoceTe 3awWwmTHun ounna.

PaskauyaHe Ha MpeXXoBua NpoBoaHUK

CB'bp3BaHe Ha MpeXxoBud npoBogHUK

Knac Ha 3awwmTa

O @@ D
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Bwnrapcku

2 MpaBuna 3a TexHMKaTa Ha 6esonacHocT

2.1 06wm ykasaHus 3a 6e3onacHocT 3a
eNeKTpUYeCKU MaLLUHU

BHUMAHMUE! MpoyeTeTe BCUYKU UHCTPYKLIMK

M yKasaHusa 3a 6esonacHocT.llTponycku npu
CMa3BaHeTo Ha MHCTPYKLMUTe 3a Be30MacHoCT U
yKasaHusiTa MoraT 0 foBefaT 40 TOKOB yaap, noxap
VI/VIJ'IVI TeXKWN HapaHABaHUA.

CbxpaHsiBaTe BCUYKU YKA3aHUSA U UHCTPYKLIUM 3a

6e3onacHa paboTa, 3a fa MoXke B 6beLa npu Hy>xaa aa

ce KOHCynTupare C TaX.

2.2 CneuundunyHm 3a MalIMHATA YKa3aHUA 3a
6e3onacHocT

- JlpbXTe eneKTpuyeckaTa MalUMHA 3a U30JIUPAHUTE
NoBbLPXHOCTH 3a XBallaHe, Tbii KaTo ¢ppe3epbT
MO)XKe [ia ce CpeLyHe Cbe cobCcTBeHMs 3axpaHBaLy,
NPOBOAHUK. KOHTAKTLT C MPOBOAHMLUM Ha BUCOKO
HanpeXeHne MoxXe [a NpeHece HaMNpeXeHNeTo BbPXy
MeTasIHUTE Y4acTW Ha MHCTPYMEHTa M Aa JoBefe A0
TOKOB yaap.

- 3akpeneTe U nofcurypere geTaina nocpescTBoM
CTAMM UK NO APYr HauMH BLPXY cTabuiHa ocHoBa.
Ako obpxxuTe paboTHUS feTaln camo C pbKa Uan 1o
noAnupaTe Ha TASIOTO CU, TON ocTaBa HecTabuneH,
KOeTo Moxe fia AoBefe A0 3aryba Ha KOHTPOJ.

- W3nonseanTe enekTpmyeckaTa MallMHa caMo C
MOHTUpaH Mo npeanucaxvusTa sogely nnot [1-11 n
3awmTeH kanak [1-9].

- W3nonsBanTe enektpuyeckaTa MallyHa CamMo CbC
3aKkJIl0YeH perynupaly npbeteH (Bx. rnasa 7.2).

- MoHTtupaiiTe caMmo npepnoxXxeHun ot Festool 3a Tasu
eleKTpuyecka MalnHa ¢ppe3oBaLL UHCTPYMEHTM.
N3non3eaHeTo Ha apyrv dpe3epHnN MHCTPYMEHTH
nopagu yBenmyeHa onacHoOCT OT HapaHsBaHe ce
3abpaHsBa.

- Morart fa ce usnonseaT camo ppesepHu
WHCTPYMEHTU, kKonTo oTroBapat Ha EN 847-1. Bcnukm
MHCTPYMEeHTU 3a ppe3ep Ha Festool nsnbnHsaBaT ToBa
M3nCKBaHe.

- CwornacHo EN 847-1 nsnonssaHute MHCTPYMEHTU
TpsibBa fa ca c pa3pelleHune 3a 060poTH Ha BbpTEHE
oT noHe 30000 MuH™".

- Mo wnuHaena [4-3] v BuHTa [4-5] He TpabBsa na ca
BMAHW MNOBpELMV.

- He pabotete npu gedexTHa enekTpoHuMKa Ha
eNieKTpUYeckms MHCTPYMEHT, TbiA KaTo ToBa
MOXe [a foBefie 10 NpeBuLweHn 060poTu.

LLle pasno3HaeTe fedekTHaTa enekTpoHmKa no
HemnjaBHOTO 3afBWXBaHe 1 Npu obpasyBaHe Ha
nyLeK UM MMPUC Ha U3ropsiao OT MalLMHaTa.

- HoceTe noaxopfAwm NMYHK 3aLWNMTHU 060pyaBaHUs:
3almTa 3a cnyxa, 3alMTHMU 04Mna, Macka 3a npax
Npu reHepupaLLm npax LeNHoOCTH.

2.3 YKasaHus 3a 6e3onacHOCT ppesepHU
MHCTPYMEHTH

06LM nonoXxeHusa

- BxwuMaBaiiTe MHOTO Npy pasonakoBaHe W onakoBaHe
Ha MHCTPYMEHTa, a CblLo Taka 1 npu paboTa ¢ Hero
(HanpuMep MoHTax Ha MawmnHaTa). MMa onacHocT oT
HapaHsiBaHe nopanun MHoro octpute pbbose!
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- [pu paboTa c MHCTPYMEHT Ype3 HOCEHeTO Ha
3alMTHN pbKaBuLM ce nofobpsiBa 3axBaTa BbpXY
MHCTPYMEHTA U Ce HaMansBa LOMbAHUTENHO pUcka oT
HapaHsiBaHe.

- CvbniopasaiTe ykasaHuaTa 3a TEXHMUKATA Ha
6esonacHocT Ha BalwaTta MalwwuHa.

- Cobniopasante BanugHuTe BbB BalwaTta cTpaHa
WHCTPYKLMK 3a be3onacHocT.

- NPEAYNPEXAEHUE! VIHcTpyMeHTU C BUANMHM
MYKHaTUHW, CbC 3aTbMNEHW UM NOBPELEHMN peXeLLn
CTpaHu He buBa noseye fa 6baaT M3NON3BAHMU.

MoHTaX u 3aKpenBaHe

- WHcTpymeHTWTe TpsibBa fa ca Taka obTerHaTu, ye npu
“3non3BaHe [a He ce pa3xnabear.

- 3aTeratenHuTe WK KpenexHu ranku Tpsabea na ce
3aTaraT npu U3Non3BaHe Ha NOAXOAALLN KIOYOBE U C
MOCOYEHUS 0T NMPOU3BOAMUTENS MOMEHT.

- Yp,meaBaHe Ha KJjilo4a nnun 3atdaraHe ¢ NnoMoLTa Ha
yoapu Cc 4yK He e 40onyCTuMo.

- Mo npeoHNTe NOBbPXHOCTU HE busa Aa nma
3aMbpcaBaHund, CMa3ka, Macjio 1 Boja.

- 06taxHuTe BUHTOBe TpsibBa Aa ce 3aTerHat cnopep
yKasaHusaTa Ha NpoOM3BOAUTENS.

TexHuuecko obcny)kBaHe M noaabpXKaHe

- M3nonseaiiTe caMo opUrMHaNHW pe3epBHU YacTu OT
Festool.

- PeMoHTUTEe n WnNndoBBLYHUTE AENHOCTM MoraT fa ce
M3BBPLUBAT CaMO OT eKCMepPTHO NinLe.

- KoHcTpykuuaTa Ha MHCTpyMeHTa He buBa fa bbae
NpOMeHsIHa.

- 3a peMOoHTU M WANPOBBYHN LEeNHOCTH
cnasBawvTe AOMbAHUTENHUTE YKa3aHWa Ha agpec
www.festool.com.

- Pe[oBHO Mo4YnCTBaiTe MHCTPYMeHTa (MoYncTBaLLo
cpeacTso ¢ pH cToiHoCT Mexay 4,5 n 8).

-  TbnuTe ocTpveTa MoraT fia ce [03aTo4aT BbpXY
06TAXHaTa NOBBLPXHOCT [0 MUHUMaNHa gebennHa Ha
ocTpueTo oT 1 MM.

- TpaHcnopTupaliTe UHCTPYMEHTa CaMo B NOAXoasLLa
0MakoBKa, 3aLL0TO B MPOTMBEH CJly4yail MMa onacHoCT
0T HapaHsBaHe!

2.4 CTOMHOCTU Ha eMUCUMN

YcTaHoBeHUTe cbrnacHo EN 62841 cTonHocTu
06MKHOBEHO Bb3/IM3aT Ha:

HuBO Ha 3BYKOBOTO HanaraHe Lps = 83 dB(A]
HunBo Ha 3ByKkoBa MoLLHOCT Lya =91 dB(A]
KoedbunumneHT Ha HecurypHocT K=3,0dB

&@ BHUMAHMUE

LLlyMoBUTE eMucum no BpeMe Ha pabora c
eNIeKTPOMHCTPYMEHTa MoraT fia AoBefaT [0 yBpeXXaaHe
Ha cnyxa.

> V3non3BanTe 3alMTHM CRyLIANKK.

Emucuns Ha Bubpauum ay, (BektopHa cyma oT Tpute

nocoku) n koedpuumeHTa Ha HecurypHocT K ca ycTaHoBeHM
cbrnacHo EN 62841:

ap, < 2,5 M/cek?
K=1,5M/cek?



MocoyeHnTe CTOMHOCTM Ha eMucum (BuBpaLum, Lym)

- CnyXaT 3a CpaBHfABaHe Ha MalUWHMY,

- Cca NoAXoAsLLM 3a NpefBapuTesHa oLeHKa Ha
BMBPaALMOHHOTO U LIYMOBOTO HAaTOBapBaHe npu
ynoTpeba,

- MNpepcTaBfsBAT OCHOBHMWTE MPUSIOXKEHUS Ha
enekTpuMyeckaTa MallMHa.

& BHUMAHME

CTOMHOCTUTE HA eMUCUM MOraT fa ce pasanyaBarT oT

nocoyeHuTe cTouHocTU. ToBa 3aBMCU OT U3NONI3BAHETO

Ha MalUKMHaTa U OT BUAA Ha o6paboTBaemMus pgetain.

» OueHeTe geCTBUTEIHOTO HAaTOBapBaHe No BpeMe Ha
0bwwmnsa paboTeH LMKb.

= Onpepenete NogxonsLmM Mepku 3a besonacHocT B
3aBMCUMOCT OT LeNCTBUTENHWSA TOBap.

3 Ynotpe6a no npegHasHa4yeHue

®pesoBaTa MallnHa 3a pbboBe e NpefHa3HayeHa 3a
nofpaBHsBalLo Gppe3oBaHe 1 NpodunHo ppesoBaHe Ha
ObpBO, NaacTMaca 1 nofobHu MaTepuanu.
MoTpebuTensT HOCKM OTFOBOPHOCT MPU HEMpaBUJIHA
ynotpeba.

3.1 ®pesepu

Bup nopaBaHe
MAN (pbyHo nopasaHe).

O6opoTtH

[MocoyeHUTe BbPXY MHCTPYMEHTa MakcumasnHu o06opoTu
He TpsibBa fa ce NpeBMLaBaT, pecn. AMana3oHbT Ha
obopoTuTe TpsibBa fa ce cnasga.

Marepuanu

IbpBo, nnactmMacu. Cna3eanTe fjageHnTe BbpXy
onakoBKaTa yka3aHusTa 3a MaTepuanure.
NHcTpyMeHTWUTE MoraT a ce M3non3saT caMmo oT 0byyeHu
W OMWUTHM NMLA, KOUTO MoraT fa bopaBsaT ¢ Tax.

4 TexHMYecKu paHHU

KaHToBa ¢ppesa OFK 500 Q
MowHocT 450 Bt
06opoTu (npaseH xon) 28 000 MuH™"
@ Ha dpesepa, Makc. 27 MM
MpucbennHaBaHe Ha NpaxouscMykBaHe @ 27 MM
Terno 1,6 kr

4.1 ®pesepu

3a TexHUYeckn faHHM BUXTE MapkMpoBKaTa BbpXy
bpe3oBUS NHCTPYMEHT.

®pe30BUTE MHCTPYMEHTU Ca NPOU3BELEHN B
cboTBeTcTBMe ¢ EN 847-1:2017.

5 EneMeHTH Ha ypepa

[1-11 Pa6oteH nnot
[1-2] Perynupaw, npbcTeH 3a AbnbounHa Ha GpesoBaHe

[1-3] 3akntousawy nnb3ray 3a 4bnboyYnHa Ha
dpe3oBaHe

[1-4] TMoBbpxHOCT 3a xBalyaHe
[1-5] Plug-it Bpb3ka

Bbnrapcku

[1-6] MMpeskniousaTen 3a BKAOUYBAHE/U3KIOUBAHE
[1-71 3aknousauw 6yToH 33 CNMpaHe Ha BbPTEHETO
[1-8] OTBop c pe3ba Ha 3akpenBaHe Ha 3aLiMTeH Kanak
[1-9]1 3awuTten kanak

[1-10] Acnupauusa

Mo3oBaHMTe M306paxkeHUs ce HAMUPAT B HAYasnoTo Ha
ykazaHueTo 3a ynotpeba.

6 lMyckaHe B pevicTBUe

& A NPEAYNPEXAEHUE

HegonycTtuMo HanpeXxeHue uam yecrorta!

OnacHOCT oT 3/10n0NyKa

» HanpexeHueTo B MpexaTa v YecToTaTa Ha U3TOYHMKA
Ha eHeprusa TpabBa fa 0TroBapsT C AaHHUTe,
nocoyeHu Ha ¢upmMeHaTa Tabenka.

» B CeBepHa AMepuka mMoraT fa 6bpaTt M3non3saHu
caMo MalunHu Ha Festool ¢ HanpexeHne 120V /
60 Xu.

& BHUMAHMUE

3arpsaBaHe Ha plug it cBbp3BaHeTo nNpu Hepobpe
¢ukKcupaHo 6ailoHeTHO 3aTBapsiHe.

OnacHocT oT n3rapsHe

= [lpeawu BkOYBaHe Ha eflekTpMyeckaTa MalluHa
ce yBepeTe, Ye 6HalloHeTHOTO 3aTBapsiHe BbPXY
CBbpP3BalL1s MPOBOLHUK € HambJIHO 3aTBOPEHO U
3aKJ/0YEHO.

= CBsbp3BaHe 1 pa3kadaHe Ha MpexoBus kaben [2].

6.1 BkniouBaHe/n3Kno4YBaHe

MpeskntousaTenat [1-6] cnyxu kaTo npeskntoysaTen 3a
BKJlouBaHe/mn3knousaHe (I = BKJ1., 0 = N3KJ1.).

7 HacTtpoiku

& @ NPEAYNPEXXAEHUE

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe, TOKOB yaap

= [lpenu Bcsika paboTa BbpXy MHCTPYMEHTA BUHAru
W3KOYBaNTE Lencesia oT KoHTakTal!

7.1 3awuTa oT NOBTOPHO NyCKaHe

BrpapeHara 3awuTa oT NOBTOPHO NyckaHe NpefoTBpaTsABa
CaMOCTOSATENIHOTO NyCcKaHe Ha eNleKTPUYECKUS MHCTPYMEHT
cnef, NpekbCBaHe Ha eNekTPUYecTBOTO NPW HAaTUCHAT
ByToH 3a BKN./u3kn. Mpwu TakaBa cuTyauus
enekTpuyeckaTa MaluHa Tpsibea nbpBo fa bbae
M3KJI0OYEHa W Nocie BKIOYeHa OTHOBO.

I'Iopa,u,m BrpafeHa 3awnTta OT NMOBTOPEH MYyCK
efieKTphyeckaTa MallnHa He MOXXe [ia Ce BKJIlo4Ba U
M3KNKYBa Npe3 BbHLIEH NpeBKJilo4YBaTesieH Moayn.

7.2 3aknouBaHe/oTKNIOYBaHe Ha perynupawus
npbCTeH

NPEAYNPEXOEHUE! N3non3sanTe enekrpnyeckms
MHCTPYMEHT eAMHCTBEHO CbC 3aKJIl0YeH perynmpady,
npbcten [1-2].

3aknouyBaHe
= WsbyrainTe 3aknousawma nabsrad [1-3]1 Hanpega.
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Bwnrapcku

OTknoyBaHe
= W3bytainTe 3aknouBaluma nib3arad [1-3] Hazag.

7.3 HacTtpoika Ha gbnboynHaTa Ha ppesoBaHe

» Oceobopgerte perynupauwms npberex [1-2].

= [lo-ronamMa gbn6oumnHa Ha ppe3oBaHe: 3aBbpTeTe
perynupalms npbCcTeH No Nocoka Ha YacoBHMKOBATa
cTpesnka.
MNo-manka gbn6ounHa Ha ppesoBaHe: 3aBbpTeTe
perynupawims npbcTeH obpaTHo Ha YyacoBHMKOBATA
cTpeska.

= 3akstoyeTe perynupalyms npbCTeH.

@ 3aBbpTeTe 0kono egHa BANbOHATUHAa:
[MpoMsaHa Ha gbnboynHaTta Ha dpesoBaHe = 0,1 MM

7.4 MoHTupaHe Ha 3aWwunTHUA Kanak [3]

= 3a MOHTaxa Ha 3alUMTHNS Kanak ceaneTe
cnupaukata Ha caumeHnus narep [5].

7.5 MpaxonscMyKBaHe

& NPEAYNPEXAEHUE

OnacHocrt 3a 34paBeTo nopaau npaxose

» Hukora He paboTeTe 6e3 npaxonscMykKBaHe.
» Cna3BalTe HauuoHanH1Te pasnopenbu.

KM 3acMmykBawmute HakpanHuum [1-10] moxe pa ce
cebpxe Festool MobunHa npaxocMykayka ¢ fuamMeTbp Ha
N3CMyKBaLLMa Mapkyy oT 27 MM.

BHuMaHue! Ako He Obae n3nonssaH aHTUCTAaTUYEH
MapKyyd 3a acnupaums, MoXe Aa ce CTUrHe A0 CTaTUYeH
3apag. Monssatenat Moxe fa bbhe yoapeH oT TOKOB yaap
M eNleKTPOHMKATa Ha enekTpuyeckaTa MallnHa Moxe fa
6boe noBpefeHa.

7.6 CMsHa Ha ¢ppe3saTa

&@ BHUMAHME

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe NOpPaAM ropeLla 1 ocTpa
pa6oTHa npucTaBka.

» He nsnon3garite TbNn 1 fedeKTHN MHCTPYMEHTH.
» HoceTe 3aWwnTHM pbKaBuLm npu bopaseHe ¢
WNHCTPYMEHT.

» Oceobopgerte perynupauimns npbereH [4-6].

» 3aBbpTeTe perynmpalimsa npbCTeH, AoKaTo
nokasaneua [4-2] na 3aknousawms 6ytoH [4-1]
3acTaHe cpelly BANbOHATUHA Ha perynupalyms
MpbCTEH.

= HaTucHete 3akntoyBalins byToH 1 3aBbpTETE

dbpesaTa [4-4], pokaTo 3aknouBaLLmMAT ByToH ce

buKcupa v WNUHAENDBT Ce 3aK4Yn. 3aapbXTe
3aKnoyBaLLns ByTOH HaTUCHaT.

OTBopeTe BuHTa [4-5] npu caumerus narep.

MssapeTte dbpesata [4-4].

[ocTaBeTe HoBa dpes3a.

Moctasete BMHTa [4-5] cbc caumen narep u ro

3aTerHere.

= OcBobopeTe 3aktoyBalLms BYTOH 1 3akioyeTe
perynnpaLims npbCTeH.

yveyy
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7.7 MoHTUpaHe Ha cnupayKaTa Ha cayMeHus
narep [5]

Mopagu B1coknTe 060pOTH Ha CTApTOBUS CaYMeH narep
MOXe [la Ce CTUIHe 0 CleAM OT U3rapsiHe no
obpaboTBaemuns getann. B TakbB cnyyan noctaBeTe
cnupaykaTa Ha cauMeHus narep.

Cbc 3aWuTeH Kanak

= HanacHeTe BUCOYMHATa Ha cnMpaykaTa Ha cauyMeHus
narep [5-1] cnpamo BucoumnHara Ha ctapToBua
cauMeH narep (2 Husa [5A]).

Bes 3awumTteH Kanak [5B]

8 PaboTa c enekTpuMyeckaTa MallnHa

[Mpwn paboTa cna3BarTe BCMYKM fafleHU yKa3aHus
3a 6e30MacHOCT, KaKTo 1 clieHUTe NpaBuna:

- Bopete enekTpuyeckaTa MallmMHa CaMo BbB BKJIOYEH
pexuM kbM obpaboTBaemusa getann.

- WUsvakaiiTe, BOKaTO eNeKTPUYECKNAT UHCTPYMEHT
cnpe, npeau aa A octaeure. PaboTHaTta npuctaBka
MOXe Aa ce 3aK/VMHW 1 Aa foBefe [o 3aryba Ha
KOHTPOM BbPXY €NEKTPUYECKUST UHCTPYMEHT.

-  OpesoBaiTe caMo B obpaTeH xop (nocoka Ha
n3byTBaHe Ha enekTpMyeckaTa MalllHa B MOCOKA Ha
psi3aHe Ha MHCTpyMeHTa).

8.1 ®pe3oBaHe

= Bopgete enekTpnyeckns UHCTPYMEHT C paBHOMEPHO
nofasaHe no obpaboTBaeMus fetalin. Yeepete ce, Ye
paboTHMAT NAOT U CA4YMEHMS Nlarep BUHaru ca MibTHO
LOMpsHM 0o feTanna.

®3a NAbTHO ¢pe3oBaHe NnocTaBeTe MycKOBUS CaYMeH
narep KLS-D22-0FK (npuHagnexHocTm).

9 TexHu4yecko ob6cny)xBaHe U noaabpIKaHe

& A NPEAYNPEXLEHUE

OnacHoOCT OT HapaHsiBaHe, TOKOB yaap

= [Ipenu BcsikakBm paboTu no nopdpb>KKaTa BUHArM
M3KJlOYBaNTE Lencena oT KoHTakTa!

= Bcuukn paboTtu no TexHnMYeckoTo obcnyxBaHe u
PEMOHTA, KOUTO U3MCKBAT OTBapsiHE Ha Kopryca
Ha pBuratens, Tpsibea fa 6baat U3BbPLUBAHM
CaMo OT aBTopM3MpaHa paboTUNHMLA 32 CEPBU3HO
obcnyxBaHe.

KnueHTtcka cnyxb6a u peMOHTU MoraT fa ce M3BbpLUBAT
CaMo OT nponssoguTena nnn ot CEpBU3HN pa6OTI/IJ'IHI/ILI,I/I.
MN3nonspaliTe camMmo OPUrMHANHU pe3epBHM YacTU Ha
Festool.

Ouwie nndpopmaumsa: www.festool.bg/cepeus

= [loBpefeHu npegnasHu NpucnocobaeHmns n yacTu
TpsbBa fa 6bAaT NOAXOASLLLO PEMOHTUPAHM UK
CMeHeHU B crneunanmampaHa paboTunHuLa, ocBeH
aKo B MHCTPYKLMATA 3@ eKcnaoataLus He e
npenBUaEHO HeLLo Apyro.

= 3aocurypsiBaHe Ha UMpKynaLmMaTa Ha Bb3ayxa
BMHarv noaabpXkanTe 0TBOPUTE 3a Bb3AyX 3a
oxnaxgjaHe B Kopnyca Ha ABuratens cBobofHu u
4YncTu.


https://www.festool.bg/сервиз

10 MpuHagne>XHoCTH

KaTanoxHute HoMepa Ha NpUHALANEXHOCTUTE U
WHCTpYMeHTUTe We Hamepute Ha www.festool.bg.

11 OkonHa cpepa

He usxBbpnsaiTe ypeaa B fOMaKmMHckus 6oknyk!
WNHCTpYMEHTH, MPUHALNEXHOCTU U KOHCYMaTUBU

TpabBa fa 6baaT pa3fenHo U3XBBLPASHM C MUCHI
3a okosiHaTa cpepa. CnasgaiTe BaNMAHNUTE HaLMOHANHW
pa3nopenbu.

Bbnrapcku

Cnopep eBponeinckaTa Hapefnba nsnonseaHuTte
enekTpoypeau TpsibBa fa ce cbbupaT pasgenHo v Aa
6baat NpefaBaHu 3a peuukKInpaHe ¢ MACHA 3a OKoJIHaTa
cpepa.

WNHdopMauus 3a nyHkToBeTe 3a cbbupaHe MoxeTe fia
HamepuTe Ha agpec www.festool.bg/recycling.

MHdpopMaums 3a KpUTUUYHKU MaTepuanu: www.festool.bg/
reach
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Symboly

Varovani pred vSeobecnym nebezpecim

Varovani pfed Urazem elektrickym proudem

Prectéte si navod k obsluze, bezpecnostni
pokyny.

Noste chranice sluchu.

Pri vyméné nastroje noste ochranné rukavice.

Pouzivejte respirator.

1 Noste ochranné bryle.

Odpojeni sitového kabelu

Pripojeni sitového kabelu

Trida ochrany Il

O O@S@®ID>

Bezpecnostni pokyny

g
—

Vseobecné bezpecnostni pokyny pro elektrické
naradi

2.2 Bezpecnostni pokyny specifické pro dané naradi

VYSTRAHA! Pieététe si viechny bezpecnostni
pokyny a instrukce. Nedodrzovani bezpecnostnich
pokynl a instrukci mize zpdsobit Graz elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechny bezpecnostni pokyny a instrukce uschovejte,
abyste je mohli pouzit i v budoucnosti.

- Elektrické naradi drzte jen za izolované plochy pro
uchopeni, protoZe fréza mize zasahnout vlastni
privodni kabel. Kontaktem s vedenim pod napétim
se mohou pod napéti dostat i kovové ¢asti naradi, coz
by mohlo zpUsobit Uraz elektrickym proudem..

- Obrobek upevnéte a zajistéte pomoci svérek nebo
jinym zplisobem ke stabilnimu podkladu. Kdyz
budete obrobek drzet pouze rukou nebo proti télu,
bude nestabilni, coZ mdZe vést ke ztraté kontroly.

- Elektrické naradi pouzivejte jen s radné
namontovanou vodici deskou [1-1] a ochrannym
krytem [1-9].

-  Elektrické naradi pouzivejte jen se zajisténym
nastavovacim krouzkem (viz kapitolu 7.2).

- Montujte pouze frézovaci nastroje, které nabizi pro
toto elektrické naradi spolecnost Festool. PouZiti
jinych frézovacich nastroju je kvali vétsimu riziku
poranéni zakazané.

- Je povoleno pouzivat jen frézovaci nastroje, které
spliuji EN 847-1. VSechny frézovaci nastroje Festool
tyto pozadavky spliuji.

- Pouzité nastroje musi byt schvalené podle EN 847-1
pro otacky minimalné 30000 min'.

- Vreteno [4-3] a Sroub [4-5] nesmi byt poskozené.

-V pripadé vadné elektroniky s elektrickym naradim
nepracujte, protoze to mdze vést k nadmérnym
otackam. Vadnou elektroniku poznate podle toho, Ze
neprobiha pozvolny rozbéh a z naradi vychazi kour
nebo zapach spaleni.

- Pouzivejte vhodné osobni ochranné pomucky:
chranice sluchu, ochranné bryle, respirator pri
prasnych pracich.

2.3 Bezpecnostni pokyny pro frézovaci nastroje

Obecné informace
- Privybalovani a baleni nastroje a pri manipulaci
s nim (napf. upinani do naradi) postupujte s krajni
opatrnosti. Nebezpeci poranéni o velmi ostré brity!
- Nosenim ochrannych rukavic pri manipulaci
s nastrojem se zlepsSuje bezpecné uchopeni nastroje
a jesté vice se snizuje riziko poranéni.
- Dodrzujte bezpecnostni pokyny pro naradi.
- Dodrzujte bezpecnostni predpisy platné ve vasi zemi.
- VYSTRAHA! Nastroje s viditelnymi prasklinami,
s tupymi nebo poskozenymi bFity se nesméji
pouzivat.
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Cesky

Montaz a upevnéni

- Nastroje musi byt upnuté tak, aby se pri provozu
neuvolnily.

- Upinaci Srouby nebo upevnovaci matice je tfeba
utahovat za pouZiti vhodnych kli¢d a s utahovacim
momentem uvedenym vyrobcem.

- ProdlouZeni klice nebo utahovani pomoci Gderd
kladiva neni pFipustné.

- Upinaci plosky se musi vycistit, aby se zbavily
necistot, tuku, oleje a vody.

- Upinaci $rouby se musi utahovat podle navodd
vyrobce.

Udrzba a oSetirovani

- Pouzivejte jen originalni ndhradni dily Festool.

- Opravy a ostfeni smi provadét pouze odbornici.

- Konstrukce nastroje se nesmi zménit.

- Priopravach a ostreni dodrzujte dalsi pokyny na
www.festool.cz.

- Zpovrchu nastroje pravidelné odstranujte pryskyfrici
a Cistéte ho (Cistici prostfedky s hodnotou pH od 4,5
do 8).

- Tupé brity lze na Cele ostFit do minimalni tloustky
britu 1 mm.

- Nastroj prepravujte jen ve vhodném obalu -
nebezpedi poranéni!

2.4 Hodnoty emisi

Hodnoty zjiSténé podle EN 62841 predstavuji typicky:

Hladina akustického tlaku Lpa = 83 dB(A)
Hladina akustického vykonu Lwa=91dBI(A)
Nejistota K=3,0dB

&@ UPOZORNENI

Hluk vznikajici pFi praci s elektrickym naradim mize
poskodit sluch.
= Pouzivejte chranice sluchu.

Hodnota vibraci a;, (soucet vektord ve tfech smérech)
a nejistota K zjisténé podle EN 62841:

a, < 2,5 m/s?
K=15m/s?

Uvedené emitované hodnoty (vibrace, hlu¢nost]

- slouzi k porovnani naradi,

- jsouvhodné také pro predbé&zné posouzeni zatizeni
vibracemi a hlukem pFi pouziti naradi,

- vztahuji se k hlavnim druhd@m pouziti elektrického
naradi.

& UPOZORNENI

Hodnoty emisi se mohou od uvedenych hodnot lisit.

Zavisi to na pouziti naradi a druhu obrobku.

= Posudte skutecné zatizeni béhem celého provozniho
cyklu.

= Nezavisle na skutecném zatizeni stanovte vhodna
bezpecnostni opatreni.
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3 Pouziti v souladu s uréenim

Hranova frézka je urcena pro zarovnavaci frézovani
a frézovani profild do dreva, plastu a podobnych
materiald.

Pri pouziti v rozporu s uréenym tGcelem nese
odpovédnost uzivatel.

3.1 Frézovaci nastroje

Druh posuvu

MAN (ruéni posuv).

Otacky

Nesmi se prekracovat maximalni otacky uvedené na
nastroji, resp. musi se dodrZovat rozsah otacek.
Materialy

Drevo, plasty. Ridte se pokyny ohledné materialu na
obalu.

Nastroje smi pouzivat pouze vyskolené a zkuSené osoby,
které ovladaji zachazeni s nastroji.

4 Technické Gdaje

Hranova frézka OFK 500 Q
Viykon 450 W
Otacky (volnobéh) 28 000 min~!
@ frézy, max. 27 mm
@ pripojky pro odsavani prachu 27 mm
Hmotnost 1,6 kg
41 Frézovaci nastroje

Technické Udaje viz potisk na frézovacim nastroji.
Frézovaci nastroje odpovidaji normé EN 847-1:2017.

5 Prvky zarizeni

[1-1]1 Vodici deska

[1-2] KrouzZek pro nastaveni hloubky frézovani
[1-3] Aretacnitlacitko hloubky frézovani

[1-41 Plocha pro uchopeni

[1-51 Pripojka plug it

[1-6]1 Vypinac

[1-71 Aretacni tlacitko aretace vietena

[1-8] Zavitovy otvor pro upevnéni ochranného krytu
[1-91 Ochranny kryt

[1-10] Odséavaci hrdlo

Uvedené obrazky se nachdazeji na za¢atku navodu k
pouziti.

6 Uvedeni do provozu

& A VAROVANI

Nepripustné napéti nebo nepripustna frekvence!

Nebezpedci Urazu

= Sitové napéti a frekvence zdroje elektrické energie
musi souhlasit s Udaji na typovém Sstitku.

= V Severni Americe se smi pouzivat pouze naradi
Festool s napétim 120V / 60 Hz.



UPOZORNENI

N

Zahrivani pripojky plug it pri nedokonale zajisténém

bajonetovém uzavéru.

Nebezpeci popaleni

= Pred zapnutim elektrického naradi zkontrolujte,
zda je bajonetovy uzavér na sitovém kabelu Uplné
zavreny a zajistény.

= Pripojeni a odpojeni sitového kabelu [2].

6.1 Zapnuti/vypnuti

Spinac [1-6] slouZi k zapinani a vypinani (I = zapnuto, 0 =
vypnuto).

7 Nastaveni

& A VAROVANI

Nebezpeci poranéni elektrickym proudem
» Pred provadénim jakychkoli praci na naradi
vytahnéte sitovou zastrcku ze zasuvky!

7.1 Ochrana proti opétovnému spusténi

Integrovana ochrana proti opétovnému spusténi
zabranuje tomu, aby se elektrické naradi po preruseni
napajeni pri stisknutém vypinaci znovu samo spustilo.
Elektrické naradi se musi v takovém pripadé nejdrive
vypnout a potom opét zapnout.

Na zakladé integrované ochrany proti opétovnému
spusténi nelze elektrické naradi zapinat a vypinat pomoci
externiho spinaciho modulu.

7.2 Odjisténi/zajisténi nastavovaciho krouzku

VYSTRAHA! Elektrické naradi pouZivejte jen se
zajisténym nastavovacim krouzkem [1-2].

Zajisténi

= Aretacni tlacitko [1-3] posunite dopredu.
odjisténi

= Aretacni tlacitko [1-3] posunte dozadu.

7.3 Nastaveni hloubky frézovani

= Odjistéte nastavovaci krouzek [1-2].
= Vétsi hloubka frézovani: Nastavovaci krouzek otocte
po sméru hodinovych rucicek.

Mensi hloubka frézovani: Nastavovaci krouzek
otoCte proti sméru hodinovych rucicek.
= Nastavovaci krouzek zajistéte.

® Otoceni o jeden vyrez:
zména hloubky frézovani o 0,1 mm

7.4 MontaZ ochranného krytu [3]

= Pro montaz ochranného krytu sejméte brzdu
kulickového loziska [5].

7.5 Odsavani

VAROVANI

N

OhroZeni zdravi pusobenim prachu
= Nikdy nepracujte bez odsavani.
= Dodrzujte narodni predpisy.

K odsavacimu hrdlu [1-10] lze pFipojit mobilni vysavac
Festool s primérem saci hadice 27 mm.

Cesky

POZOR! Kdyz se nepouziva antistaticka saci hadice, mdze
dochazet k elektrostatickym vybojam. Uzivatel maze
dostat zasah elektrickym proudem a mize se poskodit
elektronika elektrického naradi.

7.6 Vyména frézy

A@ UPOZORNEN

Nebezpeci poranéni o horky a ostry nastroj.
= Nepouzivejte tupé a vadné nastroje.
= Pri manipulaci s nastrojem noste ochranné rukavice.

= Odjistéte nastavovaci krouzek [4-6].

= OtocCte nastavovaci krouzek tak, aby byl
vystupek [4-2] aretadniho tlaéitka [4-11 proti vyFezu
v nastavovacim krouzku.

= Stisknéte aretacni tlacitko a otocte frézovaci

nastroj [4-4] tak, aby aretacni tladitko zaskoCilo

a tim se zaaretovalo vieteno. Aretacni tlacitko drzte

stisknuté.

Povolte Sroub [4-5] na vodicim kuli¢kovém lozZisku.

Vyjméte frézovaci nastroj [4-4].

Nasadte novy frézovaci nastroj.

Nasadte Sroub [4-5] s vodicim kuli¢kovym loZiskem

a pevné ho utahnéte.

= Pustte aretacni tlacitko a zajistéte nastavovaci
krouzek.

7.7 Montaz brzdy kuli¢kového loZiska [5]

Vysoké otacky vodiciho kulickového loZiska mohou na
obrobku zanechat stopy po spaleni. V tom pripadé
pouzijte brzdu kulickového lozZiska.

yvvyy

S ochrannym krytem
= Vydku brzdy kuli¢kového loZiska [5-1] pFizplsobte
vysce vodiciho kuli¢kového loziska (2 stupné [5A]).

Bez ochranného krytu [5B]

8 Prace s elektrickym naradim

Pri praci dodrzujte vSechny bezpecnostni pokyny
uvedené za zaCatku , vCetné nasledujicich zasad:

- Elektrické naradi vedte proti obrobku, jen pokud je
zapnuté.

- Nez elektrické naradi odlozite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nastroj se mlze zahaknout a zpUsobit
ztratu kontroly nad elektrickym naradim.

- Frézujte pouze nesousledné (smér posuvu
elektrického naradi ve sméru rezani nastroje).

8.1 Frézovani

= Vedte elektrické naradi se stejnomérnym posuvem
podél hrany obrobku. Dbejte na to, aby vodici stdl
a vodici kulickové lozisko stale doléhaly k obrobku.

Pro zarovnavaci frézovani nasadte vodici kulickové
loZzisko KLS-D22-0FK (pFislusenstvi).

27



Cesky

9 Udrzba a oSetfovani

& & VAROVANI

Nebezpeci poranéni elektrickym proudem

= Pred jakymikoli pracemi udrzby a opravami
vytahnéte vzdy sitovou zastrcku ze zasuvky!

= VSechny prace Udrzby a opravy, které vyzaduji
otevreni krytu motoru, smi provadét pouze
autorizovany zakaznicky servis.

Servis a opravy smi provadét pouze vyrobce nebo

servisni dilny. PouZivejte pouze originalni nahradni dily

Festool.

Dalsi informace: www.festool.cz/sluzby

= Poskozené ochranné prvky a dily museji byt odborné
opraveny nebo vyménény kvalifikovanym servisem,
pokud neni v navodu k obsluze uvedeno jinak.

= Pro zajisténi cirkulace vzduchu musi byt chladici
otvory v krytu motoru vzdy volné a Cisté.

10 Prislusenstvi

Objednaci Cisla prislusenstvi a naradi najdete na
www.festool.cz.

11 Zivotni prostiedi

Naradi nevyhazujte do domovniho odpadu!
Naradi, prislusenstvi a obaly odevzdejte

k ekologické recyklaci. Dodrzujte platné
vnitrostatni predpisy.
Podle evropské smérnice o odpadnich elektrickych
a elektronickych zafizenich a provadéni v narodnim pravu
se musi stara elektricka zarizeni shromazdovat oddélené
a odevzdat k ekologické recyklaci.
Informace o sbérnach najdete na www.festool.cz/
recycling.
Informace ke kritickym latkam: www.festool.cz/reach

Indholdsfortegnelse
T SYMDBOLEr i 28
2 SikkerhedsanVvisninger.......ccccooeiiiniiniinieie e 28
3 Bestemmelsesmaessig brug.......cccecevviiciiciicnnne 29
4 Tekniske data....cccocvieiiiiiiii 29
5 Maskinelementer.......cccooiiii 29
6 1brugtagning......ccooiiiii 30
7 Indstillinger...c.ooiiiii 30
8 Arbejde med el-vaerktgjet.......ccccoeiiniiiiiniiic 30
9 Vedligeholdelse 0g pleje......cccovviiiiciiiiiiiieiicccee 31
10 TIDENGBI ..ot 31
T MG 31

Symboler

Advarsel om generel fare

Advarsel om elektrisk stgd

Lees sikkerhedsanvisningerne i
brugsanvisningen.

Brug hgrevarn.

Brug beskyttelseshandsker ved skift af vaerktgj.

Brug andedraetsvaern.

¥ Brug beskyttelsesbriller.

Udtraekning af ledningen

Tilslutning af ledningen

Sikkerhedsklasse |l

Oli@O@S@®AD>D -

2 Sikkerhedsanvisninger

2.1 Generelle sikkerhedsanvisninger for el-varktgj

ADVARSEL! Las alle sikkerhedsanvisninger

og vejledninger. Overholdes
sikkerhedsanvisningerne og vejledningerne ikke, er
der risiko for elektrisk stgd, brand og/eller alvorlige
kvaestelser.

Opbevar alle sikkerhedsanvisninger og vejledninger til
senere brug.

2.2 Maskinspecifikke sikkerhedsanvisninger

- Hold altid el-vaerktgjet i de isolerede greb,
da fraeeseren kan komme i kontakt med
maskinledningen.Bergring af spaendingsfgrende
ledninger kan ogsa satte metaldele under spaending
og medfgre elektrisk stgd.

- Fastgor arbejdsemnet til et stabilt underlag ved
hjaelp af tvinger eller andet. Hvis man bare holder
arbejdsemnet med handen eller ind imod kroppen,
er det ustabilt, hvilket kan medfgre, at man mister
kontrollen over maskinen.

- Anvend kun el-vaerktgjet med
forskriftsmaessigt monteret fgringssal [1-1] og
beskyttelsesskaerm [1-9].

- Anvend kun el-veerktgjet med last indstillingsring (se
kapitel 7.2).

- Monter kun fraesere fra Festools fraeserprogram til
dette el-veerktgj. P4 grund af den forggede risiko
for personskade er det forbudt at anvende andre
fraesere.

- Der ma kun anvendes frasere, som opfylder
EN 847-1. Hele Festools freeserprogram opfylder
disse krav.

- Anvendte indsatsveerktgjer skal iht. EN 847-1 veere
godkendt til omdrejningstal pa mindst 30000 o/min.

- Der ma ikke veere tegn péa skader pa spindel [4-3] og
skrue [4-5].

- Arbejd ikke med el-vaerktgjet, hvis elektronikken
er defekt, da dette kan medfgre for hgje
omdrejningstal. Man kan konstatere en defekt
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elektronik ved den manglende blgde opstart og ved
regudvikling eller braendt lugt fra maskinen.

- Brug egnede personlige vaernemidler: Hgreveern,
beskyttelsesbriller og stevmaske ved stgvende
arbejde.

2.3 Sikkerhedsanvisninger frasere

Generelt

- Udvis seerlig forsigtighed ved ud- og indpakning af
veerktgjet samt ved handtering (f.eks. montering i
maskinen). Fare for kvaestelser pa grund af meget
skarpe skeer!

- Handsker giver et bedre greb om veerktgjet og
reducerer yderligere risikoen for kvastelser.

- Overhold maskinens sikkerhedsanvisninger.

- Overhold de til enhver tid gaeldende nationale
sikkerhedsforskrifter.

- ADVARSEL! Varktgj med synlige revner, slgve eller
beskadigede skaer ma ikke benyttes.

Montering og fastggrelse

- Veerktgj skal veere opspaendt sadan, at de ikke lgsner
sig under brug.

- Spaende- eller monteringsmgtrikker skal
spandes med egnede nggler og med det
tilspaendingsmoment, som producenten har oplyst.
- Forleengelse af ngglen eller fastspaending ved hjzelp
af hammerslag er ikke tilladt.

- Opspandingsfladerne skal renses for snavs, fedt,
olie og vand.

- Spaendeskruer skal spaendes i henhold til
producentens anvisninger.

Vedligeholdelse og pleje

- Brug kun originale Festool-reservedele.

- Reparationer og slibearbejde ma kun udfgres af
sagkyndige.

- Veerktgjets konstruktion ma ikke &ndres.

- Du finder flere oplysninger om reparationer og
slibearbejde pa www.festool.com.

- Fjern regelmaessigt harpiks fra veerktgjet, og renger
vaerktgjet (renggringsmiddel med pH-veerdi mellem
4,5 og 8).

- Slpve skeer kan efterslibes pa spanfladen ned til en
minimal tykkelse pa 1 mm.

- Transportér kun veerktgjet i egnet emballage - fare
for kvaestelser!

2.4 Emissionsveerdier

Veerdierne, som er beregnet i henhold til EN 62841, er
typisk:

Lydtrykniveau Lpa = 83 dB(A)
Lydeffektniveau Lwa=91dB(A]
Usikkerhed K=3,0dB

&@ FORSIGTIG

Stgjemissioner ved arbejde med el-vaerktgjet kan
medfore hgreskader.

» Brug hgreveern.

Vibrationsemissionsveerdi ay, [vektorsum fra tre
retninger) og usikkerhed K malt iht. EN 62841:

Dansk

ap < 2,5 m/s?
K=1,5m/s?

De angivne emissionsvaerdier (vibration, stgj)

- bruges til sammenligning af maskiner,

- men kan o0gsd bruges til en forelgbig bedgmmelse af
vibrations- og stgjbelastningen ved brug

- ogrepraesenterer de vigtigste anvendelsesformal for
el-veerktgjet.

N

Emissionsvaerdierne kan afvige fra de angivne vaerdier.
Dette afhanger af, hvordan vaerktgjet anvendes, og
hvilken type emne der bearbejdes.

= Vurder den faktiske belastning igennem hele
driftscyklussen.

= Traef egnede sikkerhedsforanstaltninger afhaengigt
af den faktiske belastning.

FORSIGTIG

3 Bestemmelsesmaessig brug

Kantfraeseren er beregnet til niveaufraesning og
profilfreesning i tree, kunststof og lignende materialer.

Ved ikke-bestemmelsesmaessig brug haefter brugeren.

3.1 Fraesersortiment

Fremfgringsmade

MAN (manuel fremfgring).

Omdrejningstal

Det maksimale omdrejningstal, der er angivet pa
vaerktgjet, ma ikke overskrides og skal overholdes.
Materialer

Tree, kunststof. Fglg materialeanvisningerne pa
emballagen.

Vaerktgjerne ma kun bruges af uddannede og erfarne
personer, som behersker hdndteringen af vaerktgjerne.

4 Tekniske data

Kantfraeser OFK 500 Q
Ydelse 450 W
Omdrejningstal (ubelastet) 28.000 o/min
@ fraeser, maks. 27 mm
Tilslutning til stevudsugning @ 27 mm
Veaegt 1,6 kg
41 Fraesersortiment

Tekniske data, se market pa freesevaerktgjet.

Fraesevarktgjerne er fremstillet i overensstemmelse
med EN 847-1:2017.

5 Maskinelementer

[1-1]1 Foeringssal

[1-2] Indstillingsring freesedybde
[1-3] La&seskyder freesedybde
[1-4] Grebsflade

[1-5] Plug it-tilslutning

[1-6] Start-stop-kontakt

[1-7]1 La&seknap spindelstop
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Dansk

[1-8]
[1-91 Beskyttelsesskaerm
[1-10] Udsugningsstuds

Gevindboring beskyttelsesskarm-fastggrelse

De angivne illustrationer findes i tillaagget til
brugsanvisningen.

6 Ibrugtagning

& & ADVARSEL

Ikke-tilladt spaending eller frekvens!

Fare for ulykke

= Forsyningsspandingen og stremkildens frekvens
skal stemme overens med angivelserne pé&
typeskiltet.

= | Nordamerika mé& der kun bruges Festool-maskiner
med spandingsangivelsen 120 V / 60 Hz.

AN

Opvarmning af plug it-tilslutningen, hvis

bajonetlukningen ikke er last helt.

Fare for forbraending

= Fordu tender for el-veerktgjet, skal du forsikre dig
om, at bajonetlukningen pa ledningen er lukket og
last helt.

FORSIGTIG

= Tilslut og lgsn netledningen [2].

6.1 Start/stop

Kontakten [1-6] fungerer som start-stop-kontakt (I =
START, 0 = STOP).

7 Indstillinger

& & ADVARSEL

Risiko for kvaestelser, elektrisk stgd

= Treek altid stikket ud af stikkontakten fgr arbejde pa
maskinen!

7.1 Beskyttelse mod genstart

Den indbyggede genstartsbeskyttelse forhindrer, at el-
vaerktgjet starter af sig selv efter en stremafbrydelse, nar
start-stop-kontakten er trykket ind. El-veerktgjet skal i s&
fald fagrst slukkes og derefter taendes igen.

Pa grund af den indbyggede genstartsbeskyttelse kan
el-veerktgjet ikke taendes og slukkes via et eksternt
kontaktmodul.

7.2 Lasning/oplasning af indstillingsring

ADVARSEL! Benyt kun el-vaerktgjet med l&st
indstillingsring [1-2].

Lasning

» Skyd ldseskyderen [1-3] fremad.
Oplasning

= Skyd l3seskyderen [1-3] bagud.

7.3 Indstilling af fraesedybden

= L&s indstillingsringen [1-2] op.

= Sterre fraesedybde: Drej indstillingsringen med
uret.
Mindre frasedybde: Drej indstillingsringen mod
uret.

30

= Las indstillingsringen.

@ Drejning med én udsparing:
Zndring af freesedybde = 0,1 mm

7.4 Montering af beskyttelsesskarm [3]

= For at montere beskyttelsesskarmen skal
kuglelejebremsen [5] tages af.

7.5 Udsugning

A

Sundhedsfare fra stov

» Arbejd aldrig uden udsugning.
» QOverhold nationale bestemmelser.

ADVARSEL

Til udsugningsstudsen [1-10] kan der tilsluttes en
Festool stgvsuger med en udsugningsslange pa @ 27
mm.

FORSIGTIG! Hvis der ikke anvendes en antistatisk
stgvsugerslange, kan der opst3 statisk elektricitet.
Brugeren kan fa et elektrisk stgd, og el-vaerktgjets
elektronik kan blive beskadiget.

7.6 Skift af freesevarktgj

&@ FORSIGTIG

Risiko for personskader pa grund af varmt og skarpt

indsatsvaerktgj.

= Brug ikke slgve eller defekte indsatsveerktgjer.

= Brug beskyttelseshandsker ved handtering af
indsatsvaerktgj.

= Las indstillingsringen [4-6] op.

= Drej indstillingsringen, indtil tappen [4-2] p&
ldseknappen [4-1] star ud for en udsparing i
indstillingsringen.

= Tryk pa ldseknappen, og drej freeseveerktgjet [4-4],

indtil laseknappen gar i indgreb og derved fastholder

spindelen. Hold laseknappen trykket ind.

Abn skruen [4-5] pa faringslejet.

Tag freeseveerktgjet [4-4] ud.

Saet et nyt freesevaerktgj i.

Seet skruen [4-5] med fgringsleje pa, og spaend den

fast.

= Slip laseknappen, og l&s indstillingsringen.

yvyvvy

7.7 Montering af kuglelejebremse [5]

Som fglge af hgje omdrejningstal for fgringslejet kan

der dannes forbrandingsspor pa emnet. | det tilfeelde

anvendes kuglelejebremsen.

Med beskyttelsesskarm

= Tilpas kuglelejebremsens hgjde [5-11 til
foringslejets hgjde (2 trin [5A]).

Uden beskyttelsesskarm [5B]

8 Arbejde med el-varktgjet

Under arbejdet skal alle ovennavnte
& sikkerhedsanvisninger samt fglgende regler
overholdes:
- For kun el-vaerktgjet mod emnet, nar der er teendt
for maskinen.



- Vent med at legge el-vaerktgjet til side, til det er
standset. Verktgjet kan szette sig fast, og man kan
miste kontrollen over el-vaerktgjet.

- Fraes kun i modlgb (el-veerktgjet bevaeges i
vaerktgjets skaereretning).

8.1 Fraesning

= For el-veerktgjet langs med emnets kant i en jaevn
bevaegelse. Sgrg for, at feringssalen og faringslejet
hele tiden ligger an mod emnet.

® Til niveaufraesning benyttes fgringslejet KLS-D22-
OFK (tilbehgr).

9 Vedligeholdelse og pleje

& @ ADVARSEL

Risiko for kvaestelser, elektrisk stgd

= Traek altid stikket ud af stikkontakten fgr alle
service- og vedligeholdelsesarbejder!

= Vedligeholdelses- og reparationsarbejde, der
kraever, at motorhuset dbnes, ma kun foretages af
et autoriseret serviceveerksted.

Kundeservice og reparation ma kun udfgres af
producenten eller serviceveerksteder. Brug kun originale
reservedele fra Festool.

Yderligere oplysninger: www.festool.dk/service

Dansk

» Beskadigede beskyttelsesanordninger og dele skal
repareres eller udskiftes fagligt korrekt af et
autoriseret specialveerksted, medmindre andet er
angivet i brugsanvisningen.

= For at sikre luftcirkulationen skal kgleluftabningerne
i motorhuset altid holdes frie og rene.

10 Tilbehgr

Bestillingsnumrene til tilbehgr og maskiner finder du pa
www.festool.dk.

1 Miljo
Maskinen ma ikke bortskaffes med almindeligt
husholdningsaffald! Udstyr, tilbehgr og
emballage skal bortskaffes miljgmaessigt

korrekt pa en kommunal genbrugsstation. Geeldende
nationale forskrifter skal overholdes.

Iht. Europa-Parlamentets og Radets direktiv om
affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) og
implementering i national lovgivning skal brugte el-
apparater indsamles separat og genbruges pa en
miljgvenlig made.

Du finder oplysninger om indsamlingsstederne pa
www.festool.dk/recycling.

Informationer om kritiske stoffer: www.festool.dk/
reach
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ZUupBoAa

Mpoeldonoinon ano yeviko Kivouvo

Mpoetdonoinan yla nhekTponAnéia

AwaBdoTe TIg unodeielg aopaAeiag oTLg ooONyieg
AelToupyiag.

®opate npooTacia akong (wTaonideg).

Kata tnv aMayn e€apTtnuatog gopaTte
NPOCTATEUTLKA yavTLa.

®oparte npootacia avanvong (packa npoowmnou).

SO D>P>

A7)  QopdTte NPOOTATEUTIKA YUAALG.

Mpogiwdonoinon! AwaBdoTe 6Aeg TIG UNodeigeLg
acpaleiag Kat TG 0dnyieg.OL napaAeiyelg kata
TNV TApNON Twv unodei§ewv ao@aleiag kKat Twv o0NyLY,
unopoUv va npokaA€éoouv nAekTponAn€ia, nupkayld kay/n
ooBapoug TpaupaTiopoug.
QuAayete 0Aeg TIG unodeielg acpaleiag Kal odnyieg ya
HEANOVTLKA XpAON.

2.2 Ynodei§elg aocpaleiag ld1KEG yLa To epydleio

- Kpartdre 1o NAEKTPLKO €pyaAeio HOVO anod TLg
HOVWHEVEG enLpaveleg AaBnQg, enewdn n Pppéza
Hnopei va Tpaupartioel To idLo TNG To KAAWAHLo
oUvdeong. H enapn p’ €évav nAeKTpo@Opo aywyd
pnopei va B€oet eniong Ta pETAAAIKA HEPN TOU
epyaieiou unod Taon kat Ba pnopouce va 0dnynoeL oe
nAekTponAnéia.

- LTEPEWOTE KAl aoPaAioTe To ENEEEPYAZOHEVO
KOMMATL HE OPLYKTAPEG N Pe KAnolov dAAo Tpono o€
pwa oTaBepn Baon. Otav kpatate 1o ene€epyagopevo
KOUMPATL HOvVO PE TO XEpL N Ndvw OTO WA 0dag,
napapével aotaBeg, npdypa nou pnopei va odnynaoet
0€ 0TNV anwAELa ToU EAEyXOU.
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- Aewtoupyeite To NAEKTPLKO epyaleio povo pe cwotd
guvappoAoynpévn Tnv nAaka odnyo [1-1] kat Tov
npog@ulaktnpa [1-9].

- Aewtoupyeite To NAEKTPLKO epyaleio povo pe
ac@alopévo Tov dakTUALo puButong (BAéne
Ke@alato 7.2).

- IUuvapHoAOYNRGOTE HOVO TIG MPOCPEPOHUEVEG anod Tn
Festool yia autd 1o nAeKkTpLKO epyaleio ppégec. H
xphon aAMwv ppezwv anayopeletal, Aoyw au§npévou
KLvOUVOU TpauUUaTLOHOU.

- Enupénetal va xpnotpgonotoUvTal Hovo QpeEZeg, nou
avranokpivovrat ato npotuno EN 847-1.0Aeg ot
ppezec Tng Festool nAnpoUv auTég TIG anatthoeLg.

- Ta xpnowgonotoupeva e§apTnpata NpeneL va eivat
EYKEKPLPEVA cUpPPwva pe To npotuno EN 847-1 yua
aptBuolc otpoav To ehaxtato 30000 atpopeg/AenTo.

- 0 a€ovag [4-3] kal n Bida [4-5] dev enurpénetal va
napoucLazouy Kapia znyia.

- Mnv epydzeoTe pe To NAEKTPLKO €pyaAeio, OTaV EXEL
ndBetL ZnpuLd To NAEKTPOVLKO cUOTNPA, ENeLdN AUTO
pnopei va 0dnynaoet o€ NoAU peyaloug aptBuoug
aTpopwv. Eva eAaTTwpPaTIKO NAEKTPOVIKO GUCTNHA TO
avayvwpigete and Tnv anoucia analou EeKLvnuaTtog
KaL ano Tnv eYpavion Kanvou KaL oopn Kauong anod To
epyaheio

- ®opate KAaTtaAANAo NPOoWNLKO €§O0NALOHO
npootaciag: MpooTacia akong (wraonideg),
MPOOTATEUTIKA YUaALd, npoownida npocTaciag and
TN OKOVN 0€ NEPLNTWON EPYACL®V MOU ONULOUPYOUV
oKovn.

2.3 Ynodei§elg acpaleiag yia Qpézgeg

Fevika

- [lpooéxete WOlaitepa kata 1o §enakeTdplopa, 10
nakeraplopa kat Tn xpnon tou e€aptnparog (n.x.
TonoB&Tnon ato epyaleio). Kivduvog Tpaupatiopou
anod TG NoAU KOPTEPEG KOYELG!

- Kartd tn xpnhon Tou e€apTRPaTog, BEATLGMVETAL HE TO
va (POopPATE MPOCTATEUTIKA YAVTLO N GUYKPATNGN TOU
€€apTAPATOC KAl HELWVETAL MEPALTEPW O KivOUVOC
TPAUPATLOHOU.

- [lpoo€€te Tig unodei§elg aopaleiag Tou epyaieiou
0acg.

- [lpoo€€te TI¢ dlataelg aopaleiag nou LoXUouv oTn
XWpa oag.

- TPOEIAOMOIHZH! Ot nplovodLokol pe 0paTeG pwyHEG,
HE @BappEVEC N KATECTPAUUEVEG KOWELG OEV
EMUTPENETAL VA XpNOLPonotouvTat.

ZuvapHoAoynon Katl oTepEwan

- Ta e€apthpaTta npeneL va eival oPLypeva €101, WOTE va
pn Eeopiyyovtal Kata Tn Aettoupyia.

- OuBidec kat Ta na&uadia oTepéwang Npénetva
oQiyyovtat e Tn Xxpnon KataAnAwv KAELBLWV KTA.
KalL JE TNV ava@ePOPevVN and Tov KATAOKEUAOTA ponn
oTPEYNG.

- Mua enéktaon Tou KAELOLOU 1 TO O@LELHO PE TN
BonBela KTUNNPATWY oPUPLOU OEV ENLTPENETAL.

- Ouenuwpaveleg ouoply§ng npénetl va kaBaploTolv ano
punavon, Ainog, Aadt Kat vepo.

- OuBidec ouopLyEng npenet va o@LxTolv cUPPWVA PE
TLG 00Nyieg TOU KATAOKEUAOTN.
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ZuvThpnon Kat gpovrida

- Xpnowonotleite povo yvhola avtaAakTikd Festool.

- OuvenokeuEg Kal oL EpYacieg TPOXioPaTog ENLTPENETAL
va npaygaronotouvrat povo eL0LKEUPEVA ATOHA.

- H karaokeun Tou e§aptnuartog dev entTpEneTal va
peTatpanei.

- [a Tg eNOKEUEC Kal TG Epyacieg TPOXiOPATOG
npooe€Te TIG NpooBeTeg unodeifelg oto auf
www.festool.com.

- AnopnTwvwvete Kal kaBapizete To €§ApTNUA TAKTIKE
(UAkO KaBaptopou pe Tyun pH peTall 4,5 éwg 8).

- Ou@pBappuéveg KOYELG pNOPOUV VA ENAVATPOXLOTOUV
oTnv eNLPAveLa KOMNG HEXPL KAL €va EAAXLOTO NAX0G
koyng and 1T mm.

- MeTtagopa Tou e€apTnpatog povo o€ pia KatdAAnAn
ouokeuaoia - Kivduvog Tpaupatiopou!

2.4 Twég eknopnng

Ot e€akplBwpéveg kata EN 62841 Tipég avépxovrtat
KOVOVLKQ:

Z1aBun nxnTIKNG nisong Lps = 83 dB(A]
Z1d0pn nxnTkNG LoxUog Lya =91 dB(A)
Avacpalela K=3,0dB

& @ MPOZOXH

O eknopnég OopUBoOU KATd TNV Epyacia HE TO NAEKTPLKO
epyaleio pnopoUv va odnyncouv o€ BAABEG TNG AKONG.

= Xpnoluonoleite Yla npootacia akong (wraonideg).

H twn eknopnng kpadacopav ay, (dtavuopatiko abpotopa
TPV KaTeuBuvoewv) Kat n avacealela K npoodlopizovral
oUpgwva pe 1o EN 62841:

ap < 2,5 m/s?

K=1,5m/s?

Ot avapepodueveg TIHEG ekmopnng (kpadaopog, B6puBoc)

- XpNnolpeUouyv yla Tn oUYKpLon Epyaieiwy,

- elvateniong KATGAANAEG yLa YLa MPOCWPLVN EKTIMNON
TnG enBdpuvong Twv kpadaop®v Kat Tou BopUBou
KaTa Tn xpnon,

- EKMPOOWMOUV TLG KUPLEG EQPAPHOYEG TOU NAEKTPLKOU
epyaleiou.

N

O TLHEG EKMOPNNG HNOPEL VA anoKAiLvouv ané Tig

ava@epOpeVEG TIHEG. AuTo e§apTdTal and Th XpAon Tou

epyaAeiou Kal To 100G TOU ENEEEPYAZOUEVOU KOUHATLOU.

= AE&loAoynaoTE TNV NpaypaTtikn Katandvnon kKatda tn
OLAPKELO TOU GUVOALKOU KUKAOU AgLTOUpYiag.

= KaBopioTe avaloya Pe TNV MpaypaTikn Katanovnon
KaTaAAnAa péTpa ao@aleiag.

MPOZOXH

3 Evdedelypévn xpnon

H ppéza akpwv npoBAéneTal oTa nAaiotla Tng
€VOEDELYHEVNG XPNONG yLa TO LOONEDO PPEZAPLOUA
(koUpepa) kat 1o ppezaplopa npo@ik EUAOU, CUVBETIK®Y
UALK®V KAl NapOUoLwV UALKGV.

Ze nepinTwon pn evdedelydeévng xpnong euBuvertat o
XphoTng.



3.1 E€apTnpara gppegapioparog

Tponog npowOnong

MAN (xetpokivntn npocBnaon).

AplBuoG oTpOPOV

H unépBaon Tou péyloTou aplBpol oTpop®v nou
ava@EpeTal oto e§apTnpa Oev eNTPENETAL h avTioToXa
np€neL va TnpnBel n negploxn Tou aplBuou Twv oTPOPQV.
YAwka

TUAo, ouvBeTikd@ UALKA. MMpoo€€Te Tig uNodei§elg UALKOU aTn
ouoKkeuaoia.

Ta e€apThparta enrpénetal va xpnotlygonotolvTat povo
ano eknaldeupéva Kal EYneLpa aroua, nou yvwpizouv Tov
XELPLOPO TWV EEAPTNHATWV.

4 Texvika oTolxeia
Dpéza akKpwV OFK 500 Q
loxUg 450 W

ApBuog aTpopav (xwpic goptio)  28.000 oTpopéc/AenTod

@ pp€zag, pey. 27 mm
@ ouvdeong avappdPNong 6KOVNG 27 mm
Bapog 1,6 kg

4.1 E€apTnpara gppegapiocparog

Texvika oTowxeia, BAEne Tnv €TIKETA NAVw OTh PpPEZQ.

Ot ppézeg KaTaokeudoTnKav cUPPWvaA Pe To NPdTUNO
EN 847-1:2017.

5 ITouxeia epyaleiov

[1-11
[1-2] AaktUAlog pUBpLong Tou BaBoug ppezapioparog
[1-3]
[1-4]
[1-5] Zovdeon plug-it

[1-6] Awkontng On/Off

MAdka odnyog

ZUpTng acpaiiong Tou BaBoug ppezapiopaTtog
Enwpavela AaBng

[1-7]1 NAnkTpo aopdAiiong Tou kKAeW@paTog Tou d€ova

[1-8] KoxAwoTopnpévn onn oTep€wong Tou
NpoQUAAKTAPQ

[1-91 TNMpogulakthpag

[1-10] Z1opio avappopnong

Ot avapepdpeveg lkoveg BpiokovTal oTnv apxn Twv
odnyLwv Aettoupyiag.

6 Oéon og Aewtoupyia

&A NMPOEIAOMOIHIH

AvenitpenTtn Tdon n guxvornra!
Kivduvog aruxnparog
» H 1aon tou 8LkTUOU KAl N GUXVOTNTA TNG MNYNG TOU
PEUPATOG MPEMEL VA TAUTIZOVTAL PJE TA OTOLXELD TNG
nAakETag TUnou.
= 21n Bopela Apeplkn emurpEneTal va xpnaotponotouvrat

povo epyaAeia Festool pe oTowxeia Tdong pevparog
120 V/ 60 Hz.

eAMNVIKG

MPOZOXH

AN

Bépuavon Tng oUvdeong plug it og nepinTwon pn

EVIEAWG AGPAALOHEVNG CUVAEGNG HNAYLOVETAG.

Kivéuvog eykauparog

= [lpw Tnv evepyonoinon Tou NAEKTPLKOU EpyaAeiou
BeBalwBeire, 6TL N oUVOEON PnayloveéTag oTo KAA®OLO
0UVOEGNG OTO NAEKTPLKO OLKTUO €lval EVTEAWG KAELOTN
KAl KAELOWHEVN.

= JUvOE£OTE KAL AUGTE TO KAAWOLO 0UVOEDNG
pevparog [2].

6.1 Evepyonoinan/anevepyonoinon

0 dwakontng [1-6] xpnowpevel wg dtakonTng
evepyonoinang/anevepyonoinang (I = ON, 0 = OFF).

7 PuBpioeig

&& MPOEIAOMOIHZH

Kivduvog Tpaupartiopou, nAekTponAngia

= [lpw anod kaBe epyacia oTo epyaleio TpaBaTe navrote
T0 @LG and Tnv Npiga Tou pevuparog!

7.1 Mpootacia ané aBéAnTn enavekkivnon

H evowpatwpévn npootacia and aBéAnTn enavekkivnon
epnodizel To NAekTpLKO epyaleio va Eekvnoel Eavd

ano povo Tou, JeTd anoé pla dlakonn Tng TaoNg, PE
natnpévo Tov 8LlakonTn evepyonoinong/anevepyonoinong.
To nhekTpLko epyaleio Ba npénel oe autn TV NepinTwon
npwTa va anevepyonotnBei kat petd va evepyonotnBei
€ava.

Xapn oTnv evowpatwpévn npootacia and aBéAnTn
€NAvekKivnon dev HMopei T0 NAEKTPLKO EpyaAeio va
evepyonotnBei kat va anevepyonotnBei péow pLag
e€wTEPIKNG povadag dakonTn.

7.2 Ac@aAion/anac@diion Tou dakTUALOU pUBHLONG

MPOEIAONOIHZH! Aettoupyeite To NAeKTPLKO epyaAeio
HOVO PE ag@aAlopévo Tov dakTuAlwo puBuiong [1-2].

Ac@alon
= XnpwéEre Tov oUpTn acpaiong [1-3] npog ta epnpog.

Anac@dAwon
= InpwErte Tov oUpTn acpaiiong [1-3] npog Ta nicw.

7.3 PuUBuLon Tou Baboug ppezapicparog

= Anao@ahiote Tov dakTuAto puButong [1-2].

= MeyaAUtepo BaBog ppegapioparog: [upioTe Tov
0akTUALO puBuLong de€LlooTpopa.
MwkpoTepo Babog ppegapioparog: upioTe Tov
0aKTUALO puBuLoNng apLaTepdoTpo@Pa.

= Ao@dAiion Tou dakTUALOU pUBpLONG.

@ZTpéqJn KaTa pia egoxn:

AMayn Tou BaBoug ppezapiopartog = 0,1 mm

7.4 ZuvappoAoynon Tou npo@uAakThpa [3]

= [0 Tn cuvappoAdynon Tou NPOQUAGKTAPA aPalpECTE
10 @pévo poulepav [5].
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7.5 Avappoégpnon

MPOEIAOMOIHZH

AN

Kivduvog yia Tnv uyeia AOyw oKovng

= Mnv epydzeoTte NoTE Xwpig avappopnaon.
= [Ipoo€€Te TIG €BVIKEG OLATAEELC.

Z10 otopLo avappo@nong [1-10] pnopei va ouvdebei pia
KWVNTh oUOKeUh avappopnaong Festool pe pla dtduetpo
eUKapNTOU CWANVa avappopnaong 27 mm.

MPOXOXH! Otav de xpnotponoleital kavévag avrioTaTikog
eUKapnTog cwAnvag avappopnong, pnopet va npokAnBet
OTATIKOG NAEKTPLKO (opTio. O xpnoTng pnopei va ndabet
nAekTponAngia Kat To NAEKTPOVIKG OUGTNHA TOU NAEKTPLKOU
epyaleiou pnopei va unooTtel gznpLa.

7.6 AN\ayn @pézag

& @ MPOZOXH

Kivouvog Tpaupatiopol Aoyw KauToU Kal KoQpTeEpoU

€€apTnparoc.

= Mn xpnolponoleite pBappeva kat EAATTOUATLIKE
e€aptnpara.

= Karta tnv epyacia pe 1o e§ApTNHA POPATE
MPOOTATEUTLKA YyavTLa.

= Anaogaliote Tov dakTUAlo puButong [4-6].

=  XTpEWTe Tov daKTUALO pUBuLong, wonou n putn [4-2]
Tou NAnKTpou aopaiiong [4-1] va Bpioketat anévavtt
ano pla €coxn Tou 0aKTUALOU puBULONG.

= [lathoTe To NANKTPO ao@AALONG KAl OTPEYTE TN

¢péza [4-4], wonou 1o NANKTPO ao@aliong va

ao@ahioel kal €10l va kKAeldwBei o a§ovag. Kpatnorte

TO NANKTPO AGPAALONG NATNUEVO.

AUoTe tn Bida [4-5] oTo poulepav odnyo.

Apatpéorte Tn ppéza [4-4].

TonoBetnote Tn véa ppéeza.

TonoBetnote Tn Bida [4-5] pazi pe 1o poulepav odnyod

kaL opigte TNV 0TABEPA.

= Agpnote To NANKTPO aopaiiong eAeUBepo Kat
aopahioTe Tov dakTUALO puBuLONG.

yveyy

7.7 LuvapHoAoynon Tou ppévou poulepav [5]

Adyw Tou UPnAoU aptBpoU OTPOPWVY TOU POUAEHAV
odnyou pnopei va egeavioTouv ixvn Kayipgarog ato
ene€epyagoPevVo KOPPATL. XpNOLUOMNOLNOTE O€ AUTAV TNV
NePLNTWON TO PPEVO POUAEHAV.

Me npog@ulAakTnpa

= T[lpocappdote To Uyog ppevo poulepav [5-11 ato Uyog
ToU poulepav odnyou (2 Babuideg [5A]).

Xwpic npoguAakthpa [5B]

8 Epyaocia pe 10 nAEKTPLKO pyaleio

Mpooe€Te Kata Tnv epyacia OAeG TG unodeielg

& ao@aAeiag oTnv eloaywyn KaBwg Kat Toug

akoAouBoug Kavoveg:

- 0dnyeite To nAekTpLKO €pyaleio povo oe
EVEPYOMOLNPEVN KATAGTAGN NPOG TO eNeEepyazopevo
KOppATL.

- Mepuévere, HéXpL va akwvnTonownBei evreAwg 10
NAEKTPLKO €pyaleio, NPoToU To evanoBéoeTe. To
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€€APTNHA PMopel va HJayK®OoeL KAl va odnyngoeL oTny
anNWAELD TOU EAEYXOU TOU NAEKTPLKOU epyaleiou.

- Opezapete povo avrippona (kateuBuvan npowOnong
TOU NAEKTPLKOU epyaAeiou oTnv KatelBuvon Konng Tou
e€aprnuarog).

8.1 DOpezaplopa

» 00nyeite To NAekTpLKO Epyaleio Ye opoLopopPN
npowBnong Katd PNKoG TNG AKPNG Tou
ene€epyagopevou kappatiou. MNpocegTe, va akoupna
n nAdka odnydg Kat To pouhepdv 0dnyog NAvToTE GTO
ene€epPyagoPEVO KOPHATL.

@ a 1o 1o6nedo ppezaplopa (koupeua) TonoBeTnoTE TO
pouhepav odnyd KLS-D22-0FK (e€aptnpal.

9 ZuvTnpnon Kat gpovrida

& @ NMPOEIAOMNOIHEH

Kivduvog Tpaupatiopol, nAektponAn€ia

= [lpw and kaBe epyacia ocuvTnpnNong Kat GpovTidag
TpaBATE MAvVTOTE TO PLG ANO TNV Npizga Tou peuparog!

» OAeg oL epyaoieg ouVTNPNONG KaL EMLOKEUNG, NMOU
anatrouv To avolyua Tou NePBANPATOG TOU KLVNTNPQ,
EMUTPEMNETAL VO NPAypaTonotouvTal povo ano €va
e€oualodoTnpevo auvepyeio oEPBLG MeEAAT@V.

To o€pBig NEAATOV KAl OL EMNLOKEVEG ENLTPENETAL

va eKTEAOUVTAL HOVO aMO TOV KATAOKEUAOTN N Td

egoualodoTnpéva cuvepyeia o€pBLg. Xpnolyonoteite povo

yviola avtaAAakTika Festool.

MeploocdTepeg NAnpopopieg: www.festool.com/service

= OukarteoTpappéveg dlaTagelg npooTaciag Kat Ta
XaAaopéva pEPN NPENEL VA ENOKEUAZOVTAL CWOTA N
va avTikaBloTouvTal ano &va avayvwpLlopEVo ELOLKO
OUVEPYELD, EQOOOV eV aVaPEPETAL KATL GANO OTLG
odnyieg Aettoupyiac.

= [ tnv e€ao@alion Tng KukAopopiag Tou aépa
dlatnpeite n@vroTe Ta avoiypata Tou agpa YuEng oTo
nepiBAnpa Tou kvnthpa eAelBepa kal kaBapa.

10 E€apTnpara
Toug apBuolg napayyeAiag yla Ta e€apTnpaTta Kat Ta
epyaieia Ba Toug Bpeite katw ano www.festool.com.

11 MepBaAiov

Mnv neTATE Th GUGKEUN GTA OLKLOKA
ig anoppippara! MapadwoTe Ta epyaleia, Ta
€EapTNHATA KAl TLG CUOKEUAOLEG O€ PLa PLALKN
npog 1o neptBaiov avakUkAwan. MNpocé€Te Toug LoXUOVTEG
€Bvikoug kavoviopoug.
YOppwva pe Tnv Eupwnaikn 0onyia nepi naiiov
NAEKTPLKMV KAl NAEKTPOVLKWY GUOKEUWV KAl TNV EQApHOyN
TNG 070 €BVIKO 0LKALO MPEMEL OL HETAXELPLOPEVEG
NAEKTPLKEG CUOKEUEG va GUAAEYOVTAL EEXWPLOTA Kal
va npowBoulvTal o pla eLAkh npog 1o neptBaAiov
avaKUKAwonN.
[MAnpogopieg yia Ta onpeia ouloyng pnopeite va deirte
Katw ano www.festool.com/recycling.

MAnpo@opieg yla Kpiowua UAika: www.festool.com/reach
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Siimbolid

Uldohu hoiatus

Ettevaatust: elektrilook!

Lugege kasutusjuhendit, ohutusjuhiseid.

Kandke kuulmiskaitset.

Kandke tarviku vahetamise ajal kaitsekindaid.

Kandke hingamisteede kaitsevahendit!

i 7) Kandke kaitseprille.

Toitejuhtme lahtilihendamine

Toitekaabli thendamine

Kaitseklass Il

O O@S@ID>

Ohutusnouded

Uldised ohutusnouded elektritooriistade
kasutamisel

N
—

HOIATUS! Lugege labi koik ohutusnouded ja
juhised.Ohutusnduete ja juhiste eiramine vaib

pohjustada elektrilédgi, tulekahju ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja markused edasiseks
kasutamiseks alles.

2.2 Masinapohised ohutusjuhised

- Hoidke elektritdoriistal ainult isoleeritud
puutepindadest, sest frees voib tabada oma
toitekaablit. Kontakt pingestatud kaabliga voib
seadme metallist osad samuti pingestada ja see voib
omakorda pohjustada elektrilooki.

- Kinnitage toorik pitskruviga voi monel muul sobival
viisil tugevale aluspinnale. Kui hoiate toorikut ainult
Uhe kaega vai surute seda vastu oma keha, saab
toorik liikuda, mistottu voite kaotada tooriku dle
kontrolli.

Kasutage elektritéoriista vaid siis, kui juhtlaud [1-1]
ja kaitsekate [1-9] on nduetekohaselt paigaldatud.

- Kasutage elektritooriista vaid siis, kui
reguleerimisrdngas on lukustatud (vt ptk 7.2).

- Paigaldage ainult Festooli poolt
selle elektritooriista jaoks pakutavaid
freesimistarvikuid. Teiste freesimistarvikute
kasutamine on suure vigastusohu tottu keelatud.
- Kasutada tohib ainult selliseid freesimistarvikuid,
mis vastavad standardile EN 847-1. Koik Festooli
freesimistarvikud vastavad nimetatud nouetele.

- Kasutatud tarvikud peavad olema vastavalt
standardile EN 847-1 kasutatavad pdoretel
30000 p".

- Spindlil [4-3] ja kruvil [4-5] ei tohi olla nahtavaid
kahjustusi.

- Elektrilise tooriistaga ei tohi tootada, kui selle
elektroonika on defektne, sest seadme poorded
voivad minna liiga suureks. Defektse elektroonika
teete kindlaks selle jargi, et puudub sujuv kaivitus ja
seadmest eraldub suitsu voi polemislohna.

- Kandke sobivat isiklikku kaitsevarustust:
korvaklapid, kaitseprillid, tolmu tekitavate toode
korral respiraator.

2.3 Freesimistarvikute ohutussuunised

Uldteave

- Seadme pakendist valjavotmisel ja kokkupakkimisel,
samuti seadme kasitsemisel (nt seadme
kokkupanekul] olge darmiselt ettevaatlik. Teravate
terade tottu voite ennast vigastada!

- Kui kannate tooriista kasitsemisel kaitsekindaid, siis
pusib tooriist paremini kaes ja vigastuste oht on
vaiksem.

- Jargige seadme ohutusndudeid.

- Jargige riigis kehtivaid ohutuseeskirju.

- HOIATUS! Nahtavate pragudega, niride voi
kahjustatud teradega tarvikuid ei tohi kasutada.

Paigaldamine ja kinnitamine

- Tarvikud peavad olema kinnitatud nii, et need ei tule
tootamisel lahti.

- Pingutus- voi kinnitusmutreid tuleb kasutada
sobivate votmetega ja keerata kinni tootja margitud
poordemomendiga.

- Votme pikendamine ja haamrilookidega
kinnipingutamine ei ole lubatud.

- Kinnituspinnad peavad olema puhtad ja vabad
rasvast, olist ning veest.

- Kinnituskruvid tuleb kinni pingutada vastavalt tootja
juhistele.

Hooldus ja remont

- Kasutage Uksnes Festooli originaalvaruosi.

- Parandus- ja lihvimistoid tohivad teha ainult
asjaomase kvalifikatsiooniga isikud.

- Tarviku konstruktsiooni ei tohi muuta.

- Parandus- ja lihvimistodde juhiseid vt lisaks
veebisaidilt www.festool.com.
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Eesti

- Puhastage tarvikut regulaarselt ja eemaldage kiilge
jaanud vaik (puhastusvahendi pH-tase peab jdama
vahemikku 4,5 kuni 8).

- Nirisid terasid tohib jarelteritada ainult kuni
paksuseni 1T mm.

- Tarvikut tohib transportida Uiksnes sobivas pakendis
- vigastuste oht!

2.4 Heitevaartus

Kooskolas standardiga EN 62841 mooddetud vaartused on
dldjuhul:

Heliréhutase Lpa = 83 dB(A]
Helivdimsustase Lya = 91 dB(A)
Mootemaaramatus K=3,0dB

& @ ETTEVAATUST

Elektrilise tooriistaga tootamisel tekkiv miira voib
kahjustada kuulmist.

» Kasutage kuulmiskaitsevahendit.

Vibratsioonitase ay, (kolme telje vektorsummal ja
mootemaaramatus K vastavalt EN 62841:

an < 2,5 m/s?
K=1,5m/s?

Toodud vibratsiooni- ja miravaartused

- on moeldud masinate vordlemiseks,

- sobivad seadme kasutuse kaigus tekkiva vibratsiooni
ja mira esialgseks hindamiseks,

- esindavad elektrilise tooriista pohilistel rakendustel
tekkivat vibratsiooni- ja mirataset.

AN

Vibratsiooni- ja miiravaartused voivad esitatud
vaartustest erineda. See soltub toodriista kasutusviisist
ja toddeldava tooriku liigist.
» Hinnake tegelikku koormust kogu tootsukli kestel.
» Rakendage tegelikule koormusele vastavaid
ohutusmeetmeid.

ETTEVAATUST

3 Sihiparane kasutamine

Servafrees on ette nahtud puidu, plasti ja muude
sarnaste materjalide freesimiseks pinnaga tUhetasa ja
profiilfreesimiseks.

Mittesihiparase kasutamise eest vastutab kasutaja.

3.1 Freesimistarvikud

Ettenihke tiiiip

MAN (manuaalne ettenihe).

poorete arv

Tarvikule margitud maksimaalset poorete arvu ei tohi
Uletada, tootada tuleb ette nahtud vahemikus.
Materjalid

puit, plastmaterjalid. Jargige materjali kohta pakendil
toodud juhiseid.

Tooriistu tohivad kasutada ainult asjaomase valjadoppega
ja kogenud isikud, kes suudavad tooriistu kontrolli all
hoida.
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4 Tehnilised andmed

Servafrees OFK 500 Q
voimsus 450 W
podrete arv (tihikaigul) 28 000 p™'
Freesitera max @ 27 mm
Tolmuimeja liitmiku @ 27 mm
Kaal 1,6 kg

41 Freesimistarvikud

Tehnilised andmed on kantud freesimistarvikule.
Freesimistarvikud vastavad normile EN 847-1:2017.

5 Seadme komponendid

[1-1]1 Juhtlaud

[1-2] Freesimissligavuse reguleerimisrongas
[1-3] Freesimissligavuse lukusti

[1-4]1 Haardepind

[1-5] Plug-it-liitmik

[1-6] Toiteldliti

[1-7]1 Spindli seiskamise lukustusnupp

[1-8] Keermestatud ava kaitsekatte kinnitamiseks
[1-9]1 Kaitsekate

[1-10] Imiotsak

Esitatud joonised leiate kasutusjuhendi algusest.

6 Kasutuselevott

& @ HOIATUS

Lubamatu pinge voi sagedus!

Todonnetuse oht

= Vorgupinge ja toiteallika sagedus peavad vastama
tudbisildi andmetele.

» Pohja-Ameerikas tohib kasutada vaid selliseid
Festooli téoriistu, mille pinge on 120V / 60 Hz.

A

Pistik plug it kuumeneb, kui bajonettlukk ei ole
taielikult suletud.

Poletusoht!
= Enne elektrilise tooriista sisselilitamist veenduge,

et vorguiihendusjuhtme bajonettlukk on taielikult
suletud ja lukustatud.

ETTEVAATUST

= Vérgujuhtme Ghendamine ja lahutamine [2].

6.1 Sisse-/valjaliilitamine

Laliti [1-6] on sisse--valja-Liliti (| = SISSE, 0 = VALJA).
7 Satted

& A HOIATUS

Vigastuste oht, elektrilook

» Enne mis tahes toode tegemist tooriista kallal
tommake pistik alati pistikupesast valja!

7.1 Taaskaivitustokesti

Integreeritud taaskaivitustokesti hoiab ara tooriista
automaatse kaivitumise parast voolukatkestust, kui



sisse-valja-luliti on alla vajutatud. Sel juhul tuleb seade
koigepealt valja ja siis uuesti sisse liulitada.

Paigaldatud taaskavitumistokesti tottu ei saa
elektritooriista valisest lulitimoodulist sisse ja valja
ldlitada.

7.2 Reguleerimisronga lukustamine/vabastamine

HOIATUS! Kasutage elektrilist todriista vaid siis, kui
reguleerimisrongas [1-2] on lukustatud.

Lukustamine
= Likake lukusti [1-3] ette.

Vabastamine
» Likake lukusti [1-3] taha.

7.3 Freesimissiigavuse reguleerimine

= Vabastage regulaator [1-2].

= Suurem freesimissiigavus: Podrake regulaatorit
paripaeva.
Vaiksem freesimissiigavus: Podrake regulaatorit
vastupaeva.

» Regulaatori lukustamine.

Poore Uhe salgu vorra:
freesimissiigavuse muutmine = 0,1 mm

7.4 Kettakaitsme paigaldus [3]

= Kettakaitsme paigaldamiseks eemaldage kuullaagri
pidur [5].

7.5 Tolmueemaldus

HOIATUS

N

Tolm voib kahjustada tervist.

» Seetottu kasutage toctamisel alati tolmuimejat.
» Jargige riigis kehtivaid ohutusnoudeid.

Tolmuimemisotsakute [1-10] kiilge saab Gihendada
Festooli mobiilse tolmuimeja, mille imivooliku labimoat
on 27 mm.

ETTEVAATUST! Kui ei kasutata antistaatilist
imivoolikut, voib tekkida staatiline laeng. Kasutaja voib
saada elektriloogi ja elektritooriista elektroonika voib
kahjustuda.

Freesimistarviku vahetamine

& @ ETTEVAATUST

Kuumast voi teravast tooriistast tingitud vigastusoht.

= Arge kasutage niirisid voi katkiseid tarvikuid.
= Tarviku kasitsemisel kandke kaitsekindaid.

= Vabastage reguleerimisrongas [4-6].

= Keerake reguleerimisrongast seni, kuni [4-2]
lukustusnupu [4-1] nina on reguleerimisronga
valjaloike vastas.

» Vajutage lukustusnupule ja keerake

freesimistarvikut [4-4], kuni lukustusnupp fikseerub

ja spindli lukustab. Hoidke lukustusnuppu all.

Keerake lahti kuullaagri kruvi [4-5].

Eemaldage freesimistarvik [4-4].

Paigaldage uus freesimistarvik.

Asetage koos kuullaagriga peale kruvi [4-5] ja

pingutage kinni.

yveyvy

Eesti

» Vabastage lukustusnupp ja lukustage
reguleerimisrongas.

7.7 Kuullaagri piduri paigaldamine [5]

Seoses tugikuullaagri suurele péorlemiskiirusega voivad

toorikule tekkida poletusjaljed. Kasutage sellisel juhul

kuullaagri pidurit.

Koos kaitsekattega

» Kohandage kuullaagri piduri [5-1] kérgus
tugikuullaagri omaga (2 astet [5A]).

Ilma kaitsekatteta [5B]

8 Seadmega tootamine

Jargige tootamise ajal koiki ilaltoodud
ohutusjuhiseid ja jargmisi reegleid:

- Viige tooriist tooriku vastu liksnes siis, kui seade on
sisse lulitatud.

- Enne kadestpanekut oodake, kuni elektritodriist on
seiskunud. Tarvik voib millegi kiilge kinni jaada ja
kasutaja voib seetottu elektritdoriista lle kontrolli
kaotada.

- Freesige ettenihke suunale vastupidises suunas
(elektritdoriista ettenihkesuund tarviku lGikesuuna
suhtes).

8.1 Freesimine

» Juhtige elektrilist tooriista Uhtlase ettenihkega piki
tooriku serva. Veenduge, et juhtlaud ja kuullaager on
kogu aeg vastu toorikut.

@ Trimmimiseks kasutage tugikuullaagrit KLS-D22-
OFK (lisavarustus).

9 Hooldus ja remont

& @ HOIATUS

Vigastuste oht, elektrilodk
» Enne mis tahes hooldus- ja korrashoiutoid tommake
vorgupistik alati pistikupesast valja!
» Koiki hooldus- ja parandustood, mis nouavad
mootorikorpuse avamist, tuleb teha lasta volitatud
hooldustookojas.

Hooldust ja remonti tohib teostada liksnes tootja voi

volitatud teenidustookoda. Kasutage ainult Festooli

originaalvaruosi.

Lisateave: www.festool.ee/teenindus

» Kahjustatud kaitseseadised ja osad tuleb lasta
volitatud tookojas nouetekohaselt remontida vai
valja vahetada, kui kasutusjuhendis ei ole maaratud
teisiti.

= Ohuringluse tagamiseks hoidke mootorikorpuse
ventilatsiooniavad alati vabad ja puhtad.

10 Tarvikud
Tarvikute ja tooriistade tellimisnumbrid leiate
www.festool.ee.

1" Keskkond

Arge kiidelge seadet koos olmejditmetega!
Seadmed, lisavarustus ja pakendid tuleb suunata

keskkonnasobralikult taaskasutusse. Jargige
kehtivaid riiklikke eeskirju.
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Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile elektri-
ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta tuleb
kasutusressursi ammendanud elektrilised tooriistad

eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult ringlusse

vot

ta.

Teave tagastamiskohtade kohta on leitav
www.festool.ee/recycling.

Teave ohtlike ainete kohta: www.festool.ee/reach
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TUNNUKSEE..eeiiic e
Turvallisuusohjeet........cccovoiieiiiiieeee e
Maaraystenmukainen Kaytto........coooeeiniieeiniinennne,
Tekniset tiedot......ccocviiiiiiiiie e
Laitteen 0Sat......ccooeeiiiiiii
KayttoONOtt0. .o
ASEtUKSeL ...t
Tyoskentely sahkotyokalulla.........occceeiiieiiiiiennne
Huolto ja hoito.. ..o
Lisdvarusteet ja tarvikkeet........cccoooeiiiiiiiiiiee
Ymparisto

Tunnukset

Varoitus yleisesta vaarasta

Sahkoiskuvaara

Lue kayttoohjeet ja turvallisuusohjeet.

Kayta kuulosuojaimia.

Kayta tyokasineita teranvaihdossa.

Kayta hengityssuojainta.

Kayta suojalaseja.

Verkkovirtajohdon irrotus

Verkkovirtajohdon kytkenta

Suojausluokka Il

g
—

Ol OS@®ID>P>

Turvallisuusohjeet

Sahkotyokaluja koskevat yleiset
turvallisuusohjeet

VAROITUS! Lue kaikki turvallisuus-
ja kayttoohjeet. Turvallisuusohjeiden ja

kayttoohjeiden noudattamisen laiminlyonti voi aiheuttaa
sahkaiskun, tulipalon ja/tai vakavia vammoja.
Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja kdyttoohjeet
myodhempaa tarvetta varten.

2.2

Konekohtaiset turvallisuusohjeet
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Pida sahkaotyokalusta kiinni vain sen eristetyista

kahvapinnoista, koska jyrsintera voi osua tyokalun
omaan sdhkojohtoon. Kosketus jannitetta johtavaan

johtoon voi tehda myds metalliset koneenosat
jannitteen alaisiksi ja aiheuttaa sahkoiskun.

23

Kiinnita tyokappale puristimilla tai muilla
apuvdlineilla tukevalle alustalle. Jos pidat
tyokappaleesta kiinni vain kadella tai tuet sita omaa
kehoasi vasten, se ei pysy vakaasti paikallaan, jolloin
on vaara menettaa koneen hallinta.
Kayta sahkotyokalua vain ohjeenmukaisesti
asennetun ohjauspoydan [1-1] ja suojuksen [1-9]
kanssa.
Kayta sahkotyokalua vain lukitun saatorenkaan
kanssa (katso luku 7.2).
Asenna tdhan sahkotyokaluun vain Festoolin
tarjoamia jyrsinteria. Muiden jyrsinterien kaytto on
kielletty, koska ne lisaavat loukkaantumisvaaraa.
Jyrsimessa saa kayttaa vain standardin EN 847-1
mukaisia jyrsinteria. Kaikki Festool-jyrsinterat
tayttavat nama vaatimukset.
Kaytettavilla kayttotarvikkeilla taytyy olla standardin
EN 847-1 mukainen hyvaksynta vahintaan
30000 min™" kierrosnopeudelle.
Karassa [4-3] ja ruuvissa [4-5] ei saa olla vaurioita.
Ala kayta sahkotyokalua, jos sen elektroniikka
on rikki, koska kierrosluku voi nousta liian
suureksi. Elektroniikan vian havaitsee pehmean
kaynnistystoiminnon puuttumisesta tai koneen
savuamisesta tai palamishajusta.
Kayta soveltuvia henkilonsuojaimia:
Kuulosuojaimet, suojalasit, pdlysuojain tdissa, joissa
syntyy polya.

Jyrsinteria koskevat turvallisuusohjeet

Yleista

Noudata erityista varovaisuutta, kun otat teran
pakkauksesta / asetat terdn pakkaukseen, sekd
teran kasittelyssa (esim. kun asennat teran
tydkaluun). Loukkaantumisvaara terdvien terien
takia!

Kayta teraa kasitellessasi tyokasineita, jotka
vahentavat loukkaamisvaaraa ja mahdollistavat
tukevan otteen terasta.

Noudata tyokalun turvallisuusohjeita.

Noudata oman maasi voimassaolevia
turvallisuusmaarayksia.

VAROITUS! Teria ei saa kayttaa, jos niissa on nakyvia
halkeamia tai tylsia tai vaurioituneita hampaita.

Asennus ja kiinnitys

Terat taytyy kiinnittaa niin, etteivat ne voi irrota
kayton aikana.

Kiristys- tai kiinnitysmutterit taytyy kiristaa sopivalla
avaimella ja valmistajan ilmoittamalla momentilla.
Avaimen pidentaminen jatko-osalla tai liitoksen
kiristaminen vasaraniskuilla on kiellettya.
Kiinnityspinnat taytyy puhdistaa liasta, rasvasta,
oljysta ja vedesta.


https://www.festool.ee/recycling
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- Kiinnitysruuvit taytyy kiristaa valmistajan
toimittamien ohjeiden mukaan.

Huolto ja hoito

- Kayta vain alkuperaisia Festool-varaosia.

- Vain asiantuntijat saavat suorittaa huolto- ja
teroitustyot.

- Teran rakennetta ei saa muuttaa.

- Huomioi huolto- ja teroitustoita koskevat lisatiedot
nettiosoitteessa www.festool.com.

- Puhdista tera saannéllisesti pihkasta ja muista
epapuhtauksista (puhdistusaineen pH-arvo 4,5-8).

- Tylsien hampaiden terasarmat saa teroittaa T mm:n
minimipaksuuteen asti.

- Teraa saa kuljettaa vain soveltuvassa pakkauksessa
- loukkaantumisvaara!

2.4 Paastoarvot

EN 62841 mukaan maaritetyt arvot ovat tyypillisesti:

Aanenpainetaso Lps = 83 dB(A)
Ainentehotaso Lwa = 91 dB(A)
Epavarmuus K=3,0dB

&@ HUOMIO

Sahkotyokalua kaytettaessa syntyva melu voi aiheuttaa
kuulovaurioita.

= Kayta kuulosuojaimia.

Tarindarvo ay, (kolmen suunnan vektorisummal ja

epavarmuus K standardin mukaan maaritettyna
EN 62841:

a, < 2,5 m/s?
K=1,5m/s?

Ilmoitetut paastdarvot (tarind, melu)

- ovat koneiden keskinaiseen vertailuun,

- soveltuvat myds kayton yhteydessa syntyvan tarina-
ja melukuormituksen alustavaan arviointiin,

- edustavat sahkotyokalun paaasiallisia
kayttosovelluksia.

& HUOMIO

Paastoarvot saattavat poiketa ilmoitetuista arvoista.
Ne riippuvat tyokalun kayttotavasta ja tyokappaleen
laadusta.

= Arvioi todellinen rasitus koko kayttdjakson aikana.
= Maarita asianmukaiset turvatoimenpiteet todellisen
rasituksen mukaan.

3 Maardystenmukainen kaytto

Reunajyrsin on tarkoitettu puun, muovin ja muiden
vastaavien materiaalien reunan tasalle jyrsintaan ja
profiilijyrsintaan.

Laitteen kayttaja vastaa maaraystenvastaisesta kaytosta
aiheutuneista vahingoista.

3.1 Jyrsinterat

Syottotapa
MAN (manuaalinen sy5ttd).

Suomi

Kierrosluku

Teraan merkittya huippukierroslukua ei saa ylittaa /
ilmoitettua kierroslukualuetta taytyy noudattaa.
Tydstettavat materiaalit

puu, muovit. Noudata pakkauksessa annettuja
materiaaliohjeita.

Teria saavat kayttaa vain osaavat henkildt, jotka

ovat saaneet asiaankuuluvan koulutuksen ja joilla on
tarvittava kokemus terien oikeaan kasittelyyn.

4 Tekniset tiedot

Reunajyrsin OFK 500 Q
Teho 450 W
Kierrosluku (kuormittamatta) 28.000 min™"
Jyrsinteran @, maks. 27 mm
Pélynpoistoliitannan @ 27 mm
Paino 1,6 kg

4.1 Jyrsinterat

Tekniset tiedot, katso jyrsinterassa oleva merkinta.

Jyrsinterat on valmistettu standardin EN 847-1:2017
mukaan.

5 Laitteen osat

[1-11  Ohjauspoytad

[1-2]  Jyrsintasyvyyden sdatérengas

[1-31  Jyrsintasyvyyden lukitusluisti

[1-4]1  Kahvapinta

[1-5]1  Plug-it-liitdnta

[1-6]  Kaynnistyskytkin

[1-71  Karajarrun lukituspainike

[1-8]  Suojuksen kiinnityskohdan kierrereika
[1-91  Suojus

[1-10]1 Poistoimuliitanta

Mainitut kuvat ovat kayttdoppaan alussa.

6 Kayttoonotto

& @ VAROITUS

Kielletty jannite tai taajuus!
Onnettomuusvaara

= Virtalahteen verkkojannitteen ja taajuuden taytyy
vastata konekilvessa annettuja tietoja.

= Pohjois-Amerikassa saa kayttaa vain sellaisia
Festool-koneita, joiden jannite on 120V / 60 Hz.

& HUOMIO

Plug it -liitanta voi kuumeta, jos bajonettikiinnitysta ei
ole lukittu kunnolla kiinni.
Palovammavaara

= Varmista ennen sahkotyokalun kaynnistamista, etta
verkkovirtajohdon bajonettikiinnitys on liitetty ja
Llukittu kunnolla kiinni.

= Verkkovirtajohdon kytkenta ja irrotus [2].
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6.1 Kytkeminen paalle / pois paalta

7.6 Jyrsinteran vaihtaminen

Kytkin ‘[1-6] toimii tyokalun kdynnistyskytkimena
(I = PAALLE, 0 = POIS PAALTA].

7 Asetukset

& & VAROITUS

Loukkaantumisvaara, sahkoiskuvaara

» |rrota aina sahkopistoke pistorasiasta, ennen kuin
alat tehda koneeseen kohdistuvia toita!

7.1 Uudelleenkadynnistyssuoja

Kun kayttokytkin on painettuna, integroitu
uudelleenkaynnistyssuoja estaa sahkotyokalua
kaynnistymasta automaattisesti uudelleen
jannitekatkoksen jalkeen. Sahkotyokalu taytyy tassa
tapauksessa kytkea ensin pois paalta ja sen jalkeen
uudelleen paalle.

Sisaanrakennetun uudelleenkaynnistymisen eston takia
sahkotyokalua ei voi kdynnistaa tai sammuttaa ulkoisen
kytkentamoduulin kautta.

7.2 Saatorenkaan lukitseminen/vapauttaminen

VAROITUS! Kayta sahkotyokalua vain Lukitun
saatorenkaan [1-2] kanssa.

Lukitseminen
= Tyonna lukitusluistia [1-3] eteenpéin.

Vapauttaminen
= Tydnna lukitusluistia [1-3] taaksepdin.

7.3 Jyrsintasyvyyden sadtaminen

= Vapauta sdatérengas [1-2].

» Suurempi jyrsintasyvyys: kdanna sdatorengasta
myotapaivaan.
Pienempi jyrsintasyvyys: kaanna saatorengasta
vastapaivaan.

» Lukitse saatorengas.
Kaanto loven verran:
jyrsintasyvyyden muutos = 0,1 mm

7.4  Suojuksen asentaminen [3]

= Ota kuulalaakerijarru [5] pois, jotta voit asentaa
suojuksen.

7.5 Pdlynpoisto

& VAROITUS

Pdly aiheuttaa vaaraa terveydelle

= Al3 missain tapauksessa tyéskentele ilman imuria.
» Noudata maakohtaisia maarayksia.

Poistoimuliitantaan [1-10] voi kytked Festool-
jarjestelmaimurin, jonka imuletkun halkaisija on 27 mm.
VARO! Jos et kayta antistaattista imuletkua,

tyokaluun saattaa varautua staattista sahkoa. Voit

saada sahkoiskun ja sahkotyokalun elektroniikka saattaa
vaurioitua.
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&@ HUOMIO

Kuuman ja teravan kayttotarvikkeen aiheuttama
loukkaantumisvaara.

= Al& kayta tylsia tai viallisia kayttotarvikkeita.

= Kayta tyokasineita, kun kasittelet kayttotarviketta.

= Vapauta saatorengas [4-6].
= K&aanna saatorengasta, kunnes
lukituspainikkeen [4-1] nokka [4-2] on sa&térenkaan
loven kohdalla.
= Paina lukituspainiketta ja kdanna jyrsinteraa [4-4],
kunnes lukituspainike napsahtaa kiinni, mika
lukitsee karan. Pida lukituspainiketta painettuna.
Avaa ohjainkuulalaakerin ruuvi [4-5].
Ota jyrsintera [4-4] pois.
Asenna uusi jyrsintera.
Asenna ruuvi [4-5] ohjainkuulalaakerin kanssa ja
kirista kunnolla kiinni.
= Vapauta lukituspainike ja lukitse saatorengas.

yvuvyy

7.7 Kuulalaakerijarrun asentaminen [5]

Ohjainkuulalaakerin suuri kierrosluku voi aiheuttaa
palojalkia tyokappaleeseen. Kayta tassa tapauksessa
kuulalaakerijarrua.

Suojuksen kanssa
= Sovita kuulalaakerijarrun [5-1] korkeus
ohjainkuulalaakerin korkeudelle (2 porrasta [5A]).

Ilman suojusta [5B]

8 Tyoskentely sahkotyokalulla

Noudata toissa kaikkia taman oppaan alussa
& annettuja turvallisuusohjeita ja seka seuraavia
maarayksia:
- Ohjaa sahkotyokalu tyokappaletta vasten vain, kun
moottori on kaynnissa.

- Odota, kunnes sahkotyokalu on pysahtynyt
kokonaan, ennen kuin asetat sahkotydkalun
syrjaan. Muuten kayttotarvike voi pureutua alustan
pintaan ja aiheuttaa sahkotyokalun hallinnan
menettamisen.

- Jyrsivain vastasuuntaisesti (sahkotyokalun
sy6ttésuunta terdn leikkuusuuntaan).

8.1 Jyrsinta

= Ohjaa sahkotyokalua tasaisesti tydkappaleen
reunaa pitkin. Varmista, etta ohjauspoyta ja
ohjainkuulalaakeri ovat aina tydokappaletta vasten.

@ Kayta pinnan tasalle jyrsinnassa
ohjainkuulalaakeria KLS-D22-0FK (lisatarvike).

9 Huolto ja hoito

& A VAROITUS

Loukkaantumisvaara, sahkoiskuvaara

= lrrota aina sahkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
huolto- ja puhdistustaita!

= Kaikki moottorin rungon avaamista edellyttavat
huolto- ja korjaustyot saa antaa vain valtuutetun
huoltokorjaamon tehtavaksi.



Huolto- ja korjaustydt saa tehda vain valmistaja tai

valtuutetut huoltokorjaamot. Kayta vain alkuperaisia

Festool-varaosia.

Lisatietoja: www.festool.fi/huolto

= Vaurioituneet varolaitteet ja osat taytyy korjauttaa
tai vaihdattaa valtuutetussa ammattikorjaamossa,
mikali kayttoohjeissa ei ole toisin neuvottu.

» Pida tehokkaan ilmankierron varmistamiseksi
moottorin rungon jaahdytysilmaraot aina
esteettomina ja puhtaina.

10 Lisavarusteet ja tarvikkeet

Lisatarvikkeiden ja tyokalujen tilausnumerot loydat
nettiosoitteesta www.festool.fi.

Suomi

11 Ymparisto
Al heita kiytosta poistettua konetta

E talousjatteiden joukkoon! Toimita kaytosta
poistetut laitteet, tarvikkeet ja pakkaukset

ymparistoystavalliseen kierratykseen. Noudata

voimassaolevia kansallisia maarayksia.

Kaytosta poistettuja sahko- ja elektroniikkalaitteita

koskevan eurooppalaisen direktiivin ja sita vastaavan

kansallisen lainsaadannon mukaan loppuun kaytetyt

sahkolaitteet taytyy kerata erikseen talteen ja toimittaa

ymparistoa saastavaan kierratykseen.

Kerayspisteita koskevat tiedot voit katsoa nettiosoitteesta

www.festool.fi/recycling.

Kriittisia aineita koskevat tiedot: www.festool.fi/reach
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Kazalo 2 Sigurnosne napomene
T SIMBOLi e 41 2.1 Opce sigurnosne napomene za elektricne alate
g ijlgrti]r_zﬁzrlz: Eagcr);;)(;ne ............................................... Z; UPOZORENJE! Procitajte sve sigurnosne
: Tehnjigki OdapCi ................................................... . napomene i upute.Propusti do kojih moze doci
: Elementipstro.a ........................................................... . uslijed nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
S ey pég.(;ﬁ. ...................................................... e mogu uzrokovati elektriéni udar, pozar i/ili teske ozljede.
7 Namjetanje ... 43 Cuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buduce
8 Rad s elektri¢nim alatom.....ooeeiee oo 43 koristenje.
9 Od_riavanje I CISCONJE. ittt A 2.2 Sigurnosne napomene specifiéne za stroj
1[1] grklbl(_)vr .......................................................................... ZZ _  Elektri¢ni alat drite samo za izolirane rucke

OLiS e

Simboli
Opca opasnost

Opasnost od strujnog udara

Procitajte upute za uporabu, sigurnosne
napomene.

Nosite zastitne slusalice.

Nosite zastitne rukavice pri zamjeni alata.

Nosite zastitu za diSne organe.

O Nosite zastitne naocale.

Odvajanje mreznog priklju¢nog voda

Priklju€ivanje mreznog priklju¢nog voda

Klasa zastite Il

Ol @@S@®I>D -

jer glodalo mozZe pogoditi vlastiti prikljucni vod.
Kontakt s vodom pod naponom moze staviti i
metalne dijelove alata pod napon te dovesti do
elektri¢nog udara.

- lzradak pricvrstite na stabilnu podlogu i osigurajte
stegama ili na neki drugi nacin. Ako izradak drZite
samo rukom i tijelom, ostaje labilan Sto moZe dovesti
do gubitka kontrole.

- Upotrebljavajte elektri¢ni alat samo s propisno
montiranim stolom za vodenje [1-1] i
stitnikom [1-91.

- Upotrebljavajte elektricni alat samo s blokiranim
prstenom za namjestanje (vidi poglavlje 7.2).

- Montirajte samo Festool alate za glodanje za ovaj
elektricni alat. Zabranjena je uporaba drugih alata
za glodanje zbog povecéane opasnosti od ozljede.

- Dopusteno je koristiti samo alate za glodanje koji
odgovaraju normi EN 847-1. Svi Festool alati za
glodanje ispunjavaju ove zahtjeve.

- Koristeni nastavci moraju biti dopusteni sukladno
normi EN 847-1 za broj okretaja od najmanje
30000 min.

- Vreteno [4-3]i vijak [4-5] ne smiju biti oSteceni.

- Nemoijte raditi ako elektronika elektricnog alata
nije ispravna jer to moze prouzrociti prekomjerni
broj okretaja. Kvar elektronike prepoznat cete po
nedostatku blagog zaleta ili u slucaju stvaranja dima
ili mirisa izgaranja iz stroja.

- Nosite prikladnu osobnu zastitnu opremu: zastitne
slusalice, zastitne naocale, masku za zastitu od
prasine za radove kod kojih nastaje prasina.
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2.3 Sigurnosne napomene za alate za glodanje

Opcenito

- Priraspakiravanju i upakiravanju alata kao i kod
rukovanja alatom (npr. ugradnja u stroj) postupajte
krajnje savjesno. Opasnost od ozljeda uslijed vrlo
ostrih ostrical

- Prirukovanju alatom poboljSava se sigurno drzanje
alata nosenjem zastitnih rukavica i smanjuje se
opasnost od ozljeda.

- Pridrzavajte se sigurnosnih napomena za stroj.

- Postujte sigurnosne propise koji su na snazi u vasoj
drzavi.

- UPOZORENJE! Nije dopustena uporaba alata na
kojem su vidljive napukline i ¢ije su oStrice tupe ili
oStecene.

Montaza i pricvricivanje

- Alati moraju biti pricvrsceni tako da se ne mogu
odvojiti prilikom uporabe.

- Stezne ili pricvrsne matice treba pritegnuti
odgovarajuc¢im klju¢em i zakretnim momentom koji
je naveo proizvodac.

- Nije dopusteno produljivanje kljuca ili pritezanje
udarcima cekicem.

- Stezne povrsine treba ocistiti od necistoce, masti,
ulja i vode.

- Zateznevijke treba pritegnuti prema uputama
proizvodaca.

Odrzavanje i CiS¢enje

- Koristite samo originalne Festool rezervne dijelove.

- Samo strucnjaci smiju vrsiti popravke i radove
brusenja.

- Preinake konstrukcije alata nisu dopustene.

- Zapopravke i radove brusenja pridrzavajte
se dodatnih napomena na internetskoj stranici
www.festool.com.

- Redovito skinite smolu s alata i oCistite ga (sredstvo
za C¢is¢enje koje ima pH-vrijednost izmedu 4,5 do 8).

- Tupe ostrice mogu se naknadno izbrusiti na steznoj
povrsini do minimalne debljine ostrice od T mm.

- Transport alata samo u prikladnoj ambalazi -
opasnost od ozljede!

2.4 Vrijednosti emisije

Karakteristi¢ne vrijednosti, koje se utvrduju
sukladno EN 62841, iznose:

Razina zvuénog tlaka Lpa = 83 dB(A]
Razina zvuéne snage Lwa =91 dB(A)
Nesigurnost K=3,0dB

&@ OPREZ

Emisije zvuka pri radu s elektricnim alatom mogu
uzrokovati ostecenje sluha.

» Nosite zastitne slusalice.

Vrijednost emisije vibracija a,, (vektorski zbroj tri pravcal i
nesigurnost K utvrdena sukladno normi EN 62841:

ap < 2,5 m/s?
K=1,5m/s?
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Navedene vrijednosti emisije (vibracije, buke)

- sluZe za usporedbu stroja,

- primjerene su i za privremenu procjenu opterecenja
vibracijama i bukom pri uporabi,

- predstavljaju glavne primjene elektricnog alata.

AN

Vrijednosti emisije mogu odstupati od navedenih
vrijednosti. To ovisi o uporabi alata i vrsti obradivanog
izratka.

= Procijenite stvarno optereéenje tijekom citavog
radnog ciklusa.

= Ovisno o stvarnom opterecenju treba odrediti
prikladne sigurnosne mjere.

OPREZ

3 Namjenska uporaba

Glodalica rubova je namijenjena za glodanje u ravnini s
povrsinom i profilno glodanje drva, plasticnih materijala i
slicnih materijala.

U slucaju nenamjenske uporabe odgovornost snosi
korisnik.

3.1 Alati za glodanje

Vrsta pomaka
MAN (ruéni pomak).
Broj okretaja

Ne smijete prekoraciti maksimalni broj okretaja naveden
na alatu odn. trebate se pridrzavati podrucja broja
okretaja.

Materijali

Drvo, plastic¢ni materijali. Pridrzavajte se uputa u svezi
materijala koje se nalaze na ambalazi.

Alate smiju upotrebljavati samo obucene i iskusne osobe
koje znaju rukovati alatima.

4 Tehnicki podaci

Glodalica rubova OFK 500 Q
Snaga 450 W
Broj okretaja (prazan hod]) 28.000 min™"!
Promjer glodala, maks. 27 mm
Promjer prikljucka usisavaca 27 mm
TezZina 1,6 kg

4.1 Alati za glodanje

Tehnicki podaci, vidi natpis na alatu za glodanje.

Alati za glodanje su proizvedeni sukladno normi
EN 847-1:2017.

5 Elementi stroja

[1-1]1  Stol za vodenje

[1-2] Prsten za namjestanje dubine glodanja
[1-3] Klizac za blokadu dubine glodanja
[1-4] Rucka

[1-5]1  Plug-it utikac

[1-6] Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
[1-7]1 Tipka za blokadu vretena

[1-8]  Navojni provrt za pricvrséivanje Stitnika



Stitnik
Nastavak za usisavanje

[1-9]
[1-10]

Navedene slike nalaze se u uputama za uporabu na
njemackom jeziku.

6 Stavljanje u pogon

& A UPOZORENJE

Nedopusteni napon ili nedopustena frekvencija!

Opasnost od nesrece

= Mrezni napon i frekvencija izvora struje moraju se
podudarati s podacima na oznacnoj plocici.

= U Sjevernoj Americi smiju se upotrebljavati samo
strojevi tvrtke Festool na kojima je iskazan podatak o
naponu 120V / 60 Hz.

N

Zagrijavanje plug it utikaca u slucaju nepotpuno

blokiranog bajunetnog zatvaraca.

Opasnost od opeklina

= Prije ukljucivanja elektri¢nog alata provjerite je li
bajunetni zatvara¢ na mreznom prikljuénom vodu
potpuno zatvoren i blokiran.

OPREZ

= Prikljudite i odvojite mrezni priklju¢ni vod [2].

6.1 Ukljucivanje/iskljucivanje

Prekidac [1-6] sluzi kao prekida¢ za ukljuivanje/
iskljucivanje (I = UKLJ, 0 = ISKLJ]).

7 Namjestanje

& A UPOZORENJE

Opasnost od ozljeda, elektricni udar

= Prije svih radova na stroju uvijek mrezni utikac izvuci
iz uticnice!

71 Zastita od ponovnog pokretanja

Ugradena zastita od ponovnog pokretanja sprjecava

da se elektri¢ni alat nakon prekida opskrbe naponom
kod pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje
ponovno samostalno pokrene. U tom slucaju je potrebno
elektri¢ni alat prvo iskljuciti, a potom ponovno ukljuciti.
Elektricni alat ne moze se ukljuciti ili iskljuciti pomoéu
vanjskog modula prekidaca zbog ugradene zastite od
ponovnog pokretanja.

7.2 Blokiranje/deblokiranje prstena za namjestanje

UPOZORENJE! Upotrebljavajte elektricni alat samo s
blokiranim prstenom za namjestanje [1-2].

Blokiranje
= Pomaknite kliza¢ za blokadu [1-3] prema naprijed.

Deblokiranje
= Pomaknite kliza¢ za blokadu [1-3] prema natrag.

7.3 Namjestanje dubine glodanja

= Deblokirajte prsten za namjestanje [1-2].

= Veca dubina glodanja: Okrenite prsten za
namjestanje u smjeru kazaljke na satu.
Manja dubina glodanja: Okrenite prsten za
namjestanje u smjeru suprotnom od kazaljke na
satu.

Hrvatski

= Blokirajte prsten za namjestanje.
@ Okretanje za jedan otvor:

promjena dubine glodanja = 0,1 mm

7.4 Montaza Stitnika [3]

= Za montazu Stitnika skinite ko¢nicu kugli¢nog
lezaja [5].

7.5 Usisavanje

/N

Stetno djelovanje prasina na zdravlje

= Nikada ne radite bez usisavaca.
= Pridrzavajte se nacionalnih odredbi.

UPOZORENJE

Moguce je na nastavak za usisavanje [1-10] prikljuditi
Festool mobilni usisavac s promjerom usisnog crijeva od
27 mm.

OPREZ! Ako se ne koristi antistaticko usisno crijevo,
moze dodi do statickog punjenja. Postoji opasnost

od elektricnog udara za korisnika i mozZe se ostetiti
elektronika elektri¢nog alata.

7.6 Zamjena alata za glodanje

&@ OPREZ

Opasnost od ozljede zbog vrucdeg i ostrog nastavka.

= Ne koristite tupe i neispravne nastavke.
= Nosite zastitne rukavice pri rukovanju nastavkom.

» Deblokirajte prsten za namjestanje [4-6].

= Okredite prsten za namjestanje sve dok vrh [4-2]
tipke za blokadu [4-1] ne bude nasuprot otvoru
prstena za namjestanje.

= Pritisnite tipku za blokadu i okredite alat za

glodanje [4-4] sve dok se tipka za blokadu ne uglavi i

na taj nacin blokira vreteno. Drzite pritisnutu tipku za

blokadu.

Odvrnite vijak [4-5] na zaletnom kuglicnom lezaju.

Izvadite alat za glodanje [4-4].

Umetnite novi alat za glodanje.

Umetnite vijak [4-5] sa zaletnim kugli¢nim leZajem i

¢vrsto ga pritegnite.

= Otpustite tipku za blokadu i blokirajte prsten za
namjestanje.

yvuyy

7.7 MontazZa kocnice kugli¢nog leZaja [5]

Zbog velikog broja okretaja zaletnog kugli¢nog leZaja
moze doci do tragova izgaranja na izratku. U tom slucaju
upotrijebite kocnicu kuglicnog lezaja.

Sa sStitnikom
= Visinu koénice kugli¢nog leZaja [5-1] prilagodite
visini zaletnog kugli¢nog lezaja (2 stupnja [5A]).

Bez Stitnika [5B]

8 Rad s elektricnim alatom

Pri radu uzmite u obzir sve navedene sigurnosne
napomene i sljedeca pravila:

- Vodite elektri¢ni alat samo u uklju¢enom stanju
prema izratku.

- Pricekajte da se elektricni alat zaustavi prije
odlaganja. Nastavak se moZe zaglaviti i dovesti do
gubitka kontrole nad elektricnim alatom.
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- Glodajte samo u suprotnom smjeru (smjer pomaka
elektri¢nog alata u smjeru rezanja alata).

8.1 Glodanje

= Vodite elektri¢ni alat jednoli¢nim pomakom duZ ruba
izratka. Pazite da stol za vodenje i zaletni kugli¢ni
leZaj uvijek nalijezu na izradak.

@Za glodanje u ravnini s povrsinom upotrebljavajte
zaletni kugli¢ni lezaj KLS-D22-0FK (pribor).

9 Odrzavanije i Ciscenje

& & UPOZORENJE

Opasnost od ozljeda, elektri¢ni udar

= Prije svih radova servisiranja i odrzavanja uvijek prvo
izvuci mrezni utikac iz uticnice!

= Sve radove servisiranja i popravljanja zbog kojih
je potrebno otvoriti kuciste motora smije obavljati
samo ovlastena servisna radionica.

Servis i popravak dopusten je samo kod proizvodaca ili
servisnih radionica. Koristite samo Festool originalne
rezervne dijelove.

Vise informacija: www.festool.com/service

= (Osteceni zastitni uredaji i elementi moraju se
propisno popraviti ili zamijeniti od strane ovlastene
specijalizirane radionice ako u uputama za uporabu
nije drugacije navedeno.

= Zbog osiguravanja protoka zraka potrebno je
odrzavati prolaznost i Cistocu ventilacijskih otvora na
kucistu motora.

10 Pribor

KataloSke brojeve za pribor i alate moZete pronaci na
www.festool.com.

1 Okolis

Alat ne bacajte u kucéni otpad! Alate, pribor i
E ambalazu treba reciklirati na ekoloski prihvatljiv

nacin. PosStujte vazedée nacionalne propise.
Sukladno Europskoj Direktivi o starim elektri¢nim i
elektronickim uredajima i preuzimanju u nacionalno
pravo moraju se istroSeni elektricni alati skupljati
odvojeno i reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.
Informacije o sabirnim centrima moZzete pronaci na
www.festool.com/recycling.

Informacije o kriticnim tvarima: www.festool.com/reach
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késaobbi felhasznalhatosag érdekében.

2.2 Gépre vonatkozo kiilonleges biztonsagi
tudnivalok

- Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
markolatoknal fogja be, mivel a marofej
eltalalhatja a szerszam sajat csatlakozovezetékét.
Ha a szerszam feszliltség alatt év vezetékkel
érintkezik, akkor a fém részei is fesziiltség ala
kertlhetnek, és ez elektromos aramiitést okozhat.

- Rdgzitse és biztositsa stabil aljzaton a
munkadarabot szoritassal, vagy mas mdodon. Ha a
munkadarabot csak kézzel, vagy a testéhez szoritva
tartja, az labilis marad, ezaltal elveszitheti folotte az
ellenérzést.

- Az elektromos kéziszerszamot kizardlag eldiras
szerint felszerelt vezetGasztallal [1-1] és
védbburkolattal [1-9] Gizemeltesse.

- Az elektromos kéziszerszamot csak bereteszelt
beallitogylrivel mikodtesse (lasd a 7.2. fejezetet).

- Kizardlag a Festool altal ehhez az elektromos
kéziszerszamhoz kinalt marészerszamokat
szereljen fel. Mas maroészerszamok hasznalata a
fokozott sériilésveszély miatt tilos.
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- Csak olyan mardészerszamot szabad hasznalni,
amely megfelel az EN 847-1 eldirasainak. A Festool
mardszerszamok teljesitik ezt a kdvetelményt.

- Az alkalmazott szerszamoknak az EN 847-1
szabvény szerinti minimum 30000 ford./
perces fordulatszamra valo jovahagyassal kell
rendelkezniik.

- Atengelyen [4-3] és a csavaron [4-5] nem lehetnek
sériilések.

- Ne dolgozzon az elektromos kéziszerszammal, ha
annak meghibasodott az elektronikaja, mivel ez a
fordulatszam megnovekedéséhez vezethet. A hibas
elektronika a lagyinditas kimaradasarol, valamint a
fistképzddésrol vagy a gépbdl érz6dé égett szagrol
ismerhet6 fel.

- Viseljen megfelelo egyéni védofelszerelést:
Viselje fiiltokot, véd6szemiveget, pormaszkot a
porképzddéssel jaré munkaknal.

2.3 Biztonsagi utasitasok a mardszerszamokhoz

Altalanos tudnivalok

- Aszerszam ki- és becsomagolasat, valamint
szerelését (pl. a gépbe torténd beépités)
kiilonds gonddal végezze. Az igen éles kések
balesetveszélyesek!

- Aszerszammal végzett munka soran a véddkesztyl
viselete javitja a szerszam biztos fogasat és
tovabbcsokkenti a sériilés kockazatat.

- Tartsa be a gépre vonatkoz6 biztonsagi tudnivaldkat.

- Vegye figyelembe az On orszagaban érvényes
biztonsagi elbirasokat.

- VIGYAZAT! Lathat6 repedéssel, tompa vagy sériilt
késsel ne hasznalja a kéziszerszamot.

Felszerelés és rogzités

- Akéziszerszamokat Ugy kell befogni, hogy
Uzemeltetés kozben ne oldddjanak ki.

- A szoritd- vagy rogzitéanyakat a megfeleld
kulcsokkal, valamint a gyarto altal megadott
forgatonyomatékkal kell meghuzni.

- Akulcs meghosszabbitasa, illetve a kalapacs
segitségével torténd meghizas nem megengedett.

- Afeszitéfelileteknek szennyezddéstél, zsirtdl, olajtol
és viztol mentesnek kell lennilk.

- Afeszit6csavarokat a gyartd utasitasai szerint kell
meghuzni.

Karbantartas és apolas

- Kizérodlag eredeti Festool potalkatrészeket

hasznaljon.
- Javitasokat és csiszolasi munkakat csak szakértok
végezhetnek.

- Aszerszam konstrukcidjat tilos megvaltoztatni.

- Vegye figyelembe a javitasoknal és a csiszolasi
munkaknal a kiegészité megjegyzéseket a
www.festool.com oldalon.

- Rendszeresen tisztitsa meg a szerszamot a gyantatol
és egyéb szennyezédésektdl (4,5 és 8 kozti pH értéki
tisztitdszert hasznaljon).

- Az életlen vagodélek a befogasi feliileten a minimalis
1 mm-es vagdélvastagsagig utanélezhetdk.

- Aszerszamot csak megfelel6 csomagolasban
szallitsa - Sériilésveszély!

Magyar

2.4 Karosanyag-kibocsatasi értékek
Alz) EN 62841 szerinti értékek altaldban a kovetkezGk:

Hangnyomasszint Lpa = 83 dBI(A)
Hangteljesitményszint Lwa =91 dB(A)
Bizonytalansag K=3,0dB

& @ FIGYELMEZTETES!

Az elektromos kéziszerszammal végzett munka soran
keletkezo zajkibocsatas hallaskarosodast okozhat.

= Hasznaljon hallasvédot!

Az aj, rezgéskibocsatasi érték (harom irany vektorialis
osszege) és a K bizonytalansag meghatérozasa az
EN 62841 el6irdasainak megfeleléen:

ap < 2,5 m/s?

K=15m/s?

A megadott kibocsatasi értékek (rezgés, zaj)

- agépek dsszehasonlitdsara szolgalnak,

- segitenek el6zetesen megbecsiilni, hogy mekkora
lehet munkavégzés kdzben a vibracid- és
zajterhelés,

- azelektromos szerszam elsédleges felhasznalasi
teriiletére jellemzéek.

AN

A gép kibocsatasi értékei eltérhetnek a megadott
ertékektol. Ez a szerszam hasznalatatdl és a
megmunkalt munkadarab tipusatal fiigg.
= Ertékelje a teljes tizemi ciklus alatti tényleges
terhelést.
= Hatdrozza meg a megfeleld biztonsagi
intézkedéseket a tényleges terheléstol fliggéen.

FIGYELMEZTETES!

3 Rendeltetésszerii hasznalat

Az élmard rendeltetésszer(en fabol, mianyagbdl

és mas hasonld anyagbdl késziilt munkadarabok
élszintbemarasara, valamint profilmarasara szolgal.
Nem rendeltetésszerl hasznalat esetén a felelésséget a
felhasznalé viseli.

3.1 Maroszerszamok

Elotolas modja
MAN (kézi el8tolds).
Fordulatszam

Ne lépje tul a szerszamon megadott maximalis
fordulatszamot, ill. a megadott fordulatszam-
tartomanyban lizemeltesse a szerszamot.

Nyersanyagok
Fa, miianyagok. Tanulmanyozza a gép csomagolasan
talalhato, nyersanyagokra vonatkozé tudnivalokat.

A kéziszerszamokat csak képzett és tapasztalt személyek
hasznalhatjak, akik tudjak uralni a kéziszerszamokat.

4 Miszaki adatok
Elmarok OFK 500 Q
Teljesitmény 450 W

Fordulatszam (uresjarat) 28.000 ford./perc
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Elmarok OFK 500 Q
Max. maroatmeéro 27 mm
Csatlakozas porelszivas részére @ 27 mm
Tomeg 1,6 kg
4.1 Maroszerszamok

A miszaki adatokat lasd a marodszerszamon lévé
feliraton.

A mardszerszamokat az EN 847-1:2017 szabvanynak
megfelelden gyartottak.

5 A késziilék részei

[1-11  Vezetdasztal

[1-21 Marasi mélység beallitogy(irdi

[1-31 Marasi mélység retesz

[1-41 Markolat

[1-5]1  Plug-it csatlakozas

[1-6] Ki-/bekapcsoléd gomb

[1-7]1  Tengelyrdgzités reteszel6gomb

[1-8]  Elszivéburkolat-rogzités menetes furat
[1-91 Védébura

[1-10] Elsziviocsonk

A hivatkozott abrakat a hasznalati utasitas elején talalja
meg.

6 Uzembe helyezés

& & VIGYAZAT!

Nem kielégito fesziiltség vagy frekvencia!

Balesetveszély

= A haldzati fesziiltségnek és az aramforras
frekvenciajanak meg kell egyeznie a tipustablan
feltlintetett adatokkal.

= Eszak-Amerikaban csak 120V / 60 Hz fesziiltségi
értékkel rendelkez6 Festool gépeket szabad
hasznalni.

& FIGYELMEZTETES!

A plug-it csatlakozo felforrésodasa nem teljesen

reteszelt bajonettzar esetén.

Egési sériilések veszélye

= Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa
el6tt gy6z6djon meg rola, hogy a halézati
csatlakozokabelen lévd bajonettzar teljesen zart és
reteszelt legyen.

= Haldzati csatlakozdvezeték csatlakoztatasa és
levalasztasa [2].

6.1 Be- és kikapcsolas

A kapcsold [1-6] a késziilék ki-/bekapcsoldsara szolgal
(I=BE, 0=KI.
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7 Beallitasok

& A VIGYAZAT!

Sériilésveszély, aramiités veszélye
= Agépen torténé minden munkavégzés elétt a
halozati dugét ki kell hizni az elektromos aljzatbol!

7.1 Véletlen bekapcsolas elleni védelem

A beépitett Ujrainditas-gatlo megakadalyozza, hogy
fesziiltségkimaradast kovet6en az elektromos szerszam
lenyomott kapcsologomb mellett automatikusan
Ujrainduljon. Ebben az esetben az elektromos
szerszamot el6szor kapcsolja ki, majd kapcsolja be Ujra.
A beépitett Ujraindulas elleni védelemnek kdszonhetden
az elektromos kéziszerszam kiilsé kapcsoldmodullal
nem kapcsolhaté be és ki.

7.2 Beallitagylirii reteszelése/kireteszelése

VIGYAZAT! Az elektromos szerszamot csak bereteszelt
beallitogylrivel [1-2] Gzemeltethetd.

Reteszelés
= Toljaelére a reteszt [1-3].

Kireteszelés
= Tolja hatra a reteszt [1-3].

7.3 Marasi mélység beallitasa

= BeallitogyrG [1-2] kireteszelése.

~ Nagyobb marasi mélység: Forditsa el a
beallitogyrdt az dramutato jarasaval megegyez6
iranyba.
Kisebb marasi mélység: Forditsa el a bedllitogydrdt
az éramutatd jarasaval ellentétes iranyba.

= Reteszelje be a beallitogy(riit.

@ Elforditas egy nyilassal:

Marasi mélység megvaltoztatdsa = 0,1 mm

7.4 A védéburkolat felszerelése [3]

= Avéddburkolat felszereléséhez vegye le a
golydscsapagyas féket [5].

7.5 Elszivas

& VIGYAZAT!

A por miatti egészségkarosodas veszélye
= Soha ne dolgozzon elszivas nélkiil.
= Vegye figyelembe a helyi rendelkezéseket.

Az elszivdcsonknal [1-10] csatlakoztathatd egy 27 mm-es
elszivotomlo-atmérdvel rendelkezd Festool mobil elszivo.
VIGYAZAT! Ha nem antisztatikus szivétomlét hasznal,
akkor a berendezés sztatikusan feltéltédhet. A
felhasznalot aramiités érheti és az elektromos
kéziszerszam elektronikus rendszere karosodhat.

7.6 A maroszerszam cseréje

& @ FIGYELMEZTETES!

Sériilésveszély forro és éles betétszerszam miatt.

= Ne hasznaljon tompa vagy meghibasodott
szerszamokat.

= A betétszerszammal végzett munka soran viseljen
véddkeszty(t.




= Reteszelje ki a beallitogy(rdt [4-61].

= Addig forgassa a beallitogy(ir(t, amig a csap [4-2]
a reteszelégombon [4-1] nem helyezkedik szembe a
beallitogydrd nyilasaval.

= Nyomja meg a reteszelégombot és forgassa a

maroszerszamot [4-4], amig a reteszel6gomb be

nem reteszel és ezaltal rogziil az orsd. Tartsa

lenyomva a reteszelégombot.

Csavarja ki a vezet6 golydscsapagy csavarjat [4-51.

Vegye ki a marészerszamot [4-4].

Helyezzen be Uj mardszerszamot.

Helyezze fel a csavart [4-5] a vezetd

golydscsapaggyal és hlizza meg szorosan.

Eressze el a reteszel6gombot és reteszelje be a

beallitogydrdt.

Yyveyyy

Y

7.7 A golydscsapagyas fék felszerelése [5]

A vezet6 golydscsapagy nagy fordulatszama
égésnyomokat hagyhat a munkadarabon. Ebben az
esetben hasznalja a golydscsapagyas féket.

Véddburkolattal
= Allitsa be a golyéscsapagyas féket [5-11 a vezet
golydscsapagy magassagahoz (2 fokozat [5A]).

Védéburkolat nélkiil [5B]

8 Munkavégzés az elektromos szerszammal

A munkavégzés soran vegye figyelembe a
biztonsagi tudnivaldkat, valamint az alabbi

szabalyokat:

- Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt
allapotban nyomja neki a munkadarabnak!

- Varjameg, amig az elektromos kéziszerszam
megall, mielott leteszi az elektromos
kéziszerszamot. A betétszerszdm beszorulhat, és
emiatt elveszitheti az ellen6rzést az elektromos
kéziszerszam felett.

- Csak forgasirannyal szembe marjon (az elektromos
kéziszerszam el6toldsi iranya a szerszam vagasi
irdnya legyen).

8.1 Maras

= Egyenletes el6tolassal vezesse az elektromos
kéziszerszamot a munkadarab széle mentén.
Ugyeljen arra, hogy a vezet8asztal és a
vezetd golydscsapagy folyamatosan felfekiidjon a
munkadarabra.

@Szintbe marashoz helyezze be a vezet6
golydscsapagyat KLS-D22-0FK (tartozék).
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9 Karbantartas és apolas

& @ VIGYAZAT!

Sériilésveszély, aramiités veszélye

= A gép karbantartasi és apolasi munkainak
megkezdése el6tt mindig huzza ki a halozati
csatlakozot a csatlakozoaljzatbol!

= Minden olyan karbantartasi és javitasi munkat,
amely a késziilékhaz felnyitasaval jar egyltt, csak
felhatalmazott vevdészolgalati javitomUhely végezhet
el.

Ugyfélszolgalat igénybevétele és javitas csak a

gyartdénal vagy szakszervizekben lehetséges. Csak

eredeti Festool pdtalkatrészeket hasznaljon.

Tovabbi informacidk:

= A sérilt véddberendezéseket és alkatrészeket,
amennyiben a hasznalati utasitds masképp nem
rendelkezik, egy felhatalmazott szakmdhellyel
szakszer(en meg kell javittatni vagy ki kell
cseréltetni.

= Alégaramlas biztositasahoz a késziilékhazon lévd
hitényilasokat mindig szabadon és tisztan kell
tartani.

10 Tartozékok

A tartozékok és szerszamok rendelési szamait a
kdvetkezd weboldalon talalja:

11 Kornyezetvédelem

A késziiléket ne dobja haztartasi szemétbe!
Adja le a szerszamot, a tartozékokat és a

csomagolast a kornyezetvédelmi eldirasoknak
megfeleld Ujrahasznositas céljabél. Ugyeljen az érvényes
helyi elGirdsok betartasara.
Az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékairol szdl6 eurdpai iranyelv és annak nemzeti
jogi atvétele értelmében a hasznalt elektromos
késziilékeket szelektiven kell gyGjteni, és lehetdvé kell
tenni azok kornyezetkimélg Ujrahasznositasat.

A gy(jtéhelyekkel kapcsolatos informaciok a kovetkez6
helyen tekinthet6k meg.

Kritikus anyagokkal kapcsolatos informaciok:
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Simboli

Avvertenza di pericolo generico

Avvertenza sulle scariche elettriche

Leggere le istruzioni per l'uso e le avvertenze di
sicurezza.

@A

Indossare dispositivi di protezione dell'udito.
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Italiano

Indossare guanti protettivi quando si cambiano
gli utensili.

Indossare dispositivi di protezione delle vie
respiratorie.

) Indossare occhiali protettivi.

Rimozione del cavo di alimentazione

Collegamento del cavo di alimentazione

Classe di protezione Il

OO @S

Avvertenze per la sicurezza

2.1 Avvertenze di sicurezza generali per
elettroutensili

AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze per
la sicurezza e le indicazioni. Eventuali errori
nell'osservanza delle avvertenze di sicurezza e delle
istruzioni d'uso possono provocare scosse elettriche,
incendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni d'uso per riferimenti futuri.

2.2 Avvertenze di sicurezza specifiche della
macchina

- Trattenere Uelettroutensile esclusivamente sulle
superfici di presa isolate: la fresa puo entrare
in contatto con il proprio cavo di alimentazione.
Il contatto della vite con un cavo sotto tensione
puo mettere in tensione anche le parti metalliche
dell'utensile, con conseguente rischio di scossa
elettrica.

- Fissare ed assicurare il pezzo in lavorazione su un
fondo stabile, mediante morse o in altro modo. Se
il pezzo in lavorazione verra tenuto fermo soltanto
con la mano, oppure contro il proprio corpo, esso
restera instabile e potrebbe far perdere il controllo
dell’utensile.

- Utilizzare U'elettroutensile solo con il piano di
guida [1-1] e la calotta di protezione [1-9]
correttamente montati.

- Utilizzare 'elettroutensile solo con l'anello di
regolazione bloccata (vedere il capitolo 7.2).

- Montare solo gli utensili di fresatura offerti da
Festool per questo elettroutensile. L'uso di altri
utensili di fresatura é vietato a causa del maggiore
rischio di lesioni.

- E possibile utilizzare solo utensili di fresatura
conformi alla norma EN 847-1. Tutti gli utensili di
fresatura Festool soddisfano i requisiti definiti dalla
norma.

- Gli utensili per inserti utilizzati devono essere
approvati secondo la norma EN 847-1 per numero
di giri di almeno 30000 min-'.

- Mandrino [4-3] e vite [4-5] non devono essere
danneggiati.

- Non lavorare se l'elettronica dell’elettroutensile &
difettosa per evitare possibili fuorigiri. Un'elettronica
difettosa puo essere riconosciuta dalla mancanza
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di un avviamento graduale e dallo sviluppo di
fumo o dall’'odore di combustione proveniente dalla
macchina.

- Indossare adeguati dispositivi di protezione
personale: protezioni acustiche, occhiali protettivi,
mascherina antipolvere in caso di lavorazioni che
generino polvere.

2.3 Avvertenze di sicurezza per utensili di fresatura

Generalita

- Nelrimuovere l'utensile dall'imballaggio, nel
reintrodurvelo e nell'utilizzarlo (ad es. quando lo
si monta nella macchinal, procedere con massima
cautela. Pericolo di lesioni a causa dei taglienti
molto affilati!

- Nell'utilizzare l'utensile, indossando guanti protettivi
si otterra una presa piu sicura sull'utensile stesso e
si ridurra ulteriormente il rischio di lesioni.

- Attenersi alle avvertenze di sicurezza della
macchina.

- Attenersi alle prescrizioni di sicurezza in vigore nel
proprio Paese.

- ATTENZIONE! Gli utensili che presentino incrinature
visibili, o con taglienti non affilati o danneggiati, non
andranno utilizzati.

Montaggio e fissaggio

- Gli utensili andranno serrati in modo da non
distaccarsi durante l'utilizzo.

- | dadidibloccaggio, o di fissaggio, andranno serrati
con chiavi di tipo idoneo ed alla coppia indicata dal
costruttore.

- Non e consentito applicare prolunghe alla chiave, né
eseguire i fissaggi con colpi di martello.

- Le superfici di serraggio dovranno essere pulite e
non presentare tracce di grasso, olio o acqua.

- Leviti di serraggio andranno fissate in base alle
istruzioni del costruttore.

Cura e manutenzione

- Utilizzare esclusivamente ricambi originali Festool.

- Gliinterventi di riparazione e di rettifica andranno
eseguiti esclusivamente da personale esperto.

- La struttura dell’utensile non andra modificata.

- Perinterventi di riparazione e di rettifica,
attenersi alle avvertenze supplementari all'indirizzo
www.festool.com.

- Deresinare e pulire l'utensile con regolarita
(detergente con pH fra 4,5 e 8).

- |taglienti non affilati si potranno riaffilare, sulla
superficie di spoglia superiore, fino ad uno spessore
minimo del tagliente di 1 mm.

- Trasportare l'utensile esclusivamente in un
imballaggio di tipo idoneo: pericolo di lesioni!

2.4 Valori di emissione

| valori determinati in base a EN 62841 sono tipicamente:

Livello di pressione acustica Lps = 83 dB(A]
Livello di potenza sonora Lwa=91dB(A)
Grado d’'incertezza K=3,0dB



&@ PRUDENZA

Le emissioni sonore durante il lavoro con
l'elettroutensile possono causare danni all'udito.

= Utilizzare un dispositivo di protezione dell'udito.

Valore dell’emissione di vibrazioni a, [somma vettoriale

di tre direzioni) e tolleranza K rilevati secondo la norma
EN 62841:

a, < 2,5 m/s?
K=1,5m/s?

| valori di emissione indicati (vibrazioni, rumorosita)

- hanno valore di confronto tra le macchine,

- permettono una valutazione provvisoria del carico di
rumore e di vibrazioni durante l'uso,

- rappresentano l'attrezzo elettrico nelle sue
applicazioni principali.

& PRUDENZA

I valori di emissione possono differire dai valori
specificati. Questa differenza dipende dall'uso
dell'utensile e dal tipo di pezzo da lavorare.
= Valutare il carico effettivo durante tutto il ciclo
operativo.
= Stabilire misure di sicurezza adeguate in base al
carico effettivo.

3 Uso conforme

[Lrifilatore & destinato alla fresatura a filo e alla
fresatura di profili di legno, plastica e materiali simili.
In caso di utilizzo improprio, la responsabilita ricadra
sull'utente.

3.1 Utensili di fresatura

Tipo di avanzamento

MAN (avanzamento manuale).

Nr giri

Non superare il numero di giri massimo riportato
sull'utensile; oppure, attenersi al campo del numero di
giri.

Materiali

legno e materiali plastici. Attenersi alle avvertenze
relative al materiale riportate sull'imballaggio.

Gli utensili andranno utilizzati esclusivamente da
personale esperto ed appositamente formato, che ne
sappia padroneggiare l'impiego.

4 Dati tecnici

Rifilatore OFK 500 Q
Potenza 450 W
Numero di giri (a vuoto) 28.000 min"'
@ fresa, max. 27 mm
@ attacco aspirazione polvere 27 mm
Peso 1,6 kg

41 Utensili di fresatura

Per i dati tecnici, vedere quanto stampato sull'utensile di
fresatura.

[taliano

Gli utensili di fresatura sono stati realizzati
conformemente alla normativa EN 847-1:2017.

5 Elementi dell'apparecchio

[1-1]1 Piano di guida

[1-2] Anello di regolazione della profondita di
fresatura

[1-3] Bloccaggio a cursore della profondita di
fresatura

[1-4] Superficie di presa

[1-5] Attacco plug-it

[1-6] Interruttore ON/OFF

[1-7] Tasto diarresto del blocca-albero

[1-8] Foro filettato per il fissaggio della calotta
protettiva

[1-9]1 Calotta protettiva

[1-10] Manicotto d'aspirazione

Le figure indicate nel testo si trovano all'inizio delle
istruzioni per l'uso.

6 Messa in funzione

& @ AVVERTENZA

Tensione o frequenza non consentite!

Pericolo d’infortunio

» Latensione di rete e la frequenza della sorgente
elettrica devono coincidere con le indicazioni sulla
targhetta.

= In America settentrionale & consentito
esclusivamente l'impiego di macchine Festool con
tensione 120V / 60 Hz.

& PRUDENZA

Surriscaldamento dell'attacco plug it in caso di
serraggio a baionetta non chiuso correttamente.

Pericolo d’incendio

» Prima di accendere la macchina, accertarsi che
'attacco a baionetta del cavo di alimentazione sia
chiuso correttamente e bloccato in posizione.

= Collegamento e distacco del cavo di collegamento
alimentazione [2].
6.1 Accensione/spegnimento

L'interruttore [1-6] funge da interruttore ON/OFF (I = ON,
0 = OFF).

7 Impostazioni

& & AVVERTENZA

Pericolo di lesioni, scossa elettrica

= Prima di eseguire qualsiasi operazione sulla
macchina disinnestare sempre la spina dalla presa.

71 Protezione contro il riavvio

Il dispositivo di protezione contro il riavvio impedisce
all'elettroutensile di riavviarsi automaticamente dopo
l'interruzione della tensione con interruttore ON/OFF
premuto. L'elettroutensile in questo caso deve essere
prima spento e poi riacceso.
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A causa della protezione contro il riavvio incorporata,
l'utensile elettrico non puo essere acceso e spento
tramite un modulo interruttore esterno.

7.2 Bloccare/shloccare l'anello di regolazione

ATTENZIONE! Utilizzare l'elettroutensile solo con l'anello
di regolazione bloccato [1-2].

Bloccare
= Spingere in avanti il bloccaggio a cursore [1-3].

Shloccare
= Spingere indietro il bloccaggio a cursore [1-3].

7.3 Regolazione della profondita di fresatura

= Sbloccare l'anello di regolazione [1-2].
= Profondita di fresatura maggiore: Ruotare ['anello
di regolazione in senso orario.

Profondita di fresatura minore: Ruotare 'anello di
regolazione in senso anti-orario.
» Bloccare l'anello di regolazione.

Rotazione intorno a una rientranza:
Modifica della profondita di fresatura = 0,1 mm

7.4 Montare la calotta protettiva [3]

» Peril montaggio della calotta di protezione
rimuovere il freno con cuscinetti a sfera [5].

7.5 Aspirazione

AVVERTENZA

N

Pericolo per la salute provocato dalle polveri

= Non lavorare mai senza impianto di aspirazione.
= Rispettare le disposizioni nazionali.

Pertanto, sul manicotto d'aspirazione [1-10] & possibile
montare un'unita mobile di aspirazione Festool con un
diametro del tubo di aspirazione di 27 mm.

ATTENZIONE! Se non si utilizza un tubo flessibile

per l'aspirazione antistatico, puo verificarsi una carica
elettrostatica. In tale caso, l'utente potrebbe subire una
folgorazione e la parte elettronica dell’elettroutensile
potrebbe venire danneggiata.

7.6 Sostituzione dell’'utensile di fresatura

&@ PRUDENZA

Rischio di lesioni a causa di utensili caldi e affilati.

= Non utilizzare utensili con denti smussati o difettosi.
= Indossare guanti protettivi durante l'utilizzo
dell'utensile.

= Sbloccare l'anello di regolazione [4-6].

= Ruotare l'anello di regolazione fino a quando il
naso [4-2] del tasto di arresto [4-1] si trova di fronte
a una rientranza dell’anello di regolazione.

» Premere il tasto di arresto e ruotare l'utensile

di fresatura [4-4], finché si aggancia bloccando il

mandrino. Tenere premuto il tasto di arresto.

Svitare la vite [4-5] sul cuscinetto di guida.

Prelevare l'utensile di fresatura [4-4].

Inserire un nuovo utensile di fresatura.

Appoggiare la vite [4-5] con il cuscinetto guida e

serrarla.

= Rilasciare il tasto di arresto e bloccare 'anello di
regolazione.

Yyvvy
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7.7 Montare il freno con cuscinetti a sfera [5]

Le alte velocita del cuscinetto di guida possono causare
tracce di bruciatura sul pezzo. In questo caso, utilizzare il
freno con cuscinetti a sfera.

Con calotta di protezione

» Adattare l'altezza del freno con cuscinetti a
sfera [5-1] all'altezza dl cuscinetto di guida
(2 livelli [5A]).

Senza calotta di protezione [5B]

8 Utilizzo dell’elettroutensile

Durante il lavoro, rispettare sempre le
avvertenze di sicurezza riportate all’inizio e le

seguenti regole:

- Guidare l'utensile elettrico verso il pezzo in
lavorazione soltanto a motore acceso.

- Prima di smontarlo, attendere che l'elettroutensile
si sia arrestato. L'innesto dell'utensile puo
essere trascinato, causando la perdita di controllo
dell’'elettroutensile.

- Fresare solo in direzione opposta (direzione di
avanzamento dell'elettroutensile in direzione di
taglio dell'utensile).

8.1 Fresare

» Muovere l'elettroutensile lungo il bordo del pezzo
con un avanzamento costante. Assicurarsi che il
piano di guida e il cuscinetto di guida siano sempre
in contatto con il pezzo.

@ Utilizzare il cuscinetto di guida per la fresatura a
raso KLS-D22-0FK (accessori).

9 Cura e manutenzione

& A AVVERTENZA

Pericolo di lesioni, scossa elettrica

» Prima di eseguire qualsiasi operazione di
manutenzione e cura, disinnestare sempre la spina
dalla presa.

= Tutte le operazioni di manutenzione e riparazione
per le quali & necessario aprire l'alloggiamento
del motore, devono essere eseguite solamente da
un‘officina per l'Assistenza Clienti autorizzata.

| servizi di assistenza clienti e riparazione possono

essere forniti esclusivamente dal costruttore o da

officine di assistenza. Utilizzare solo ricambi originali di

Festool.

Ulteriori informazioni: www.festool.it/servizio

» Le parti e idispositivi di sicurezza danneggiati
devono essere riparati o sostituiti a regola d'arte da
un'officina autorizzata, se non indicato diversamente
nelle istruzioni per l'uso.

= Per garantire la circolazione dell'aria tenere
sempre sgombre e pulite le aperture per l'aria di
raffreddamento nell'alloggiamento motore.

10 Accessori

I numeri d'ordine degli accessori e degli strumenti si
trovano sotto la voce www.festool.it.
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1 Ambiente

Non gettare l'utensile fra i rifiuti domestici!
ﬁ Avviare utensili, accessori ed imballaggi ad un

riciclo rispettoso dell’'ambiente. Attenersi alle
disposizioni di legge nazionali in vigore.

In conformita alla direttiva europea sui rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche e alla relativa

Italiano

applicazione nelle legislazioni nazionali, gli apparecchi
elettrici usati devono essere raccolti separatamente e
riciclati nel rispetto dell’ambiente.

Le informazioni sui punti di raccolta sono disponibili su
www.festool.it/recycling.

Informazioni sulle sostanze critiche: www.festool.it/
reach
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Simboliai
|spéjimas apie bendrojo pobidzio pavojus
|spéjimas apie elektros smuigio pavoju

Skaityti naudojimo instrukcija, saugos
nurodymus.

Dirbant uzsidéti ausines.

Keiciant jrankij, maveti apsaugines pirstines.

Dirbant uzsidéti respiratoriu.

Dirbant uzsidéti apsauginius akinius.

Elektros maitinimo kabelio atjungimas

Elektros maitinimo kabelio prijungimas

[l apsaugos klasée

‘Ol OOS@®ID>P>

Saugos nurodymai

2.1 Bendrieji saugos nurodymai dirbantiems su
elektriniais jrankiais

& ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos

nurodymus ir instrukcijas. Delsimas vykdyti Siuos
saugos nurodymus ir instrukcijas gali tapti elektros
smdgio, gaisro ir / arba sunkiy suzalojimy prieZastimi.
ISsaugokite visus saugos nurodymus ir instrukcijas, kad
galétumeéte juos paziliréti ateityje.

2.2 Specifiniai masinos saugos nurodymai

- Elektrini jranki laikykite paéme tik uz izoliuotu
laikymo pavirsiu, nes freza gali paZeisti nuosava
prijungimo kabeli. Palietus laidus, kuriais teka

elektros srove, ant metaliniu prietaiso daliu gali
atsirasti jtampa, todél naudotojas gali nukentéti nuo
elektros smigio.

- Ruosinj verztuvais ar kitokiu badu pritvirtinkite
prie stabilaus pagrindo ir taip uzfiksuokite. Ruosinj
laikant tik ranka ar prispaudus prie kino, jis lieka
paslankus ir todéel galite jo nesuvaldyti.

- Elektrinj jrankj eksploatuokite tik tada, kai
kreipiantysis stalas [1-1] ir apsauginis gaubtas [1-9]
sumontuoti pagal instrukcija.

- Elektrinj jrankj eksploatuokite tik uzfiksave
nustatymo Zieda (zr. 7.2 skyriy).

- Montuokite tik ,,Festool” siilomas frezas, skirtas
Siam elektriniam jrankiui. Dél didesnés traumy
rizikos draudziama naudoti kitas frezas.

- Leidziama naudoti tik frezavimo jrankius,
atitinkancius standarta EN 847-1. Visi ,Festool”
frezavimo jrankiai atitinka Siuos reikalavimus.

- Pagal EN 847-1, naudojami keiciamieji jrankiai
turi turéti leidima eksploatuoti ne mazesniu kaip
30000 min™' sukimosi greiciu.

- Velenas [4-3] ir varZtas [4-5] neturi bati paZeisti.

- Nedirbti, kai sugedusi elektrinio jrankio elektronika,
nes tokiu atveju sukimosi greitis gali bati per
didelis. Elektronikos gedima atpazinsite i$ Svelnaus
paleidimo nebuvimo, i$ masinos kylanciy dimu arba
degimo kvapo.

- Naudokite tinkamas asmeninés apsaugos
priemones: ausines, apsauginius akinius,
respiratoriy - vykdant dulkes sukeliancius darbus.

2.3 Saugos nurodymai frezavimo jrankiams

Bendroji informacija

- Jrankj iSpakuojant ar supakuojant, arba juo
manipuliuojant (pvz., montuojant masinojel, elgtis
ypac atsargiai. Yra pavojus susizaloti j labai astrius
asmenis!

- Manipuliuodami jrankiu, muveékite apsaugines
pirstines: taip saugiau paimsite jrankj ir sumazinsite
susizalojimo rizika.

- Laikykités darbo su masina saugos nurodymu.

- Laikykités Jusu Salyje galiojanciu saugos instrukciju.

- ISPEJIMAS! DraudZiama naudoti jrankius, turincius
matomu jtrikimu, arba su atSipusiais ar sugadintais
aSmenimis.

Montavimas ir tvirtinimas

- |rankiai turi buti jtvirtinti taip, kad dirbant
neatsilaisvintu.

- Fiksavimo arba tvirtinimo verzlés turi bti
priverziamos gamintojo nurodytu sukimo momentu,
naudojant tinkama rakta.
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- DraudZiama ilginti rakta arba priverzti smuigiuojant
plaktuku.

- Nuo uzspaudimo pavirsiu reikia nuvalyti
neSvarumus, tepala, alyva ir vanden;.

- Fiksavimo varztai turi bati priverzti vadovaujantis
gamintojo nurodymais.

Techniné prieziira ir aptarnavimas

- Naudoti tik originalias Festool atsargines dalis.

- Remonto ir galandimo darbus leidZziama vykdyti tik
kvalifikuotam personalui.

- Draudziama keisti jrankio konstrukcija.

- Vykdant remonto ir galandimo darbus, papildomai
laikytis nurodymu, pateiktu tinklalapyje adresu
www.festool.lt.

- Iranki reguliariai valyti ir alinti dervas (valymo
priemonés pH reiksmé nuo 4,5 iki 8).

- AtSipusiy asmenu priekinj pavirsSiu galima galasti iki
minimalaus 1 mm asmens storio.

- Dél susizalojimo pavojaus jrankj transportuoti tik
tam pritaikytoje pakuotéje!

2.4 Emisijos reikSmés

Pagal EN 62841 surastos reikSmés paprastai yra tokios:

Garso slégio lygis Lpa =83 dB(A)
Garso stiprumo lygis Lwa =91 dB(A)
Paklaida K=3,0dB

& @ ATSARGIAI

Dirbant elektrinio irankio skleidziamas garsas gali
pakenkti klausai.

» Dirbdami uzsidékite ausines.

Vibraciju emisijos reikémé a,, (vektoriné suma trijose
asyse) ir paklaida K surastos pagal EN 62841:

ap < 2,5 m/s?

K=15m/s?

Nurodytos emisijos (vibracijos, triuk3mo) reikSmes

- naudojamos masinoms tarpusavyje palyginti,

- taip pat tinka iSankstiniam vibracinés apkrovos ir
triukSmo lygio naudojimo metu jvertinimui,

- yrasusietos su pagrindinémis Sio elektrinio jrankio
naudojimo salygomis ir bddais.

& ATSARGIAI

Emisijos reiksmeés gali skirtis nuo nurodytuju. Tai

priklauso nuo irankio naudojimo ir apdirbamo ruosinio

tipo.

» Faktine emisija jvertinkite per visa darbo cikla.

= Atsizvelgiant j faktine emisija, turi bati imamasi
tinkamu saugos priemoniu.

3 Naudojimas pagal paskirti

Briaunuy frezavimo masina yra skirta medienos, plastiky
ir panasiy gamybiniy medziagu sulyginamajam ir
profiliniam frezavimui.

UZ naudojimo ne pagal paskirtj pasekmes atsako
naudotojas.
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3.1 Frezavimo jrankiai

Pastimos tipas

MAN (rankiné pastima).

Sukimosi greitis

DraudZziama virsyti ant jrankio nurodyta didZiausia
sukimosi greitj; batina laikytis nurodyto sukimosi greiciy
diapazono.

Gamybinés medziagos

Mediena, plastikai. Vadovautis ant pakuotés nurodyta
informacija apie medziagas.

Irankius naudoti leidZziama tik apmokytiems ir
patyrusiems asmenims, kurie zino, kaip su jais elgtis.

4 Techniniai duomenys

Briaunu frezavimo masina OFK 500 Q
Galia 450 W
Sukimosi greitis (tusciaja eiga) 28 000 min™'
Frezos @, maks. 27 mm
Dulkiy nusiurbimo jungties @ 27 mm
Svoris 1,6 kg
4.1 Frezavimo jrankiai

Techniniai duomenys, Zr. frezavimo jrankyje jspausta
uzrasa.

Frezavimo irankiai pagaminti pagal standarto

EN 847-1:2017 reikalavimus.

5 Prietaiso elementai

[1-1]1 Gylio ribotuvas

[1-2] Frezavimo gylio nustatymo Ziedas

[1-31 Frezavimo gylio fiksavimo sklastis

[1-4] Laikymo pavirsius

[1-5]1 .Plugit”jungtis

[1-6] ljungimo /iSjungimo jungiklis

[1-7]1 Veleno blokatoriaus fiksavimo mygtukas
[1-8] Apsauginio gaubto tvirtinimo srieginé skylé
[1-91 Apsauginis gaubtas

[1-10] Siurbimo atvamzdis

Nurodytos iliustracijos yra pateiktos naudojimo
instrukcijos pradzioje.

Eksploatavimo pradzia

& @ ISPEJIMAS

Neleistina jtampa arba dazZnis!

Nelaimingo atsitikimo pavojus

= Elektros maitinimo tinklo jtampa ir daznis turi
sutapti su atitinkamais parametrais, nurodytais
firminéje duomenu lenteléje.

= Siaures Amerikoje Festool masinas leidziama
maitinti tik iS 120 V / 60 Hz elektros tinklo.



ATSARGIAI

N

Kai kaistinis uzraktas nevisiskai uzfiksuotas, ikaista

»Plug it” jungtis.

Nusideginimo pavojus

= PrieS elektrinj jrankj jjungiant, isitikinti, kad kaisStinis
uzraktas yra tinkamai prijungtas prie elektros
maitinimo kabelio ir uzfiksuotas.

= Elektros maitinimo kabelio prijungimas ir
atjungimas [2].

6.1 ljungimas ir iSjungimas

Jungiklis [1-6] yra skirtas jjungimui / i§jungimui (I =
IJUNGIMAS, 0 = ISJUNGIMAS).

Nustatymai

7
& A ISPEJIMAS

Suzalojimo pavojus, elektros smiigio grésme
= Pries masinoje vykdant bet kokius darbus, maitinimo
kabelio kistuka visada iStraukti is elektros lizdo!

71 Apsauga nuo pakartotinio paleidimo

Integruota apsauga nuo pakartotinio paleidimo leidzia
iSvengti situacijos, kai, jungikliui esant nuspaustam,
dingus ir vél atsiradus jtampai elektros tinkle, elektrinis
irankis vel savaime pradeda suktis. Tokiu atveju elektrini
jirankj reikia iSjungti ir paskui vél jjungti.

Imontuota apsauga nuo pakartotinio paleidimo neleidzia
elektrinio jrankio jjungti ir iSjungti per iSorinj jungiklio
modul,.

7.2 Nustatymo Ziedo fiksavimas / atfiksavimas

ISPEJIMAS! Elektrinj iranki eksploatuoti tik su uZfiksuotu
nustatymo Ziedu [1-2].

Fiksavimas
= Fiksavimo sklastj [1-3] stumti pirmyn.

Atfiksavimas
= Fiksavimo sklastj [1-3] stumti atgal.

7.3 Frezavimo gylio nustatymas

= Atfiksuoti nustatymo Zieda [1-2].

= Didesnis frezavimo gylis: nustatymo Zieda sukti
pagal laikrodZio rodykle.
Mazesnis frezavimo gylis: nustatymo Zieda sukti
pries laikrodZio rodykle.

= Nustatymo Zieda uzfiksuoti.
Pasukimas per viena igilinima:
frezavimo gylio pokytis = 0,1 mm

7.4 Apsauginio gaubto montavimas [3]

= Norédami sumontuoti apsauginj gaubta, nuimkite
rutulinio guolio stabdi [5].

7.5 Nusiurbimas

ISPEJIMAS

N

Dulkés kelia grésme sveikatai

» Niekada nedirbti be nusiurbimo irenginio.
» Laikytis nacionaliniy normu.

Lietuviskai

Prie nusiurbimo atvamzdzio [1-10] galima prijungti
Festool mobilyji dulkiu siurbli su 27 mm skersmens
siurbimo Zarna.

ATSARGIAI! Nenaudojant antistatinés siurbimo zarnos,
gali kauptis statiniai kraviai. Naudotojas gali nukentéti
nuo elektros smigio, taip pat gali biti pazeista elektrinio
irankio elektronika.

7.6 Frezavimo jrankio keitimas

& @ ATSARGIAI

Suzalojimo pavojus dél karsto ir astraus keiciamojo

irankio.

= AtSipusiy ir sugadintu kei¢iamuju jrankiu nenaudoti.

= Manipuliuojant kei¢iamuoju jrankiu, maveti
apsaugines pirstines.

= Atfiksuokite nustatymo Zieda [4-6].

= Nustatymo Zieda reikia sukti tol, kol fiksavimo
mygtuko [4-11 krumplys [4-2] atsistos pried
nustatymo Ziedo iSéma.

» Paspaudus fiksavimo mygtuka sukite frezavimo

jrankj [4-4] tol, kol fiksavimo mygtukas uZsifiksuos

ir taip uzfiksuos velena. Laikykite fiksavimo mygtuka

nuspausta.

Atsukite varzta [4-5] prie atraminio guolio.

ISimkite frezavimo jrankj [4-4].

|dékite nauja frezavimo jranki.

Varzta [4-5] su atraminiu guoliu jsukite ir tvirtai

priverzkite.

= Atleiskite fiksavimo mygtuka ir uzfiksuokite
nustatymo Zieda.

yvvyy

7.7  Rutulinio guolio stabdZio montavimas [5]

Dél didelio rutulinio guolio apsuku skaiciaus ant ruoSinio

gali atsirasti nudegimo Zymiuy. Tokiu atveju naudokite

rutulinio guolio stabdj.

Su apsauginiu gaubtu

= Rutulinio guolio stabdZio [5-1] aukstj suderinkite su
atraminio guolio auksciu (2 padétys [5A]).

Be apsauginio gaubto [5B]

8 Darbas su elektriniu irankiu

Dirbdami laikykités visy pradzioje paminéty
& saugos nurodymy ir sekanciy taisykliu:
- Ruosinio link stumkite tik jau jjungta elektrinj jranki.
- Pries padédami elektrinj iranki palaukite, kol jis
visiskai sustos. Keiciamasis jrankis gali uZsikabinti,
dél to yra pavojus prarasti elektrinio jrankio valdymo
kontrole.

- Frezuokite tik pries pastima (elektrinio jrankio
pastimos kryptis jrankio pjovimo kryptimi).

8.1 Frezavimas

= Elektrinj jrankj tolygia pastima stumti isilgai
ruosSinio briaunos. Atkreipti démesj, kad
kreipiantysis stalas ir atraminis guolis batu visada
priglude prie ruosinio.

@Sulyginamajam frezavimui naudokite atraminj
guolj KLS-D22-0FK (priedai).
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Lietuviskai

9 Techniné prieziira ir aptarnavimas

& & ISPEJIMAS

Suzalojimo pavojus, elektros smiigio grésmé

= Pries vykdant bet kokius techninés priezitros ir
valymo darbus, maitinimo kabelio kiStuka visada
iStraukti i$ elektros lizdo!

= Bet kokius techninés priezitros ir remonto darbus,
kuriy metu reikia atidaryti variklio korpusa,
leidZziama vykdyti tik jgaliotose techninés prieziGros
dirbtuvése.

Techninj aptarnavima ir remonta leidziama vykdyti tik

gamintojui arba techninés prieziliros centrams. Naudoti

tik originalias Festool atsargines dalis.

Daugiau informacijos: www.festool.lt/servisas

= PaZeisti apsauginiai jtaisai ir dalys turi bati
kvalifikuotai remontuojami arba keiciami jgaliotose
specializuotose dirbtuvese, jeigu naudojimo
instrukcijoje nenurodyta kitaip.

» Tam, kad baty uztikrinta oro cirkuliacija, variklio
korpuso ausinimo angos visada turi bati Svarios ir
neuzdengtos.

Latviski

10 Reikmenys

Irankiu ir reikmenu uZsakymo numerius rasite internete
adresu www.festool.lt.

11 Aplinka

Prietaiso nemesti i buitinius Siukslynus!
ﬁ Prietaisus, reikmenis ir pakuote pristatyti

antriniam perdirbimui pagal aplinkosaugos
reikalavimus. Laikytis galiojanciu nacionaliniu teisés
aktu.
Vadovaujantis Europos direktyva del nebenaudojamy
elektriniy ir elektroniniu prietaisu ir jy perkélimo
i nacionaline teise, baigtus eksploatuoti elektrinius
prietaisus reikia surinkti atskirai ir perduoti antriniam
perdirbimui pagal aplinkosaugos reikalavimus.
Informacija apie priémimo vietas galima pasiziGreti
internete adresu www.festool.lt/recycling.
Informacija apie kritines medziagas: www.festool.lt/
reach
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Simboli
Bridinajums par visparigu apdraudéjumu

Bridinajums par risku sanemt elektrisko
triecienu

Izlasiet lietoSanas instrukciju un drosibas
noradijumus.

Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus.

Darbinstrumentu nomainas laika izmantojiet
aizsargcimdus.

Lietojiet respiratoru.

) Nésgjiet aizsargbrilles.

Elektrokabela atvienosana

Elektrokabela pievienosana

1/0@S@®IP>D> -

D [l aizsardzibas klase

2 Drosibas noteikumi

2.1 Vispareéjie drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas
noteikumus un noradijumus.Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéroSana var bit par céloni elektriska
trieciena sanemsanai un izraisit aizdegSanos un/vai radit
smagus savainojumus.
Saglabajiet Sos drosibas noteikumus turpmakai
izmantosanai.

2.2 Ipasie drosibas noteikumi instrumentam

- Turiet elektroinstrumentu tikai aiz izoletam
satversanas virsmam, jo griezéjs var saskarties
ar savu savienojuma kabeli. Darbinstrumentam
saskaroties ar spriegumnesosu vadu, spriegums var
nonakt ari uz elektroinstrumenta metala dalam un
izraisit elektrotriecienu.

- lestipriniet apstradajamo priekSmetu spilés vai
fiksejiet to citada veida uz stabilas pamatnes. Turot
apstradajamo priekSmetu ar roku vai piespiezot to
ar savu kermeni, apstradajamais priekSmets nav
stabils, kas var izraisit kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

- Lietojiet elektroinstrumentu tikai ar
pareizi piemontétu vadvirsmu [1-1]1 un
aizsargparsegu [1-91.

- Lietojiet elektroinstrumentu tikai ar nofiksétu
iestatiSanas gredzenu (skatiet 7.2. nodalu).

- Uzstadiet tikai tadus Festool frézesanas
darbinstrumentus, ko Festool piedava
Sim elektroinstrumentam. Savainojumu riska
dél aizliegts izmantot citus frézésanas
darbinstrumentus.


https://www.festool.lt/servisas
https://www.festool.lt
https://www.festool.lt/recycling
https://www.festool.lt/reach
https://www.festool.lt/reach

- Atlauts izmantot tikai standartam EN 847-1
atbilstosus frézésanas darbinstrumentus. Sim
prasibam atbilst visi Festool frézésanas
darbinstrumenti.

- lzmantotajiem darbinstrumentiem saskana ar
EN 847-1 jabat apstiprinatiem vismaz 30000 min.”!
apgriezienu skaitam.

- Varpsta [4-3] un skrave [4-5] nedrikst bt bojata.

- Nestradjjiet ar elektroinstrumentu, ja ir bojata
ta elektroniska dala, jo Sads bojajums var likt
elektroinstrumentam darboties ar paaugstinatu
griesanas atrumu. Par elektronikas klddu liecina
dimu veidosanas, deguma smaka, ka ari plidenas
palaides atteice.

- Nesajiet piemérotus individualos aizsargdzibas
lidzeklus: dzirdes organu aizsargus, aizsargbrilles,
puteklu aizsargmasku (veicot darbus, kuru laika
veidojas putekli).

2.3 Drosibas noradijumi attieciba uz frézesanas
darbinstrumentiem

Visparigi noradijumi

- lzsainojot un iesainojot darbinstrumentu, ka
art, darbojoties ar to (pieméram, iestiprinot to
instrumenta), rikojieties ar vislielako rapibu. Asas
griezéjSkautnes var radit savainojumus!

- Rikojoties ar instrumentu, nésajiet aizsargcimdus, jo
tas lauj uzlabot instrumenta satvérumu un vél vairak
samazinat savainoSanas risku.

- levérojiet droSibas noteikumus par ierici.

- leveérojiet sava valsti speka esoSos drosibas
noteikumus.

- BRIDINAJUMS! Nedrikst lietot darbinstrumentus ar
acimredzamam plaisam un neasam vai bojatam
griezéjSkautném.

Montaza un stiprinasana

- Darbinstrumenti jaiestiprina t3, lai
elektroinstrumenta darbibas laika tie nevarétu
atbrivoties.

- SpriegoSanas vai stiprinosSie uzgriezni japievelk,
lietojot piemeérotu atslégu un razotaja noradito
griezes momentu.

- Nav pielaujama atslégas kata pagarinasana
un skrivju vai uzgrieznu pievilksana, lietojot
triecieninstrumentus.

- lespiléSanai izmantojamas virsmas jaattira no
netirumiem, smérvielam, ellas un Gdens.

- Stiprinosas skrives japievelk atbilstoSi razotaja
piegadataja lietoSanas pamaciba sniegtajiem
noradijumiem.

Apkalposana un apkope

- lzmantojiet tikai originalas Festool rezerves dalas.

- Remonta un slipésanas darbus drikst uzticét tikai
specialistiem.

- Nav atlauts veikt izmainas instrumenta konstrukcija.

- leverojiet papildu noradijumus remonta un
slipésanas darbiem, kas sniegti interneta vietné
www.festool.com.

- Regqulari attiriet darbinstrumentu no svekiem un
nomazgajiet (izmantojot tiriSanas lidzekli ar pH
vértibu no 4,5 lidz 8).

Latviski

- Neaso asmenu zobu griezéjmalas var atkartoti
uzasinat, noslipéjot lidz minimalajam platumam 1
mm.

- Darbinstrumentu drikst transportét vienigi
piemeérota iesainojuma - savainosanas briesmas!

2.4 Instrumenta radita troksna un vibracijas

parametru vértibas

AtbilstoSi EN 62841 noteiktas tipiskas vertibas ir Sadas:

Skanas spiediena limenis Lpa = 83 dB(A]
Skanas jaudas limenis Lwa =91 dB(A)
Mérijumu izkliede K=3,0dB

& @ UZMANIBU

Veicot darbu ar elektroinstrumentu, radita troksna
emisija var radit dzirdes traucejumus.

= Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus.

Instrumenta radito svarstibu paatrinajuma vertiba a,

(vektoru summa trijos virzienos) un mérijjumu izkliede K
ir noteikta atbilstoSi standartam EN 62841:

ap < 2,5 m/s?
K=1,5m/s?

Instrumenta raditas vibracijas un trokSna vértibas

- kalpo instrumentu salidzinasanai,

- irizmantojamas troksna un vibracijas iedarbibas
iepriekséjam izvértéjumam lietoSanas laik3,

- raksturo elektroinstrumenta galvenos lietoSanas
veidus.

AN

Instrumenta radita trokSna parametru vertibas var
atskirties no Seit noraditajam véertibam. Tas ir
atkarigas no izmantojama darbinstrumenta, ka ari no
apstradajama priekSmeta Tpasibam.
= Novertégjiet faktisko slodzi visa darba cikla.
= Nosakiet piemérotus, faktiskajai slodzei atbilstosSus
drosibas pasakumus.

UZMANIBU

3 Lietosana atbilstosi paredzetajam merkim

Malu fréze ir paredzéeta koksnes, plastmasas un lidzigu
materialu frézésanai lidz ar malu un profila frézésanai.

Ja lietojums ir neatbilstigs, atbildibu uznemas lietot3js.

3.1 Frézésanas instrumenti

Padeves veids

MAN (rokas padeve).

Griesanas atrums

Aizliegts parsniegt noradito darbinstrumenta maksimalo
grieSanas atrumu; jaievéro apgriezienu skaita diapazons.
Materiali

Koks, plastmasa. levérojiet uz iepakojuma sniegtos
noradijumus par materialu.

So darbinstrumentu drikst lietot vienigi pienacigi
apmacitas un pieredzejusas personas, kuras prot ar to
apieties.
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Latviski

4 Tehniskie dati

Malu freze OFK 500 Q
Jauda 450 W
Griesanas atrums (brivgaita) 28 000 min.™
maks. asmenu @ 27 mm
Puteklu stiksanas piesleguma @ 27 mm
Svars 1,6 kg

4.1 Frezésanas instrumenti

Tehniskos datus skatiet uz frezésanas darbinstrumenta
redzamaja uzdruka.

Frézesanas darbinstrumenti ir izgatavoti atbilstosi
standartam EN 847-1:2017.

5 Instrumenta elementi

[1-1] Vadvirsma

[1-2] Frézésanas dziluma iestatijuma gredzens
[1-3]1 Frézésanas dziluma fiksacijas aizbidnis
[1-4]1 Noturvieta

[1-5] .Plug-it" pieslégums

[1-6] leslégsanas/izslégsanas slédzis

[1-7]1 Darbvarpstas apturésanas fiksacijas taustins
[1-8] Aizsargparsega stiprinajuma vitnurbums
[1-9] Aizsargparsegs

[1-10] Siksanasiscaurule

Paradttie attéli ir atrodami lietoSanas pamacibas
sakuma.

6 Lietosanas uzsaksana

& & BRIDINAJUMS

Nepielaujams spriegums vai frekvence!

Negadijumu risks

= Elektrotikla spriegumam un frekvencei jaatbilst uz
markéejuma plaksnites noraditajiem datiem.

= Ziemelamerika drikst lietot vienigi Festool
instrumentus, kas paredzéti spriegumam 120V /
60 Hz.

& UZMANIBU

"Plug it" savienojuma uzsil$ana, ja nav pilniba fiksets
bajonetes tipa nosléegs.
Apdegumu risks

= Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas
parliecinieties, ka elektrotikla savienotaja bajonetes
tipa noslégs ir pilnigi noslégts un nofikséts.

= Elektrotikla kabela pievieno$ana un atvienosana [2].

6.1 leslegsana/izsléegsana

Sledzis [1-6] ir paredzéts ieslégsanai/izslégsanai (I =
IESL., 0 =1ZSL.).
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7 lestatijumi

&@ BRIDINAJUMS

Savainosanas un elektriska trieciena sanemsanas
briesmas

» Pirms jebkuras darbibas ar instrumentu vienmer
izvelciet alektrokabela kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas!

7.1 Ir nostradajusi aizsardziba pret atkartotu
ieslégsanos

lebUvéta sistéma aizsardzibai pret atkartotu ieslégsanos
novérs patvaligu elektroinstrumenta darbibas
atsaksanos péc sprieguma padeves partraukuma, ja ir
nospiests iesledzgjs. éajé gadijuma elektroinstruments ir
vispirms jaizslédz un péc tam no jauna jaieslédz.
lebUvétas restartésanas aizsardzibas dél
elektroinstrumentu nevar ieslégt un izslegt, izmantojot
aréju slédza moduli.

7.2 lestatisanas gredzena nofiksésana/atbrivosana

BRIDINAJUMS! Elektroinstrumentu lietojiet tikai ar
nofiksétu iestatidanas gredzenu [1-2].

Nofiksesana
= Parvietojiet fiksacijas aizbidni [1-3] uz prieksu.

Atbrivosana
= Parvietojiet fiksacijas aizbidni [1-3] atpakal.

7.3 Frézésanas dziluma iestatiSana

= Atbrivojiet iestatisanas gredzenu [1-2].
= Lielaks frézésanas dzilums: grieziet iestatiSanas
gredzenu pulkstenraditaju kustibas virziena.

Mazaks frézésanas dzilums: grieziet iestatiSanas
gredzenu pretéji pulkstenraditaju kustibas
virzienam.

= Nofiksgjiet iestatiSanas gredzenu.

@ Pagriesana par vienu izvirzijumu:
Frézésanas dziluma nomaina =0,1 mm

7.4  Aizsargparsega uzstadisana [3]

= Lai uzstaditu aizsargparsegu, nonemiet lodisu gultna
bremzi [5].

7.5 Nosuksana

& BRIDINAJUMS

Veselibas apdraudejums no putekliem.
= Nekada gadijuma nestradajiet bez nosiksanas
ierices.
= leverojiet attiecigas valsts normativos aktus.

Pie uzstksanas Tscaurules [1-10] var pievienot Festool
mobilo vakuumsicéju, kura uzsiksSanas slutenes
diametrs ir 27 mm.

UZMANIBU! Ja netiek izmantota antistatiska uzsiksanas
slutene, var veidoties statiska izlade. Lietotajs var
sanemt elektrisko triecienu, un elektroinstrumenta
elektronika var tikt bojata.



7.6 Frézesanas darbinstrumenta nomaina

& @ UZMANIBU

Savainojumu risks karsta un asa darbinstrumenta del.

= Nelietojiet neasus un bojatus nomainamos
darbinstrumentus.

= Velciet aizsargcimdus, rikojoties ar
darbinstrumentiem.

= Atbrivojiet iestatiSanas gredzenu [4-6].

= Grieziet iestatiSanas gredzenu, lidz fiksacijas
taustina [4-1] gals [4-2] atrodas pret vienu no
iestatiSanas gredzena izvirzijumiem.

= Nospiediet fiksacijas taustinu un grieziet frézésanas

darbinstrumentu [4-4], lidz fiksacijas taustins tiek

nofikséts un tadejadi tiek nofikséta darbvarpsta.

Turiet fiksacijas taustinu nospiestu.

Atskravéjiet kop&sanas gultna skravi [4-5].

Iznemiet frézésanas darbinstrumentu [4-4].

levietojiet jaunu frézéSanas darbinstrumentu.

Uzlieciet un ciesi pievelciet skrivi [4-5] ar

kopésanas gultni.

= Atlaidiet fiksacijas taustinu un nofikségjiet
iestatiSanas gredzenu.

yvuyy

7.7  Lodisu gultna bremzes uzstadisana [5]

Aksiala lodisu gultna liela apgriezienu skaita dél

apstradajamaja priekSmeta var palikt apdeguma pédas.

$ada gadijuma izmantojiet lodisu gultna bremzi.

Izmantojot aizsargparsegu

= Pielagojiet lodisu gultna bremzes [5-1] augstumu
aksiala lodisu gultna augstumam (2 pakapes [5A]).

Neizmantojot aizsargparsegu [5B]

8 Darbs ar elektroinstrumentu

Stradajot ar instrumentu, ievérojiet visus

& pamacibas ievada sniegtos droSibas noteikumus,

ka ari $adus noradijumus.

- Pielieciet elektroinstrumentu pie apstradajama
priekSmeta tikai tad, kad elektroinstruments ir
ieslegts.

- Pagaidiet, lidz elektroinstruments apstajas, un
tikai tad nolieciet to mala. lestiprinamais
darbinstruments var iekerties, tadéjadi var zaudét
kontroli par elektroinstrumentu.

- Frezejiet tikai rotacijai pretéja virziena
(elektroinstrumenta padeves virziens atbilst
instrumenta grieSanas virzienam).

8.1 Frezésana

= Parvietojiet elektroinstrumentu gar sagataves malu

vienmeriga atruma. Raugiet, lai vadotnes un palaides

lodTSu gultnis vienmeér piegultu sagatavei.

Latviski

@ Lai veiktu lidzeno frézésanu, ievietojiet aksialo lodisu
gultni KLS-D22-0FK (piederums).

Apkalposana un apkope

& @ BRIDINAJUMS

Savainosanas un elektriska trieciena sanemsanas

briesmas

= Pirms visiem apkalpoSanas un apkopes darbiem
vienmer izvelciet elektrokabela kontaktdaksu no
elektrotikla kontaktligzdas!

= Visus apkalposanas un remonta darbus, kas saistiti
ar motora korpusa atvérsanu, drikst veikt vienigi
pilnvarota remonta darbnica.

Klientu apkalposana un remonts ir veicams vienigi

razotaja uznémuma vai servisa darbnicas. lzmantojiet

tikai Festool originalas rezerves dalas.

Papildu informacija:

= Bojatas aizsargierices un citas dalas jasalabo vai
janomaina atzita specializeta darbnica, ja vien
lietoSanas pamaciba nav noradits rikoties citadi.

= Vienmér uzturiet tiras motora korpusa dzesésanas
atveres, lai nodrosinatu gaisa cirkulaciju.

10 Piederumi

Piederumu un instrumentu pasutijuma numurus skatiet

1" Apkarteja vide

Neizmetiet instrumentu sadzives atkritumu
\/g tvertné! Nolietotie instrumenti, to piederumi
un iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai
parstradei apkartejai videi nekaitiga veida. leverojiet
spéka esosSos nacionalos noteikumus.
Atbilstosi Eiropas Kopienas direktivai par nolietotajam
elektriskajam un elektroniskajam iekartam un Sis
direktivas atspogulojumiem nacionalajos likumdosanas
aktos, nolietotas elektroierices jasavac atseviski un
japaklauj otrreiz€jai parstradei apkartgjai videi nekaitiga
veida.
Informaciju par savakSanas punktiem skatiet

Informacija par 1pasi bistamam vielam:

Innholdsfortegnelse
T SYMbBOLler. e 58
2 Sikkerhetsinformasjon.......cccccoviiieiiiiiie i 58
3 Forskriftsmessig bruk........ccccoviiiiii 59
4 Tekniske data.....ccccveiiiiiiiiiiie e 59
5 Apparatelementer. ... 59
6 1gangsetting.. .o 59
7 INNStIlNGEr . e 59

8 Arbeide med elektroverktgyet.......ccccoveiviiiiiinnnne 60
9 Vedlikehold 0g pleie......coieeeiiiiiiieiiieceeee e 60
10 TilDERGI ... 60
1T MILB e 60
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Symboler

Advarsel om generell fare

Advarsel om elektrisk stgt

Les sikkerhetsanvisningene i brukerhandboken.

Bruk hgrselvern.

Bruk vernehansker nar du bytter verktay.

Bruk &ndedrettsvern.

i) Bruk vernebriller.

Koble fra stremledningen

Koble til strgmledning

Beskyttelsesklasse Il

‘OYiOOS®AIDD

Sikkerhetsinformasjon

g
—

Generell sikkerhetinformasjon for
elektroverktay

ADVARSEL! Les alle sikkerhetsregler og
anvisninger. Hvis sikkerhetsinformasjonen og
anvisningene ikke fglges, kan det fgre til elektrisk stgt,
brann og/eller alvorlige personskader.
Oppbevar all sikkerhetsinformasjon og alle anvisninger
for fremtidig bruk.

2.2 Maskinspesifikk sikkerhetsinformasjon

- Elektroverktgyet ma kun holdes i de isolerte
gripeflatene ettersom fresen kan treffe sin egen
stremledning. Kontakt med streamfgrende ledninger
kan fgre til at metalldeler pa maskinen settes under
spenning. Det kan medfgre elektrisk stgt.

- Arbeidsemnet skal festes og sikres pa et stabilt
underlag med skrustikker eller pa annen mate.
Arbeidsemnet er ustgtt hvis det holdes med handen
eller mot kroppen. Dette kan fgre til manglende
kontroll.

- Elektroverktgyet ma kun brukes med
forskriftsmessig montert faringsbord [1-1] og
vernedeksel [1-9].

- Elektroverktgyet ma kun brukes med last
innstillingsring (se kapittel 7.2).

- Monter kun freseverktgy som tilbys av Festool
for dette elektroverktgyet. Bruken av annet
freseverktgy fgrer til gkt fare for personskader og
er derfor forbudt.

- Det ma kun brukes freseverktgy som oppfyller
kravene i EN 847-1. Alle freseverktgy fra Festool
oppfyller disse kravene.

- Innsatsverktgyene som brukes, ma vaere godkjent
for turtall pa minst 30000 o/min iht. EN 847-1.
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- Spindelen [4-3] og skruen [4-5] mé ikke ha noen
skader.

- |kke bruk elektroverktgyet hvis elektronikken er
defekt, for dette kan fgre til altfor hgye turtall. Du
ser at det er feil pa elektronikken ved at mykstart
mangler og at det er rgykutvikling eller brent lukt fra
maskinen.

- Bruk egnet personlig verneutstyr: Hgrselsvern,
vernebriller, stavmaske ved stgvete arbeid.

2.3 Sikkerhetsanvisninger freseverktgy

Generelt

- Veer sveert forsiktig ved ut- og nedpakking av
verktgyet samt ved handtering (f.eks. montering i
maskinen)]. Fare for skader pa grunn av de svaert
skarpe sagbladene!

- Brukvernehansker ndr du handterer verktgyet.
Dette gir bedre grep om verktgyet, og skaderisikoen
reduseres.

- Folg sikkerhetsreglene for maskinen.
-  Folg sikkerhetsforskriftene som gjelder for ditt land.

- ADVARSEL! .Verktgy med synlige sprekker, slgve
eller skadde skjzer skal ikke brukes.

Montering og feste

- Verktgyet ma festes slik at det ikke lgsner under
bruk.

- Spenn- og festemutre ma trekkes til med egnede
ngkler og med det momentet som er oppgitt av
produsenten.

- Deterikke tillatt a forlenge ngkkelen eller stramme
ved hjelp av hammerslag.

- Spennflatene ma rengjgres for tilsmussing, fett, olje
og vann.

- Strammeskruene ma trekkes til i henhold til
veiledningen fra produsenten.

Vedlikehold og pleie

- Bruk kun originale Festool-reservedeler.

- Reparasjoner og slipearbeider ma kun utfgres av
profesjonelle.

- Konstruksjonen av verktgyet skal ikke endres.

- Ved reparasjoner og slipearbeider: Se
tilleggsinformasjon pa www.festool.com.

- Fjern harpiks fra verktgyet regelmessig og rengjgsr
det regelmessig (rengjgringsmiddel med pH-verdi
mellom 4,5 og 8).

- Slgve skjeer kan etterslipes pa sponflaten inntil en
minste skjertykkelse pa 1 mm.

- Verktgyet skal kun transporteres i egnet emballasje
- fare for personskade!

2.4 Stgyemisjonsverdier

De registrerte verdiene iht. EN 62841 er vanligvis pa:

Lydtrykkniva Lps = 83 dB(A)
Lydeffektnivé Lua = 91 dBIA
Usikkerhet K=3,0dB

&@ FORSIKTIG

Avgitt stgy ved arbeid med elektroverktgyet kan fgre til
hgrselsskader.

= Bruk hgrselvern.



Svingningsemisjonsverdi ay, (vektorsum fra tre retninger)
og usikkerhet K beregnet iht. EN 62841:

ap < 2,5 m/s?
K=1,5m/s?

De angitte emisjonsverdiene (vibrasjon, stay)

- brukes til 8 sammenligne maskiner,

- men kan ogsa brukes til en forelgpig vurdering av
vibrasjons- og stgybelastning ved bruk,

- ogrepresenterer de viktigste bruksomradene for
elektroverktgyet.

& FORSIKTIG

Utslippsverdiene kan avvike fra de verdiene som er
oppgitt. Dette avhenger av hvordan verktgyet brukes
og hvilken type arbeidsemne som bearbeides.
» Vurder den faktiske belastningen under hele
driftssyklusen.
= Iverksett passende sikkerhetstiltak avhengig av
faktisk belastning.

3 Forskriftsmessig bruk

Kantfresen er beregnet pa fresing kant-i-kant og
profilfresing av treverk, plast og lignende materialer.

Ved ikke-forskriftsmessig bruk har brukeren ansvaret.

3.1 Freseverktgy

Fremfgringstype

MAN (manuell fremfgring).

Turtall

Maksimalt turtall som er angitt pa verktgyet, skal ikke
overskrides, og turtallsomréadet mé& overholdes.
Materialer

Treverk, plast. Fglg materialanvisningene pa
emballasjen.

Verktgyene ma kun brukes av fagleerte og erfarne
personer som behersker handteringen av verktgyene.

4 Tekniske data

Kantfres OFK 500 Q
Effekt 450 W
Turtall (tomgang] 28 000 o/min
@ fres, maks. 27 mm
Tilkobling for stgvavsug @ 27 mm
Vekt 1,6 kg

4.1 Freseverktgy

Tekniske data, se merking pa freseverktgyet.

Freseverktgyene er produsert i henhold til
EN 847-1:2017.

5 Apparatelementer

[1-11  Feringsbord

[1-2]  Innstillingsring for fresedybde
[1-3] Laseskyver for fresedybde
[1-4]1  Holdeflate

[1-5]1  Plug-it tilkobling

[1-61  Av/pd-bryter

Norsk

[1-71 Laseknapp for spindelstopp
[1-8] Gjenget hull for feste av vernedeksel
[1-91  Vernedeksel

[1-10] Avsugsstuss

De oppgitte illustrasjonene finnes fremst i
bruksanvisningen.

6 lgangsetting

& & ADVARSEL

Ikke tillatt spenning eller frekvens!
Fare for ulykker

= Nettspenning og frekvens ma stemme overens med
angivelsene pa typeskiltet.

= | Nord-Amerika er det kun tillatt & bruke Festool-
maskiner med spenningsangivelsen 120 V / 60 Hz.

& FORSIKTIG

Plug it-tilkoblingen blir varm hvis bajonettlasen ikke er
helt last.

Fare for brannskader

= Fordu slar pa elektroverktgyet, ma du pase at
bajonettlukkingen pa stremledningen er helt lukket
og last.

= Koble til og lgsne stremledningen [2].

6.1 Sla pa og av

Bryteren [1-6] er en av/p&-bryter (I = PA, 0 = AV).

7 Innstillinger

A @ ADVARSEL

Skaderisiko, elektrisk stgt

= Trekk stgpselet ut av stikkontakten fgr alle typer
arbeid pa maskinen!

71 Selvstartvern

Det innebygde selvstartvernet hindrer at elektroverktgyet
starter av seq selv igjen etter strgmbrudd nar av/pa-
knappen holdes inne. Elektroverktgyet ma i tilfelle fgrst
slds av og s& pa igjen.

P& grunn av det installerte selvstartvernet kan

ikke elektroverktgyet slas av og pa via en ekstern
brytermodul.

7.2 Lase / lase opp innstillingsring

ADVARSEL! Elektroverktgyet ma kun brukes med last
innstillingsring [1-21.

Lase
= Skyv l8seskyveren [1-3] forover.

Lase opp
= Skyv ldseskyveren [1-3] bakover.

7.3 Innstilling av fresedybde

= Frigjer innstillingsringen [1-2].

» Starre fresedybde: Vriinnstillingsringen med
klokken.
Mindre fresedybde: Vri innstillingsringen mot
klokken.

= L&s innstillingsringen.
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Norsk

@Vridning én utsparing:
Endring av fresedybde = 0,1 mm

7.4 Montering av vernedeksel [3]

= Taav kulelager-bremsen [5] fgr montering av
vernedekselet.

7.5 Avsug

& ADVARSEL

Helsefare pa grunn av stgv

= Arbeid aldri uten avsug.
= Overhold gjeldende nasjonale bestemmelser.

En Festool mobil stgvsuger med sugeslange pa 27 mm
diameter kan kobles til avsugsstussene [1-101.
FORSIKTIG! Dersom man ikke benytter antistatisk
sugeslange, kan det oppsta statisk elektrisitet. Brukeren
kan fa elektrisk stgt, og elektronikken i elektroverktgyet
kan bli skadet.

7.6 Bytte av freseverktgy

&@ FORSIKTIG

Fare for personskader pa grunn av varmt og skarpt
innsatsverktgy.

= lkke bruk slgvt eller defekt verktay.
= Bruk hansker ved handtering av innsatsverktgay.

= Frigjer innstillingsringen [4-6].

= Vri pd innstillingsringen inntil den utstikkende
delen [4-2] pa laseknappen [4-1] ligger overfor en
av utsparingene i innstillingsringen.

= Trykk pa l&seknappen og vri pa freseverktayet [4-4]

inntil ldseknappen gariinngrep og dermed hekter

fast spindelen. Hold l&seknappen inne.

Apne skruen [4-5] p& startkulelageret.

Ta ut freseverktgyet [4-4].

Sett inn nytt freseverktgy.

Sett pa skruen [4-5] med startkulelageret og trekk

den godt til.

= Slipp opp l&seknappen og l&s innstilingsringen.

yvyevy

7.7 Montere kulelager-brems [5]

Hgye turtall i startkulelageret kan fgre til
forbrenningsmerker pa arbeidsemnet. Bruk i slike
tilfeller kulelager-bremsen.

Med vernedeksel
= Tilpass hgyden pé kulelager-bremsen [5-11] til
hgyden pa startkulelageret (2 trinn [5A]).

Uten vernedeksel [5B]

8 Arbeide med elektroverktgyet
Under arbeidet skal alle nevnte
sikkerhetsanvisninger og reglene nedenfor
overholdes:

- Elektroverktgyet ma alltid vaere slatt pa nar du fgrer
det mot emnet.

- Vent til elektroverktgyet har stanset for du legger
elektroverktgyet fra deg. Innsatsverktgyet kan
feste seg og fgre til at du mister kontrollen over
elektroverktgyet.

- Fresing skal kun gjgres i motgdende retning
(elektroverktgyets fremfgringsretning i verktoyets
skjeereretning).

8.1 Fresing

= Elektroverktgyet skal fremfgres jevnt langs kanten
av arbeidsstykket. Nar du gjgr dette, ma du passe pa
at fgringsbordet og startkulelageret hele tiden ligger
an mot arbeidsstykket.

@ Bruk startkulelageret KLS-D22-0FK (tilbehgar) for
fresing kant-i-kant.

9 Vedlikehold og pleie

& @ ADVARSEL

Skaderisiko, elektrisk stgt

» Trekk stgpselet ut av kontakten fgr alle typer
vedlikeholds- og reparasjonsarbeid pa apparatet!

= Alle vedlikeholds- og reparasjonsarbeider som
krever at motorhuset dpnes, skal kun gjennomfgres
av et autorisert kundeservice-verksted.

Kundeservice og reparasjoner skal kun utfgres av
produsenten eller autoriserte verksteder. Bruk kun
originale reservedeler fra Festool.

Ytterligere informasjon:

= Skadede verneinnretninger og deler mé repareres
eller byttes fagmessig av et godkjent verksted
dersom ikke annet er oppgitt i bruksanvisningen.

= Hold alltid kjgleluftapningene pa motorhuset apne
og rene for a sikre luftsirkulasjonen.

10 Tilbehgr
Bestillingsnumrene for tilbehgr og verktey finner du pa

11 Milje

Apparatet skal ikke kastes i restavfallet!
E Apparater, tilbehgr og emballasje skal leveres
til gjenvinning. Ta hensyn til gjeldende nasjonale
forskrifter.
[ henhold til EU-direktivet om kasserte elektriske og
elektroniske produkter og direktivets implementering i
nasjonal rett ma elektriske apparater som ikke lenger
skal brukes, samles separat og leveres til miljgvennlig
gjenvinning.
Informasjon om innsamlingspunktene finner du p&

Informasjon om kritiske stoffer:
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Symbolen

Waarschuwing voor algemeen gevaar

Waarschuwing voor elektrische schok

Lees de gebruiksaanwijzing en
veiligheidsvoorschriften.

Gehoorbescherming dragen.

Veiligheidshandschoenen bij het wisselen van
gereedschap dragen.

Zuurstofmasker dragen.

Veiligheidsbril dragen.

Netkabel loskoppelen

Netkabel aansluiten

Beveiligingsklasse Il

Veiligheidsvoorschriften

T O OOSO®ID>

Algemene veiligheidsinstructies voor
elektrische gereedschappen

WAARSCHUWING! Lees alle
veiligheidsvoorschriften en aanwijzingen.
Worden de veiligheidsinstructies en aanwijzingen niet in
acht genomen, dan kan dit een elektrische schok, brand

en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen om
ze later te kunnen raadplegen.

2.2 Machinespecifieke veiligheidsvoorschriften

- Pak het elektrische gereedschap alleen aan de
geisoleerde greepvlakken vast, omdat de frees
de eigen stroomkabel kan raken. Het contact met
een spanningvoerende leiding kan ook metalen
apparaatonderdelen onder spanning zetten en zou
een elektrische schok kunnen geven.

- Bevestig het werkstuk en zet het met
schroefklemmen of op een andere manier vast op
een stabiele ondergrond. Als u het werkstuk slechts
met één hand of tegen uw lichaam houdt, blijft het
wankel, wat tot het verlies van controle kan leiden.

- Gebruik de elektrische machine alleen als de
geleidezool [1-1] en beschermkap [1-9] volgens de
instructies zijn gemonteerd.

- Gebruik de elektrische machine alleen met
vergrendelde instelring (zie hoofdstuk 7.2).

- Monteer alleen de door Festool voor
deze elektrische machine aangeboden

Nederlands

freesgereedschappen. Het gebruik van andere
freesgereedschappen is vanwege het verhoogde
risico op letsel verboden.

- Ermogen alleen freesgereedschappen worden
gebruikt die voldoen aan EN 847-1. Alle
freesgereedschappen van Festool voldoen aan deze
eisen.

- Gebruikte inzetgereedschappen moeten conform
EN 847-1 toegestaan zijn voor een toerental van
minstens 30000 min-".

- Spindel [4-3] en schroef [4-5] mogen niet
beschadigd zijn.

- Niet bij een defecte elektronica van het elektrisch
gereedschap werken, omdat dit tot te hoge
toerentallen kan leiden. Defecte elektronica herkent
u aan de afwezigheid van een zachte aanloop en aan
rookontwikkeling of een brandlucht uit de machine.

- Draag geschikte persoonlijke
beschermingsmiddelen: Gehoorbescherming,
veiligheidsbril, stofmasker bij stofproducerende
werkzaamheden.

2.3 Veiligheidsinstructies freesgereedschappen

Algemeen

- Bij het uit- en inpakken van het gereedschap alsook
bij het hanteren (bijv. inbouw in de machine) uiterst
voorzichtig te werk gaan. Verwondingsgevaar door
de heel scherpe snijkanten!

- Bij het hanteren van het gereedschap wordt de
greepveiligheid van het gereedschap door het dragen
van veiligheidshandschoenen verbeterd en de kans
op letsel verder verminderd.

- Neem de veiligheidsvoorschriften van uw machine in
acht.

- Neem de veiligheidsvoorschriften in acht die in uw
land van toepassing zijn.

-  WAARSCHUWING! Gereedschap met zichtbare
scheuren, met stompe of beschadigde snijkanten
mogen niet gebruikt worden.

Montage en bevestiging

- Gereedschappen moeten zo zijn opgespannen dat ze
bij het gebruik niet loslaten.

- Span- of bevestigingsschroeven moeten met gebruik
van geschikte sleutels enz. en met het door
de fabrikant aangegeven draaimoment worden
aangedraaid.

- Hetverlengen van de sleutel of het aandraaien met
behulp van hamerslagen is niet toegestaan.

- De spanvlakken moeten worden gereinigd van
verontreinigingen, vet, olie en water.

- Spanschroeven moeten volgens de aanwijzingen van
de fabrikant worden aangedraaid.

Onderhoud en verzorging

- Alleen originele Festool-reserveonderdelen
gebruiken.

- Reparaties en schuurwerkzaamheden mogen alleen
door vaklieden worden uitgevoerd.

- De constructie van het gereedschap mag niet
veranderd worden.
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- Voor reparaties en schuurwerkzaamheden
aanvullende aanwijzingen op www.festool.com in
acht nemen.

- Gereedschap regelmatig ontharsen en reinigen
(reinigingsmiddel met pH-waarde tussen 4,5 en 8).

- Stompe snijkanten kunnen bij het spaanvlak tot
een minimale snijkantdikte van 1 mm worden
nageslepen.

- Transport van het gereedschap alleen in een
geschikte verpakking - verwondingsgevaar!

2.4 Emissiewaarden

De volgens EN 62841 bepaalde waarden bedragen
gewoonlijk:

Geluidsdrukniveau Lpp = 83 dB(A]
Geluidsvermogensniveau Lwa =91 dB(A)
Onzekerheid K=3,0dB

&@ VOORZICHTIG

Geluidsemissies bij het werken met elektrische
machines kunnen gehoorbeschadiging veroorzaken.

» Gebruik een gehoorbescherming.

Trillingsemissiewaarde a,, (vectorsom van drie
richtingen] en onzekerheid K bepaald volgens EN 62841:

an < 2,5 m/s?

K=15m/s?

De aangegeven emissiewaarden (trilling, geluid)

- Zijn geschikt om machines te vergelijken,

- omtijdens het gebruik een voorlopige inschatting
van de trillings- en geluidsbelasting te maken

- engelden voor de belangrijkste toepassingen van het
elektrische gereedschap.

N

Emissiewaarden kunnen van de aangegeven waarden
afwijken. Dit hangt af van het gebruik van de machine
en de soort van het bewerkte werkstuk.
» Beoordeel de werkelijke belasting tijdens de gehele
bedrijfscyclus.
» Leg afhankelijk van de werkelijke belasting passende
veiligheidsmaatregelen vast.

VOORZICHTIG

3 Beoogd gebruik

De kantenfrees is bedoeld voor het vlakfrezen en
profielfrezen van hout, kunststof en soortgelijke
materialen.

De gebruiker is aansprakelijk bij gebruik dat niet volgens
de voorschriften plaatsvindt.

3.1 Freesgereedschap

Soort voorwaartse beweging
MAN (manuele voorwaartse beweging).
Toerental

Het maximale toerental dat op het gereedschap
staat aangegeven mag niet worden overschreden, het
toerentalbereik dient in acht te worden genomen.
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Materialen

Hout, kunststoffen. Materiaalvoorschriften op de
verpakking in acht nemen.

De gereedschappen mogen alleen door goed opgeleide
en ervaren personen worden gebruikt die weten hoe ze
met de gereedschappen moeten omgaan.

4 Technische gegevens

Kantenfrees OFK 500 Q
Vermogen 450 W
Toerental (onbelast) 28.000 min-!
@-frees, max. 27 mm
Aansluiting stofafzuiging @ 27 mm
Gewicht 1,6 kg
4.1 Freesgereedschap

Technische gegevens, zie opdruk op het
freesgereedschap.

Freesgereedschappen werden conform EN 847-1:2017
gefabriceerd.

5 Apparaatcomponenten
[1-1]1 Geleidezool

[1-2] Instelring freesdiepte
[1-3] Vastzethendel freesdiepte
[1-4] Greepvlak

[1-5] Plug-it-aansluiting

[1-6] Aan-/uitschakelaar
[1-7] Vastzetknop spindelstop

[1-8] Schroefdraadgat voor bevestiging van
beschermkap
[1-91 Beschermkap

[1-10] Afzuigaansluiting

De vermelde afbeeldingen staan in het begin van de
gebruiksaanwijzing.

6 Ingebruikneming

& A WAARSCHUWING

Ontoelaatbare spanning of frequentie!

Risico van ongevallen

» De netspanning en de frequentie van de stroombron
dienen met de gegevens op het typeplaatje overeen
te stemmen.

> In Noord-Amerika mogen alleen Festool-machines
met een spanningsopgave van 120 V / 60 Hz worden
gebruikt.

N

Verhitting van de plug it-aansluiting bij onvolledig
vergrendelde bajonetsluiting.
Verbrandingsgevaar
» Voor het inschakelen van het elektrisch gereedschap
controleren of de bajonetsluiting van de
aansluitkabel geheel is gesloten en vergrendeld.

VOORZICHTIG

» Netaansluitkabel aansluiten en losmaken [2].



6.1 In-/uitschakelen

Nederlands

7.6 Freesgereedschap wisselen

De schakelaar [1-6] dient als aan-/uit-schakelaar (I =
AAN, 0 = UIT).

7 Instellingen

& A WAARSCHUWING

Gevaar voor letsel, elektrische schokken

= Trek voor alle werkzaamheden aan de machine altijd
de stekker uit het stopcontact!

7.1 Herstartbeveiliging

De ingebouwde herstartbeveiliging voorkomt dat het
elektrisch gereedschap na een spanningsonderbreking
weer automatisch start wanneer de aan-/uit-schakelaar
is ingedrukt. Het elektrisch gereedschap moet in dit
geval eerst worden uitgeschakeld en vervolgens weer
ingeschakeld.

Vanwege de ingebouwde herstartbeveiliging kan
het elektrische gereedschap niet via een externe
schakelaarmodule in- of uitschakelen.

7.2 Instelring vergrendelen/ontgrendelen

WAARSCHUWING! Elektrisch gereedschap alleen met
vergrendelde instelring [1-2] gebruiken.

Vergrendelen
= Vastzethendel [1-3] naar voren schuiven.

Ontgrendelen
= Vastzethendel [1-3] naar achteren schuiven.

7.3 Freesdiepte instellen

= Instelring [1-2] ontgrendelen.
= Grotere freesdiepte: instelring rechtsom draaien.

Geringere freesdiepte: instelring linksom draaien.
» Instelring vergrendelen.

@Verdraaiing rondom een uitsparing:
verandering freesdiepte = 0,1 mm

7.4 Beschermkap monteren [3]

= Voor de montage van de beschermkap de
kogellagerrem [5] afnemen.

7.5 Afzuiging

WAARSCHUWING

N

Gevaar voor de gezondheid door stof

» Nooit zonder afzuiging werken.
» Nationale voorschriften in acht nemen.

Op de afzuigaansluiting [1-10] kan een mobiele Festool-
stofzuiger met een afzuigslang met een diameter van 27
mm worden aangesloten.

ATTENTIE! Als er geen antistatische afzuigslang wordt
gebruikt, kan een statische oplading ontstaan. De
gebruiker kan een elektrische schok krijgen, en de
elektronica van de elektrische machine kan beschadigd
worden.

&@ VOORZICHTIG

Gevaar voor letsel door heet en scherp gereedschap.

= Geen stomp en defect inzetgereedschap gebruiken.
= Veiligheidshandschoenen dragen bij het hanteren
van inzetgereedschap.

Instelring [4-6] ontgrendelen.
= Instelring verdraaien tot de punt [4-2] van de
vastzetknop [4-1] tegenover een uitsparing van de
instelring ligt.
= Vastzetknop indrukken en freesgereedschap [4-4]
draaien tot de vastzetknop vastklikt en zo de spindel
vastzet. Vastzetknop ingedrukt houden.
Schroef [4-5] op de aanloopkogellager openen.
Freesgereedschap [4-4] verwijderen.
Nieuw freesgereedschap aanbrengen.
Schroef [4-5] met aanloopkogellager plaatsen en
stevig vastdraaien.
» Vastzetknop loslaten en instelring vergrendelen.

yvryy

7.7 Kogellagerrem monteren [5]

Door hoge toerentallen van het aanloopkogellager
kunnen er verbrandingssporen op het werkstuk ontstaan.
Gebruik in dit geval de kogellagerrem.

Met beschermkap

= De hoogte van de kogellagerrem [5-1] aanpassen
aan de hoogte van het aanloopkogellager
(2 niveaus [5A]).

Zonder beschermkap [5B]

8 Werken met het elektrische gereedschap

Bij het werken alle aan het begin vermelde
veiligheidsvoorschriften en de volgende regels in
acht nemen:

- Geleid de machine alleen in ingeschakelde toestand
tegen het werkstuk.

- Wacht tot de elektrische machine tot stilstand
gekomen is voordat je deze weglegt. Het
inzetgereedschap kan zich vasthaken en tot het
verlies van de controle over de elektrische machine
leiden.

- Frees alleen in de tegenloop (voedingsrichting van
de elektrische machine in snijrichting van het
gereedschap).

8.1 Frezen

= Het elektrische gereedschap met een gelijkmatige
voorwaartse beweging langs de rand van het
werkstuk leiden. Let erop dat de geleidezool en de
aanloopkogellager altijd tegen het werkstuk liggen.

@Voor het vlakfrezen het aanloopkogellager KLS-D22-
OFK aanbrengen (accessoires).
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9 Onderhoud en verzorging

& & WAARSCHUWING

Gevaar voor letsel, elektrische schokken

= Voor alle onderhouds- en reinigingswerkzaamheden
de stekker altijd uit het stopcontact trekken!

» Alle onderhouds- en reparatiewerkzaamheden,
waarvoor het vereist is om de motorbehuizing
te openen, mogen alleen in een geautoriseerde
onderhoudswerkplaats worden uitgevoerd.

Klantenservice en reparaties mogen alleen door

de fabrikant of door servicewerkplaatsen uitgevoerd
worden. Alleen originele Festool-reserveonderdelen
gebruiken.

Meer informatie:

» Beschadigde beveiligingsinrichtingen en onderdelen
moeten op deskundige wijze in een erkende
en gespecialiseerde werkplaats gerepareerd en
vervangen worden, voor zover niets anders in de
gebruiksaanwijzing aangegeven is.

» Houd om de luchtcirculatie te waarborgen de
koelluchtopeningen in de motorbehuizing altijd vrij
en schoon.

10 Accessoires

De bestelnummers voor accessoires en gereedschap
vindt u op

11 Milieu

Geef het apparaat niet met het huisvuil mee!
ﬁ Voer de apparaten, accessoires en verpakkingen

op milieuvriendelijke wijze af. Neem de geldende
nationale voorschriften in acht.
Volgens de Europese richtlijn inzake gebruikte
elektrische en elektronische apparaten en de omzetting
hiervan in de nationale wetgeving dienen oude
elektrische apparaten gescheiden te worden ingezameld
en op milieuvriendelijke wijze te worden afgevoerd.

Informatie over de inzamelpunten vind je op

Informatie over kritische materialen:
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Symbole

Ostrzezenie przed ogdlnym zagrozeniem

Ostrzezenie przed porazeniem pradem

Przeczytac instrukcje obstugi i wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa.

Nalezy nosi¢ ochronniki stuchu.

Przy wymianie narzedzia nosi¢ rekawice
ochronne.

Nalezy stosowac ochrone drég oddechowych.

Nosi¢ okulary ochronne.

Odtaczanie przewodu zasilajacego

Podtaczanie przewodu zasilajacego

1{00S@®ADD>

o~
~

D Klasa zabezpieczenia Il

2 Uwagi dotyczace bezpieczenstwa
2.1 Ogolne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
elektronarzedzi

OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie

wskazowki i instrukcje dotyczace
bezpieczenstwa. Nieprzestrzeganie wskazéwek i
instrukcji dotyczacych bezpieczenstwa moze doprowadzi¢
do porazenia pradem, pozaru i/ lub powstania ciezkich
obrazen ciata.
Wszystkie wskazowki i instrukcje dotyczace
bezpieczenstwa nalezy zachowac do wykorzystaniaw
przysztosci.

2.2 Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa wtasciwe
dla urzadzenia

- Trzymac elektronarzedzie za izolowane uchwyty,
poniewaz frez moze natrafi¢ na przewod
przytaczeniowy wtasnego urzadzenia. Zetkniecie z
przewodem przewodzacym prad elektryczny moze
spowodowad, ze metalowe elementy urzadzenia
znajda sie pod napieciem, co mogtoby doprowadzié¢
do porazenia pradem.

- Element obrabiany nalezy mocowac do stabilnego
podtoza i zabezpiecza¢ za pomoca zaciskow lub
w inny sposodb. Jesli element obrabiany jest
podtrzymywany jedynie reka lub inna czescia ciata,
jest on zamocowany niestabilnie, co moze prowadzic¢
do utraty kontroli nad nim.

- Elektronarzedzia nalezy uzywac wytacznie
z przepisowo zamontowanym stotem
prowadzacym [1-1] i ostona zabezpieczajaca [1-91.
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- Elektronarzedzie nalezy uzytkowaé wytacznie z
zablokowanym pierécieniem nastawczym (patrz
rozdziat 7.2).

- Do tego elektronarzedzia nalezy stosowa¢
wytacznie frezy oferowane przez firme Festool.
Korzystanie z innych frezéw jest zabronione ze
wzgledu na zwiekszone ryzyko obrazen.

- Mozna uzywac wytacznie frezéw, spetniajacych
norme EN 847-1. Wszystkie frezy firmy Festool
spetniaja te wymagania.

- Uzywane narzedzia musza by¢ dopuszczone zgodnie
znorma EN 847-1 dla predkosci obrotowych
wynoszacych co najmniej 30000 min-'.

- Wrzeciono [4-3]i $ruba [4-5] nie moga by¢
uszkodzone.

- Nie pracowa¢ z uszkodzonym uktadem
elektronicznym elektronarzedzia, poniewaz moze
to powodowac¢ nadmierne predkosci obrotowe.
Uszkodzony uktad elektroniczny mozna rozpoznaé po
braku tagodnego rozruchu oraz po pojawieniu sie
dymu lub zapachu spalenizny z urzadzenia.

- Nalezy stosowac odpowiednie srodki ochrony
indywidualnej: ochronniki stuchu, okulary ochronne,
maska przeciwpytowa w przypadku prac, podczas
ktérych powstaje pyt.

2.3 Instrukcje bezpieczenstwa dla frezow

Informacje ogédlne

- Podczas wypakowywania i pakowania narzedzia,
jak rowniez w czasie manipulowania narzedziem
(np. przy montazu w maszynie) nalezy postepowac
z najwieksza starannoscia. Niebezpieczenstwo
zranienia bardzo ostrymi ostrzami!

- Podczas pracy z narzedziem, noszenie rekawic
ochronnych poprawia chwyt narzedzia i dodatkowo
zmniejsza ryzyko urazow.

- Nalezy przestrzegac instrukcji bezpieczenstwa
odnoszacych sie do maszyny.

- Nalezy przestrzegac przepisow bezpieczenstwa
obowiazujacych w danym kraju.

- OSTRZEZENIE! Narzedzia z widocznymi peknieciami,
z tepymi lub uszkodzonymi ostrzami nie moga byc¢
stosowane.

Montaz i mocowanie

- Narzedzia musza by¢ tak mocowane, aby nie
poluzowaty sie podczas uzytkowania.

- Sruby naprezajace i éruby mocujace nalezy
przykrecié¢ za pomoca odpowiednich kluczy i z
momentem obrotowym podanym przez producenta.

- Przedtuzanie klucza lub dokrecanie poprzez
uderzanie mtotkiem jest zabronione.

- Powierzchnie mocujace musza byé wolne od
zanieczyszczen, smaru, oleju i wody.

- Sruby mocujace i nakretki musza zosta¢ dokrecone
wedtug instrukcji producenta.

Konserwacja i utrzymanie w nalezytym stanie

- Stosowac wytacznie oryginalne czesci zamienne
Festooll.

- Serwis i prace szlifierskie moga by¢ wykonywane
wytacznie przez specjalistow.

- Nie wolno zmienia¢ konstrukcji narzedzia.

Polski

- Podczas serwisu i prac szlifierskich nalezy
przestrzegac¢ dodatkowych wskazéwek, ktére mozna
znalez¢ na www.festool.pl.

- Narzedzia nalezy regularnie odzywiczac i czyscic¢
($rodki czyszczace o wartosci pH od 4,5 do 8).

- Stepione ostrza mozna oszlifowa¢ do minimalne;
grubosci ostrza 1 mm.

- Transportowac narzedzie wytacznie w odpowiednim
opakowaniu - niebezpieczenstwo zranienia!

2.4 Wartosci emisji

Wartosci obliczone zgodnie z EN 62841 wynosza
zazwyczaj:

Poziom cisnienia akustycznego Lpy = 83 dB(A])
Poziom mocy akustycznej Lwa =91 dB(A)
Nieoznaczonosé K=3,0dB

&@ 0STROZNIE

Hatas emitowany podczas pracy z elektronarzedziem
moze spowodowac uszkodzenie stuchu.

= Nalezy korzystac z ochronnikéw stuchu.

Wartos¢ emisji wibracji a,, (suma wektorowa w trzech

kierunkach) oraz tolerancja btedu K ustalone wg
EN 62841:

ap < 2,5 m/s?
K=1,5m/s?

Podane wartosci emisji (wibracje, szmery)

- stuza do pordwnania narzedzi,

- nadaja sie do tymczasowej oceny obciazenia
wibracjami i hatasem podczas uzytkowania,

- odnosza sie do gtéwnych zastosowan
elektronarzedzia.

AN

Rzeczywiste wartosci emisji hatasu moga roznic sie

od wartosci podanych. Zalezy to od zastosowania

narzedzia i rodzaju obrabianego elementu.

= Podczas catego cyklu pracy nalezy oceniac
rzeczywiste obciazenie.

= W zaleznosci od rzeczywistego obciazenia nalezy
okresli¢ odpowiednie srodki bezpieczenstwa.

OSTROZNIE

3 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Frezarka krawedziowa przeznaczona jest do frezowania
wyrdwnujacego i profilowego drewna, tworzyw
sztucznych i temu podobnych materiatéw.

W przypadku uzytkowania niezgodnego z przeznaczeniem
odpowiedzialnos¢ ponosi uzytkownik.

3.1 Frezy

Rodzaj posuwu
MAN (posuw reczny).
Predkos¢ obrotowa

Nie wolno przekraczac podanej na narzedziu najwyzszej
predkosci obrotowej, wzglednie trzeba przestrzegac
podanego zakresu predkosci obrotowe;.
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Polski

Materiaty

Drewno, tworzywa sztuczne. Nalezy przestrzegac zalecen
dotyczacych materiatu podanych na opakowaniu.
Narzedzia moga by¢ uzywane wytacznie przez
przeszkolone i doswiadczone osoby, zaznajomione z ich
obstuga.

4 Dane techniczne

Frezarka do krawedzi OFK 500 Q
Moc 450 W
Predko$c¢ obrotowa (na biegu jatowym) 28 000 min™!
@ frezu, maks. 27 mm
Przytacze do odsysania pytu @ 27 mm
Ciezar 1,6 kg
4.1 Frezy

Dane techniczne, patrz nadruk na frezie.

Frezy zostaty wyprodukowane zgodnie z norma
EN 847-1:2017.

5 Elementy urzadzenia

[1-11 Stét prowadzacy

[1-2] Pierscien nastawczy gtebokosci frezowania

[1-3] Zasuwa blokujaca gtebokos$¢ frezowania

[1-4] Powierzchnia chwytania

[1-5] Przytacze plug it

[1-6]1 Wtacznik/wytacznik

[1-71 Przycisk blokujacy blokady wrzeciona

[1-8] Otwor gwintowany mocowania ostony
zabezpieczajacej

[1-9] Ostona zabezpieczajaca

[1-10] Kréciec ssacy

Podane rysunki znajduja sie w zataczniku instrukgcji
obstugi.

6 Rozruch

& & OSTRZEZENIE

Niedozwolone napiecie lub czestotliwos¢!

Niebezpieczenstwo wypadku

= Napiecie sieciowe i czestotliwosc¢ zrddta pradu
musza zgadzac sie z danymi na tabliczce
identyfikacyjnej.

= W Ameryce Pdtnocnej wolno stosowaé wytacznie
urzadzenia Festool o parametrach napiecia 120 V/
60 Hz.

AN

Wityczka plug it ulega rozgrzaniu, gdy zamek
bagnetowy nie jest catkowicie zamkniety.
Niebezpieczenstwo poparzenia
= Przed uruchomieniem elektronarzedzia sprawdzic,
czy zamek bagnetowy na przewodzie zasilania jest
catkowicie zamkniety i zablokowany.

OSTROZNIE

» Podtaczanie i odtgczanie zasilania sieciowego [2].
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6.1 Wtaczanie/ wytaczanie

Przetacznik [1-6] jest przetacznikiem wt./ wyt. (I = WL,
0=WYL.).

7 Ustawienia

& @ OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo zranienia, porazenie pradem

» Przed przystapieniem do wykonywania jakichkolwiek
prac przy urzadzeniu nalezy zawsze wyciagaé
wtyczke z gniazda zasilajacego!

7.1 Ochrona przed ponownym uruchomieniem

Wbudowane zabezpieczenie przed ponownym
uruchomieniem zapobiega ponownemu samoczynnemu
uruchomieniu elektronarzedzia przy wcisnietym
wytaczniku. W tym przypadku elektronarzedzie musi
zostaé wytaczone i nastepnie ponownie wtaczone.

Ze wzgledu na wbudowana ochrone przed ponownym
uruchomieniem elektronarzedzia nie mozna wtaczaé

i wytacza¢ za pomoca zewnetrznego modutu
przetaczajacego.

7.2 Blokowanie/odblokowywanie pierscienia
nastawczego

OSTRZEZENIE! Uzywa¢ elektronarzedzia tylko z
zablokowanym pierécieniem nastawczym [1-2].

Blokowanie
= Przesunaé zasuwe blokujaca [1-3] do przodu.

Odblokowanie
= Przesunaé zasuwe blokujaca [1-3] do tytu.

7.3 Ustawianie gtebokosci frezowania

= Odblokowa¢ pierécien nastawczy [1-2].
= Wieksza gtebokos¢ frezowania: Obracac pierscien
nastawczy zgodnie z ruchem wskazéwek zegara.

Mniejsza gtebokosc¢ frezowania: Obracac pierscien
nastawczy przeciwnie do ruchu wskazowek zegara.
= Zablokowac pierscien nastawczy.

Przekrecenie o jedno wgtebienie:
Zmiana gtebokosci frezowania = 0,1 mm

7.4 Montaz ostony zabezpieczajacej [3]

= Aby zamontowac ostone zabezpieczajaca, nalezy
zdja¢ hamulec z tozyskiem kulkowym [5].

7.5 Ssawka

OSTRZEZENIE

AN

Zagrozenie zdrowia spowodowane pytami
= Nigdy nie pracowa¢ bez odsysania pytu.
= Przestrzegac przepisow obowiazujacych w danym
kraju.

Do krééca ssacego mozna podtaczyé [1-10] odkurzacz
mobilny Festool o $rednicy weza ssacego 27 mm.

OSTROZNIE! Jedli nie jest uzywany antystatyczny

waz ssacy, moze doj$¢ do natadowania statycznego.
Uzytkownik moze zostaé porazony pradem elektrycznym,
a elektronika elektronarzedzia moze zostaé uszkodzona.



7.6 Wymiana frezu

&@ 0STROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia zwiazane z goracym i
ostrym narzedziem roboczym.

= Nie stosowac stepionych ani uszkodzonych narzedzi.
= Przy obstudze narzedzie stosowac rekawice
ochronne.

= Odblokowa¢ pierécien nastawczy [4-6].

= Obracac pierscien nastawczy do momentu,
az wypust [4-2] przycisku blokujgcego [4-1]
znajdzie sie na przeciwko wgtebienia pierscienia
nastawczego.

= Nacisnaé przycisk blokujacy i przekreci¢ frez [4-4],
az przycisk blokujacy zatrzasnie sie i zablokuje w
ten sposob wrzeciono. Trzymadé nacisniety przycisk
blokujacy.

» Odkreci¢ érube [4-5] przy oporowym tozysku
kulkowym.

=  Wyjac frez [4-4].

= Wtozy¢ nowy frez.

= Natozyc¢ érube [4-5] z oporowym tozyskiem
kulkowym i dokrecic.

= Zwolni¢ przycisk blokujacy i zablokowac pierscien
nastawczy.

7.7 Montaz hamulca z tozyskiem kulkowym [5]

Wysokie predkosci tozyska kulkowego oporowego moga
powodowac wypalanie $ladéw na obrabianym elemencie.
W takim przypadku nalezy uzy¢ hamulca z tozyskiem
kulkowym.

Z ostona zabezpieczajaca

= Dostosowac wysokos$¢ hamulca z tozyskiem
kulkowym [5-11 do wysokosci tozyska kulkowego
oporowego (2 stopniowa regulacja [5A]).

Bez ostony zabezpieczajacej [5B]

8 Praca z narzedziem elektrycznym

Podczas pracy nalezy przestrzegac
wszystkich opisanych na poczatku wskazowek

bezpieczenstwa oraz nastepujacych zasad:
-  Elektronarzedzie mozna przesuwac po elemencie
obrabianym tylko jesli jest wtaczone.

- Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy
poczeka¢, az catkowicie sie zatrzyma. Istnieje
ryzyko zahaczenia sie narzedzia roboczego, co moze
prowadzi¢ do utraty kontroli nad elektronarzedziem.

- Frezowac tylko w kierunku przeciwbieznym
(kierunek posuwu elektronarzedzia zgodny z
kierunkiem ciecia narzedzia).

8.1 Frezowanie

= Prowadzi¢ elektronarzedzie rownomiernym
posuwem wzdtuz krawedzi elementu obrabianego.

Polski

Nalezy zwracac uwage na to, aby stot prowadzacy i
oporowe tozysko kulkowe przez caty czas przylegaty
do elementu obrabianego.

@ Do frezowania w jednej ptaszczyznie nalezy
stosowac tozysko kulkowe oporowe KLS-D22-0FK
(wyposazenie).

9 Konserwacja i utrzymanie w nalezytym stanie

& @ OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo zranienia, porazenie pradem

> Przed przystapieniem do wykonywania wszystkich
prac zwiazanych z konserwacja i czyszczeniem
urzadzenia nalezy zawsze wyciagac wtyczke z
gniazda zasilajacego!

= Wszelkie prace zwiazane z konserwacja i
czyszczeniem narzedzia, ktére wymagaja otwarcia
obudowy silnika, moga by¢ wykonywane wytacznie
przez autoryzowany warsztat serwisowy.

Serwis i naprawy moga by¢ wykonywane wytacznie przez
producenta i w certyfikowanych warsztatach. Nalezy
stosowac wytacznie oryginalne czesci zamienne firmy
Festool.

Wiecej informacji:

= Uszkodzone urzadzenia zabezpieczajace i czesci
musza zosta¢ naprawione lub wymienione przez
autoryzowany warsztat specjalistyczny, o ile w
instrukcji obstugi nie sa podane inne zalecenia.

» W celu zapewnienia cyrkulacji powietrza, otwory
wlotowe powietrza chtodzacego w obudowie silnika
muszg by¢ zawsze odstoniete i utrzymywane w
czystosci.

10 Wyposazenie

Numery zamdwieniowe dla akcesoridw i narzedzi podano
na stronie

1" Srodowisko

Nie wyrzucac urzadzenia razem z odpadami
domowymi! Urzadzenia, wyposazenie i

opakowania przekazywac do recyklingu
przyjaznego srodowisku. Przestrzegaé obowiazujacych
przepiséw krajowych.
Zgodnie z europejska dyrektywa dotyczaca zuzytych
urzadzen elektrycznych i elektronicznych i jej
transpozycja do prawa krajowego, zuzyte urzadzenia
elektryczne podlegaja segregacji i recyklingowi w sposoéb
przyjazny srodowisku.
Informacje na temat punktéw zbidrki mozna znalez¢ pod
adresem

Informacje na temat krytycznych substancji:
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Portugués

Simbolos

Adverténcia de perigo geral

Adverténcia de choque elétrico

Ler Manual de instrucdes, indicacoes de
seguranca.

Usar protecao auditiva.

Usar luvas de protecao durante a mudanca da
ferramenta.

Usar mascara de protecao respiratoria.

78 Usar oculos de protecao.

Desconectar o cabo de ligacao a rede

Conectar o cabo de ligacdo a rede

Classe de protecao Il

‘OYiOOS®AIDD

Indicacoes de seguranca

g
—

Indicacoes gerais de seguranca para
ferramentas elétricas

ferramentas de fresar da Festool cumprem estas
exigéncias.

- Deacordo com anorma EN 847-1, as ferramentas
de trabalho utilizadas devem estar homologadas
para rotacoes de, no minimo, 30000 rpm.

- O fuso [4-3] e o parafuso [4-5] ndo podem
apresentar danos.

- Nao trabalhar em caso de defeito no sistema
eletrdnico da ferramenta elétrica, pois isso pode
causar numeros de rotacdes excessivos. Identifica
um sistema eletronico defeituoso através da falta de
arranque suave e em caso de producao de fumo ou
cheiro a queimado proveniente da maquina.

- Use equipamento de protecao individual adequado:
protecao auditiva, 6culos de protecao, mascara
contra pos no caso de trabalhos com producao de
po.

23 Indicacoes de seguranca para ferramentas de

fresagem

ADVERTENCIA! Leia todas as indicacoes de

seguranca e instrucoes. O incumprimento das
indicacoes de seguranca e instrucoes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde todas as indicacoes de seguranca e instrucoes

para futura referéncia.

2.2 Indicacoes de seguranca especificas da
ferramenta

- Segure a ferramenta elétrica apenas pelas pegas
isoladas, visto que a fresa podera atingir o
proprio cabo de ligacao. O contacto com uma
linha condutora de corrente também pode colocar
as pecas metalicas da ferramenta sob tensdo e
conduzir a um choque elétrico.

- Fixe e segure a peca a trabalhar com sargentos ou
de qualquer outra forma a uma base estavel. Se
segurar a peca a trabalhar apenas com a mao ou
contra o seu corpo, esta fica instavel, o que pode
conduzir a perda do controlo.

- Opere a ferramenta elétrica apenas com a bancada
de guia [1-1] e a cobertura de protecao [1-9]
montadas corretamente.

- Opere a ferramenta elétrica apenas com o anel de
ajuste bloqueado (consulte o capitulo 7.2).

- Monte apenas as ferramentas de fresar
disponibilizadas pela Festool para esta ferramenta
elétrica. Devido ao elevado perigo de ferimentos
é proibida a utilizacao de outras ferramentas de
fresar.

- S6 podem ser utilizadas ferramentas de fresar
que correspondam a norma EN 847-1. Todas as
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Generalidades

- Ao desembalar e embalar a ferramenta, bem
como ao maneja-la (p. ex. montagem na maquinal,
proceder com muito cuidado. Risco de ferimentos
devido a laminas muito afiadas!

- Ao manejar a ferramenta, a utilizacao de luvas de
protecao melhora a aderéncia na ferramenta e reduz
o risco de ferimentos.

- Observe as indicacoes de seguranca da sua
maquina.

- Observe as normas de seguranca validas no seu
pais.

- ADVERTENCIA! Ferramentas com fissuras visiveis,
ldminas embotadas ou danificadas ndo devem ser
utilizadas.

Montagem e fixacao

- Asferramentas tém de estar fixas de forma a que
nao se soltem durante a utilizacao.

- As porcas de fixacao ou aperto devem ser apertadas
mediante utilizacao de uma chave adequada e com o
binario indicado pelo fabricante.

- Nao é permitida a extensdo da chave nem o aperto
com auxilio de martelo.

- As superficies de fixacao tém de ser limpas de
sujidades, gordura, dleo e agua.

- Os parafusos tensores tém de ser apertados de
acordo com as instrucodes do fabricante.

Manutencao e conservacao

- Utilizar apenas pecas sobresselentes originais da
Festool.

- Reparacoes e trabalhos de lixagem s6 podem ser
realizados por pessoas qualificadas.

- Aconstrucao da ferramenta nao deve ser alterada.

- Pararealizar reparacoes e trabalhos de lixagem
devera observar as indicacoes adicionais em
www.festool.com.

- Retirar a resina da ferramenta e limpa-la
regularmente (produto de limpeza com ph entre 4,5
e 8).



- Aslaminas embotadas podem ser afiadas na
superficie de fixacao, até uma espessura minima da
ldmina de 1 mm.

- Transporte da ferramenta somente numa
embalagem adequada - Perigo de ferimentos!

2.4 Valores de emissoes

Os valores determinados de acordo com EN 62841 sao
tipicamente:

Nivel de pressao acUstica Lpy = 83 dB(A]
Nivel de poténcia acustica Lwa =91 dB(A)
Inseguranca K=3,0dB

&@ CUIDADO

As emissoes de ruido durante o trabalho com a
ferramenta elétrica podem causar danos auditivos.

» Use uma protecao auditiva.

Nivel de emissdo de vibracdes a;, (soma vetorial em

trés direcdes) e inseguranca K determinados segundo
EN 62841:

ap < 2,5 m/s?
K=1,5m/s?

Os valores de emiss3o indicados (vibracao, ruido)

- servem de comparativo de ferramentas,

- sdotambém adequados para uma avaliacao
provisoria do coeficiente de vibracoes e do nivel de
ruido durante a aplicacao,

- representam as aplicacoes principais da ferramenta
elétrica.

N

Os valores de emissao podem divergir dos
valores apresentados. Isto depende da utilizacao da
ferramenta e do tipo de peca a trabalhar.
» Avalie a carga real durante todo o ciclo de trabalho.
» Dependendo da carga real, determine medidas de
seguranca adequadas.

CUIDADO

3 Utilizacao de acordo com as disposicoes

A fresadora para arestas esta prevista para a fresagem
de acabamento e fresagem de perfis de madeira, plastico
e materiais semelhantes.

Em caso de utilizacdo incorreta, a responsabilidade é do
utilizador.

3.1 Ferramentas de fresar

Tipo de avanco
MAN (avanco manual).
N.° rotacoes

Nao se deve exceder o nimero maximo de rotacoes
indicado na ferramenta ou deve observar-se a faixa de
rotacoes.

Materiais

Madeira, plasticos. Observar as indicacdes do material
na embalagem.
As ferramentas s6 devem ser utilizadas por pessoas com

formacao e experiéncia, que dominem o manuseamento
das ferramentas.

Portugués

4 Dados técnicos

Fresadora para arestas OFK 500 Q
Poténcia 450 W
Nimero de rotacdes (em vazio) 28 000 rpm
@ da fresa, max. 27 mm
Conexao da aspiracao de p6 @ 27 mm
Peso 1,6 kg

4.1 Ferramentas de fresar

Dados técnicos, consulte os dados impressos na
ferramenta de fresar.

As ferramentas de fresar foram fabricadas em
conformidade com a norma EN 847-1:2017.

5 Elementos do aparelho

[1-11 Bancada de guia

[1-2] Anel de ajuste da profundidade de fresagem

[1-3] Fecho corredico da profundidade de fresagem

[1-4] Pega

[1-5] Conexdo plug it

[1-6] Interruptor Ligar/Desligar

[1-71 Tecla de bloqueio da paragem do fuso

[1-8] Orificio roscado da fixacdo da cobertura de
protecao

[1-91 Cobertura de protecao

[1-10] Bocal de aspiracao

As figuras indicadas encontram-se no inicio do manual
de instrucoes.

6 Colocacao em funcionamento

& @ ADVERTENCIA

Tensao ou frequéncia inadmissivel!
Perigo de acidente

= Atensdo darede e a frequéncia da fonte de corrente
devem estar de acordo com os dados da placa de
identificacao.

» Na América do Norte, sé podem ser utilizadas
ferramentas Festool com uma indicacao de tensao
de 120 V/ 60 Hz.

A

Aquecimento da conexao Plug it caso o fecho de

baioneta nao esteja completamente bloqueado.

Risco de queimaduras

= Antes de ligar a ferramenta elétrica, assegurar que
o fecho de baioneta estd bem ligado ao cabo de
ligacao a rede e bloqueado.

CUIDADO

= Conectar e desconectar o cabo de ligacao a rede [2].

6.1 Ligar/desligar

O interruptor [1-6] serve de interruptor de ativacao/
desativac3o (I = LIGADO, 0 = DESLIGADO].
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7 Ajustes

& & ADVERTENCIA

Perigo de ferimentos, choque elétrico

» Antes de efetuar qualquer trabalho na ferramenta
retirar sempre a ficha da tomada!

71 Protecao de rearranque

A protecao de rearranque instalada impede que a
ferramenta elétrica volte a arrancar automaticamente
apos uma interrupcao da tensdo, com o interruptor de
ativacdo/desativacao premido. Neste caso, a ferramenta
elétrica tem de ser primeiro desligada e, em seguida,
novamente ligada.

Devido a protecao de rearranque integrada, nao é
possivel ligar e desligar a ferramenta elétrica através de
um moddulo de interruptores externo.

7.2 Bloquear/desbloquear anel de ajuste

ADVERTENCIA! Utilizar a ferramenta elétrica apenas
com o anel de ajuste bloqueado [1-2].

Bloquear
= Empurrar o fecho corredico [1-3] para a frente.

Desbloquear
= Empurrar o fecho corredico [1-3] para trés.

7.3 Ajustar a profundidade de fresagem

» Desbloguear o anel de ajuste [1-2].

= Profundidade de fresagem maior: Rodar o anel de
ajuste no sentido dos ponteiros do reldgio.
Profundidade de fresagem menor: Rodar o anel
de ajuste no sentido inverso ao dos ponteiros do
reldgio.

= Bloquear o anel de ajuste.

@ Rodar um entalhe:
Alteracao da profundidade de fresagem = 0,1 mm

7.4 Montar a cobertura de protecao [3]

= Para montar a cobertura de protecao, retire o travao
de rolamento [5].

7.5 Aspiracao

ADVERTENCIA

/N

Perigo para a saude devido a pos

» Nunca trabalhar sem aspiracao.
» Observar as disposicoes nacionais.

Ao bocal de aspiracao [1-10], pode ser conectado um
aspirador movel Festool com um didmetro de tubo
flexivel de aspiracao de 27 mm.

CUIDADO! Se nao for utilizado nenhum tubo flexivel de
aspiracao antiestatico, pode ocorrer um carregamento
estatico. O utilizador pode ser alvo de um choque elétrico

e a eletrdnica da ferramenta elétrica pode ser danificada.
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7.6 Substituir a ferramenta de fresar

&@ CUIDADO

Perigo de ferimentos na ferramenta de trabalho quente
e afiada.

= Nao utilize quaisquer ferramentas de trabalho
embotadas e danificadas.

= Use luvas de protecao ao manusear a ferramenta de
trabalho.

= Desbloquear o anel de ajuste [4-6].

= Rodar o anel de ajuste até que a saliéncia [4-2]
da tecla de bloqueio [4-1] se situe em frente a um
entalhe do anel de ajuste.

= Pressionar a tecla de bloqueio e rodar a ferramenta

de fresar [4-4] até que a tecla de blogueio engate,

bloqueando deste modo o fuso. Manter a tecla de

blogueio pressionada.

Abrir o parafuso [4-5] no rolamento-guia.

Retirar a ferramenta de fresar [4-4].

Colocar uma nova ferramenta de fresar.

Colocar o parafuso [4-5] com rolamento-guia e

apertar firmemente.

Soltar a tecla de bloqueio e bloquear o anel de

ajuste.

yveyy

\

7.7 Montar o travao de rolamento [5]

Devido ao elevado nimero de rotacoes do rolamento-
guia podem surgir vestigios de queimadura na peca a
trabalhar. Neste caso, aplique o travao de rolamento.

Com cobertura de protecao
= Adaptar a altura do travao de rolamento [5-1] a
altura do rolamento-guia (2 niveis [5A]).

Sem cobertura de protecao [5B]

8 Trabalhar com a ferramenta elétrica

Durante o trabalho tenha em atencao todas as

& indicacoes de seguranca iniciais assim como as

seguintes regras:

- Conduza a ferramenta elétrica contra a peca a
trabalhar apenas quando estiver ligada.

- Antes de pousar a ferramenta elétrica, aguarde
até que esta pare por completo. A ferramenta de
trabalho pode ficar presa e provocar a perda de
controlo sobre a ferramenta elétrica.

- Frese apenas em contrarrotacao (sentido de avanco
da ferramenta elétrica no sentido de corte da
ferramenta).

8.1 Fresar

= Conduzir a ferramenta elétrica com avanco uniforme
ao longo da aresta da peca a trabalhar. Prestar
atencao para que a bancada de guia e o rolamento-
guia encostem sempre a peca a trabalhar.

@ Para a fresagem de nivelamento, aplicar o
rolamento-guia KLS-D22-0FK (acessorio).



9 Manutencao e conservacao

& A ADVERTENCIA

Perigo de ferimentos, choque elétrico

» Antes de efetuar quaisquer trabalhos de
manutencao e conservacao, retirar sempre a ficha
da tomada de corrente!

» Todos os trabalhos de manutencao e reparacao que
exijam uma abertura da caixa do motor apenas
podem ser efetuados por uma oficina de Servico
Apos-Venda autorizada.

0 servico apds-venda e reparacoes s6 podem ser

realizados pelo fabricante ou por oficinas de servico.

Utilizar apenas pecas sobresselentes originais da

Festool.

Outras informacoes:

= Dispositivos de protecao e pecas que estejam
danificados tém de ser reparados ou substituidos
de forma competente por uma oficina especializada
credenciada, contanto que nao seja dada nenhuma
outra indicacao no manual de instrucoes.

Portugués

» Paraassegurar a circulacao do ar, manter as
aberturas do ar de refrigeracao na carcaca do motor
sempre desobstruidas e limpas.

10 Acessorios

Encontrarad os nimeros de encomenda para acessorios e
ferramentas em

11 Meio ambiente

Nao deite a ferramenta no lixo doméstico!
E Encaminhar as ferramentas, acessorios e
embalagens para reaproveitamento ecolégico.
Respeitar as normas nacionais em vigor.
De acordo com a Diretiva Europeia relativa a residuos
elétricos e eletronicos e a sua transposicao para o
direito nacional, os equipamentos elétricos usados tém
de ser recolhidos separadamente e reciclados de forma
ecologica.
Encontra informacoes sobre centros de recolha em

Informacoes sobre substancias criticas:

Romana
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Simboluri

Avertisment privind un pericol general

Avertizare contra electrocutarii

Cititi manualul de utilizare si instructiunile
privind siguranta.

1
@ Purtati casti antifonice.

Purtati manusi de protectie la inlocuirea
accesoriului.

Purtati o masca de protectie respiratorie.

Purtati ochelari de protectie.

Debitarea cu cablul de alimentare electrica
racordat

Racordarea cablului de alimentare electrica

O] §

Clasa de siguranta Il

2 Instructiuni privind siguranta

2.1 Instructiuni generale privind siguranta in cazul
utilizarii sculelor electrice

AVERTISMENT! Cititi toate instructiunile

privind siguranta si indicatiile. Nerespectarea
instructiunilor privind siguranta si indicatiilor se poate
solda cu electrocutari, incendii si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile privind siguranta si
instructiunile in vederea consultarii ulterioare.

2.2 Instructiuni privind siguranta specifice masinii

- Tineti scula electrica numai de suprafetele de
prindere izolate, deoarece masina de frezat poate
intra in contact cu conductorul de legatura.
Contactul cu un conductor aflat sub tensiune poate
pune sub tensiune si piesele metalice ale aparatului
si ar putea duce la electrocutare.

- Fixati si asigurati piesa, de exemplu, cu menghine,
pe o suprafata stabila. Dac3 fixati piesa numai
cu mana sau o tineti apasata spre corpul
dumneavoastra, aceasta va fi instabild, ceea ce poate
duce la pierderea controlului.

- Utilizati scula electrica numai cu talpa de
ghidare [1-1] si capota de protectie [1-91 montate
conform instructiunilor.

- Utilizati scula electrica numai cu inelul de reglare
blocat (consultati capitolul ).

- Montati numai accesoriile de frezare oferite
de Festool pentru aceasta scula electrica. Din
cauza pericolului de ranire crescut, utilizarea altor
accesorii de frezare este interzisa.

- Pot fi utilizate numai scule de frezare care
corespund standardului EN 847-1. Toate sculele de
frezare de la Festool indeplinesc aceste cerinte.

- Accesoriile utilizate trebuie sa fie aprobate conform
EN 847-1 pentru turatii de cel putin 30000 rot/min.

- Arborele principal [4-3] si surubul [4-5] nu trebuie
sa prezinte deteriorari.
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- Nu lucrati daca blocul electronic al sculei electrice
este defect, deoarece aceasta poate duce la
supraturatii. Un bloc electronic defect poate fi
identificat prin absenta pornirii progresive si in cazul
eliberarii de fum sau mirosului de ars de la masina.

- Purtati echipamente personale de protectie
adecvate: Purtati casti antifonice, ochelari de
protectie, masca anti-praf in cazul lucrarilor cu
producere de praf.

2.3 Instructiuni privind siguranta pentru scule de
frezare

Aspecte generale

- Ladezambalarea si ambalarea sculei, precum si
la manevrare (de exemplu, la montarea in masina)
actionati cu extrem de multa atentie. Pericol
de ranire din cauza muchiilor aschietoare foarte
ascutite!

- La manevrarea sculei, purtarea manusilor de
protectie optimizeaza apucarea in siguranta a sculei
si reduce suplimentar riscul de ranire.

- Respectati instructiunile privind siguranta aferente
masinii dumneavoastra.

- Respectati normele de securitate de la nivel
national.

- AVERTISMENT! Sculele care prezinta fisuri vizibile,
taisuri tocite sau deteriorate, nu trebuie sa fie
utilizate.

Montarea si fixarea

- Sculele trebuie sa fie fixate astfel Incat sa nu se
desprinda in timpul operarii.

- Piulitele de strangere sau de fixare trebuie stranse
cu ajutorul unei chei adecvate si la cuplul de
strangere specificat de producator.

- Nu este permisa utilizarea unui prelungitor al cheii
sau strangerea prin aplicarea de lovituri de ciocan.

- Murdaria, unsoarea, uleiul si apa trebuie sa fie
indepartate de pe suprafetele de tensionare.

- Suruburile de tensionare trebuie sa fie stranse
conform instructiunilor producatorului.

Tntretinerea siingrijirea

- Utilizati numai piese de schimb originale Festool.

- Lucrarile de reparatie si de slefuire trebuie sa fie
efectuate numai de experti.

- Constructia sculei nu trebuie sa fie modificata.

- Pentru lucrarile reparatii si de slefuire, respectati si
specificatiile de pe site-ul web www.festool.ro.

- Indepartati cu regularitate rasinile de pe sculs
si efectuati curatarea generald a acesteia (cu un
detergent cu pH-ul cuprins intre 4,5 si 8.

- Taisurile tocite pot fi reascutite pe fata de degajare
pana la o grosime de minimum 1 mm a cutitului.

- Scula trebuie transportatd numaiintr-un ambalaj
adecvat - pericol de ranire!

2.4 Valorile de emisie

Valorile tipice determinate conform EN 62841 sunt:

Nivelul presiunii acustice Lps = 83 dB(A)
Nivelul puterii acustice Lwa =91 dB(A)
Factorul de insecuritate K=3,0dB
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& @ PRECAUTIE

Emisiile de zgomot produse in timpul lucrului cu scula
electrica pot duce la afectarea auzului.

= Utilizati casti antifonice.

Valoarea emisiei de vibratii a,, (suma vectoriala pe
trei directii] si factorul de insecuritate K determinat
corespunzator EN 62841:

a < 2,5 m/s?

K=1,5m/s?

Valorile de emisie mentionate (vibratii, zgomot)

- sunt destinate compararii masinilor,

- pot fi folosite si pentru o estimare preliminara a
expunerii la vibratii si zgomot pe parcursul utilizarii,

- reprezinta modalitatile principale de utilizare a
sculei electrice.

N

Valorile de emisie ar putea sa difere fata de valorile
indicate. Acest lucru depinde de modul de utilizare a
sculei si de tipul piesei.
= Evaluati sarcina reala pe parcursul intregului ciclu
de operare.
= In functie de sarcina real, stabiliti m3suri de
siguranta adecvate.

PRECAUTIE

3 Utilizarea conforma cu scopul prevazut

Masina de frezat muchii ist este destinata pentru
frezarea coplanara si frezarea profilata a materialelor
din lemn, material plastic si altor materiale similare.
Utilizatorul este unicul raspunzétor in cazul utilizarii
neconforme cu destinatia.

3.1 Scule de frezare

Tip de avans

MAN (avans manuall.

Turatie

- Nu este permisa depasirea turatiei maxime indicate pe
scula, respectiv trebuie respectat domeniul de turatie.
Materiale

lemn, mase plastice. Respectati observatiile de pe
ambalaj privind materialele.

Sculele pot fi utilizate numai de catre persoanele
instruite si experimentate, care stiu cum sa manipuleze
sculele.

4 Date tehnice

Masina de frezat muchii OFK 500 Q
Putere 450 W
Turatie (regim de functionare in gol) 28.000 rot/min
Diametru freza, max. 27 mm
Diametru racord sistem de aspirare a 27 mm
prafului

Greutate 1,6 kg

41 Scule de frezare

Pentru datele tehnice, consultati inscriptia de pe scula de
frezare.



Sculele de frezare au fost fabricate Tn conformitate cu
standardul EN 847-1:2017.

5 Componentele aparatului

[1-1]1 Maner frontal

[1-2] Inel de reglare a adancimii de frezare

[1-3] Glisor de blocare pentru adancimea de frezare

[1-41 Suprafata de prindere

[1-5] Racord .plugit”

[1-6] Comutator de pornire/oprire

[1-7]1 Tasta de blocare pentru butonul de oprire a
axului

[1-8] Orificiu filetat pentru fixarea capotei de protectie

[1-91 Capota de protectie

[1-10] Stut de aspirare

Imaginile mentionate sunt prevazute la inceputul
instructiunilor de functionare.

6 Punerea in functiune

& A AVERTISMENT

Tensiune sau frecventa inadmisibila!

Pericol de accidentare

= Tensiunea din retea si frecventa sursei electrice
trebuie sa corespunda datelor de pe placuta cu date
tehnice.

» In America de Nord nu pot fi utilizate decat masini
Festool cu o tensiune de 120V / 60 Hz.

N

incalzirea racordurilor »plug it” la inchizatorul tip
baioneta blocat incomplet.
Pericol de arsuri
= Tnainte de conectarea sculei electrice, asigurati-
va ca inchizatorul tip baioneta de la cablul de
alimentare electrica este complet inchis si blocat.

PRECAUTIE

= Conectarea si deconectarea cablului de alimentare
electrica [2].

6.1 Pornirea/Oprirea

Roméana

Datorita protectiei Tmpotriva repornirii montate, scula
electrica nu poate fi conectata si deconectata prin
intermediul unui modul extern de comutare.

7.2 Blocarea/Deblocarea inelului de reglare

AVERTISMENT! Utilizati scula electrica numai cu inelul
de reglare [1-2] blocat.

Blocarea

» Impingeti spre fnainte glisorul de blocare [1-3].
Deblocarea

= Impingeti spre inapoi glisorul de blocare [1-3].

7.3 Reglarea adancimii de frezare

= Deblocati inelul de reglare [1-2].
» Adancime de frezare mai mare: Rotiti in sens orar
inelul de reglare.

Adancime de frezare mai mica: Rotiti in sens
antiorar inelul de reglare.
= Blocatiinelul de reglare.

@ Rasucire Tn jurul unei degajari:
Modificarea adancimii de frezare = 0,1 mm

7.4 Montarea capotei de protectie [3]

= Pentru montarea capotei de protectie, scoateti frana
rulmentului cu bile [5].

7.5 Aspiratorul

N

Periclitarea sanatatii din cauza prafului
= Nu lucrati niciodata fara un sistem de aspirare.
= Respectati dispozitiile nationale.

AVERTISMENT

La stuturile de aspirare [1-10] se poate racorda un
aspirator mobil Festool cu un diametru de 27 mm al
furtunului de aspirare.

ATENTIE! Daca nu se utilizeaza un furtun de

aspirare antistatic, se poate produce o incarcare statica.
Utilizatorul poate fi electrocutat, iar blocul electronic al
sculei electrice se poate deteriora.

7.6 Inlocuirea sculei de frezare

A@ PRECAUTIE

Comutatorul [1-6] este un comutator de pornire/oprire
(I = PORNIRE, 0 = OPRIRE).

7 Reglaje

& A AVERTISMENT

Pericol de ranire si de electrocutare

» |nainte de efectuarea de lucrari la masina, scoateti
intotdeauna fisa de retea din priza de alimentare
electrical

71 Protectia impotriva repornirii

Protectia anti-repornire incorporata impiedica repornirea
automata a sculei electrice dupa o intrerupere a
curentului cand comutatorul de pornire/ oprire este
ap3sat. In acest caz, scula electrica trebuie mai intai
deconectata si apoi din nou conectata.

Pericol de ranire cauzat de accesoriul fierbinte si
ascutit.

= Nu utilizati accesorii tocite si defecte.
= Purtati manusi de protectie la manevrarea
accesoriilor.

= Deblocati inelul de reglare [4-6].

» Rotiti inelul de reglare pana cand ciocul [4-2] al
tastei de blocare [4-1] se afla pe partea opusa unei
degajari a inelului de reglare.

= Apasati tasta de blocare si rotiti scula de
frezare [4-4] pan3 cand tasta de blocare se fixeaz3,
blocand astfel arborele principal. Mentineti apasata
tasta de blocare.

= Deschideti surubul [4-5] de pe ghidajul pe rulment
cu bile.

= Scoateti scula de frezare [4-4].

» Introduceti o noua scula de frezare.

= Asezati surubul [4-5] cu ghidajul pe rulmentul cu
bile si strangeti-L ferm.
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» Eliberati tasta de blocare si blocati inelul de reglare.

7.7 Montarea franei rulmentului cu bile [5]

Din cauza turatiilor inalte ale ghidajului pe rulment cu
bile, pot aparea urme de arsuri pe piesa. In acest caz,
introduceti frana rulmentului cu bile.

Cu capota de protectie

= Adaptati indltimea franei rulmentului cu bile [5-1]
la indltimea ghidajului pe rulment cu bile
(2 trepte [5A]).

Fara capota de protectie [5B]

8 Lucrul cu scula electrica

Tn timpul lucrului, respectati toate instructiunile

& privind siguranta specificate anterior si tineti cont

de urmatoarele reguli:

- Ghidati scula electricd spre piesa numai in stare
conectata.

- inaintedea aseza scula electric3, asteptati pana
cand aceasta intra in starea de repaus. Accesoriul
s-ar putea agata, ceea ce poate duce la pierderea
controlului asupra sculei electrice.

- Frezati numaiin sens contrar celui de rotatie
(directia de avans a sculei electrice in directia de
tdiere a accesoriului).

8.1 Frezare

» Ghidati scula electrica cu avans uniform de-a lungul
muchiei piesei. Asigurati-va ca talpa de ghidare
si ghidajul pe rulment cu bile sunt asezate in
permanenta pe piesa.

@ Pentru frezarea coplanara, introduceti ghidajul pe
rulment cu bile KLS-D22-0FK (accesoriu).

9 Tntretinerea siingrijirea

& @ AVERTISMENT

Pericol de ranire si de electrocutare

= Tnainte de efectuarea oricdror lucrari de intretinere
si de Tngrijire, scoateti intotdeauna fisa de retea din
priza de alimentare electrica!

= Toate lucrarile de ntretinere si de reparatii care
necesitd deschiderea carcasei motorului trebuie
sa fie efectuate numai intr-un atelier autorizat al
serviciului de asistenta pentru clienti.

Serviciile de asistenta pentru clienti si reparatiile pot
fi asigurate numai de producator sau de atelierele

de service. Utilizati numai piese de schimb originale
Festool.

Informatii suplimentare: www.festool.ro/service

= Dispozitivele de protectie si piesele deteriorate
trebuie s3 fie reparate sau inlocuite conform
prevederilor in cadrul unui atelier de specialitate
autorizat daca nu exista alte specificatii Tn manualul
de utilizare.

= Pentru asigurarea circulatiei optime a aerului,
mentineti Tn permanenta libere si curate orificiile de
ventilatie ale carcasei motorului.

10 Accesorii

Codurile de comanda pentru accesorii si scule sunt
disponibile pe www.festool.ro.

1 Mediul inconjurator

Nu eliminati aparatul impreuna cu deseurile
E menajere! Aparatele, accesoriile si ambalajele
trebuie sa fie eliminate ecologic pentru a putea
fi reciclate. Respectati dispozitiile nationale aflate Tn
vigoare.
Conform directivei europene privind aparatele electrice si
electronice uzate si transpunerea in legislatia national3,
aparatele electrice trebuie sa fie colectate separat si
depuse la centre de reciclare in conformitate cu normele
de mediu.

Informatii referitoare la centrele de colectare pot fi
vizualizate pe site-ul web www.festool.ro/recycling.
Informatii referitoare la substantele critice:
www.festool.ro/reach

Slovensky
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Symboly

Varovanie pred vSeobecnym nebezpecenstvom

Varovanie pred zasahom elektrickym prddom

Precitajte si ndavod na pouzivanie, bezpecnostné
upozornenia.

Pouzivajte chranice sluchu.

Pri vymene nastroja noste ochranné rukavice.

SOIP>>


https://www.festool.ro/service
https://www.festool.ro
https://www.festool.ro/recycling
https://www.festool.ro/reach

Noste prostriedky na ochranu dychacich ciest.

7)) Pouzivajte ochranné okuliare.

Odpojenie sietového kabla

Pripojenie sietového kabla

Trieda ochrany Il

Bezpecnostné upozornenia

=Y X

Vseobecné bezpecnostné upozornenia tykajtce
sa pouzivania elektrického naradia

VAROVANIE! Precitajte si vSetky bezpecnostné

upozornenia a pokyny. Nedodrzanie
bezpecnostnych upozorneni a pokynov moze zapricinit
Uraz elektrickym prddom, poziar a/alebo tazké zranenia.
Odlozte si vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny,
aby ste ich mohli aj v buducnosti pouzit.

2.2 Bezpecnostné upozornenia Specifické pre
naradie

-  Elektrické naradie drzte len za izolované Uchopové
plochy, pretoze fréza moze zasiahnut vlastny
privodny kabel. Kontaktom s vedenim pod napatim
sa modzu pod napatie dostat aj kovové Casti naradia,
¢o moZe sposobit zasah elektrickym pridom.

- Obrobok upevnite a zaistite pomocou svoriek alebo
inym sposobom na stabilny podklad. Ked budete
obrobok pridrziavat len rukou alebo telom, bude
nestabilny, co mdze spdsobit stratu kontroly.

- Elektrické naradie prevadzkujte iba s vodiacim
stolom [1-1] namontovanym predpisanym spésobom
a ochrannym krytom [1-91.

- Elektrické naradie prevadzkujte iba so zablokovanym
nastavovacim krizkom (pozrite si kapitolu 7.2).

- Montujte iba frézovacie nastroje pre toto elektrické
naradie pontkané firmou Festool. PouZivanie inych
frézovacich nastrojov je zakazané kvéli zvySenému
nebezpecenstvu zranenia.

- Smu sa pouzivat iba frézovacie nastroje, ktoré
zodpovedaju norme EN 847-1. Tieto poziadavky
splRaju véetky frézovacie nastroje znacky Festool.

- Pouzité pracovné nastroje byt schvalené podla EN
847-1 pre otacky minimalne 30000 min".

- Vreteno [4-3] a skrutka [4-5] nesmu byt poSkodené.

- Nepracujte s elektrickym naradim, ked'je jeho
elektronika chybnd, pretoze to moze viest
k nadmernym otackam. Chybu elektroniky spoznate
podla toho, Ze rozbeh nie je pozvolny a z naradia
vystupuje dym alebo zapach spalenia.

- Noste vhodné osobné ochranné prostriedky:
Ochranu sluchu, ochranné okuliare, maska proti
prachu pri pracach, pri ktorych vznika prach.

Slovensky

2.3 Bezpecnostné upozornenia pre frézovacie
nastroje

Vseobecne

- Privybaleni a zabaleni nastroja, ako aj pri
manipulacii s nim (napr. montaz do naradia)
postupujte mimoriadne opatrne. Nebezpecenstvo
poranenia na velmi ostrych reznych hranach!

- Primanipulacii s nastrojom sa odporuca pouzivat
ochranné rukavice, ¢o zlepsuje bezpecnost
uchopenia nastroja a znizuje riziko poranenia.

- Dodrziavajte bezpecnostné upozornenia platné pre
vase naradie.

- Dodrziavajte bezpecnostné predpisy platné vo vasej
krajine.

- VAROVANIE! Nastroje s viditelnymi trhlinami,

s tupymi alebo poskodenymi ostriami sa nesmu
pouzivat.

Montaz a upevnenie

- Nastroje musia byt upnuté tak, aby sa pri prevadzke
naradia neuvolnili.

- Upinacie alebo upevnovacie matice je potrebné
utahovat pomocou vhodného kllca, a to utahovacim
momentom udavanym vyrobcom.

- PrediZenie klG¢a alebo utahovanie Gdermi kladiva
nie je povolené.

- Nastroje musia byt upnuté tak, aby sa pri prevadzke
neuvolnili.

- Upinacie skrutky sa musia utiahnut podla navodov
vyrobcu.

Udrzba a starostlivost

- Pouzivajte iba originalne ndhradné suciastky Festool.

- Opravy a ostrenie nastrojov smu vykonavat iba
odbornici.

- Konstrukcia nastroja sa nesmie upravovat.
Pri vykonavani oprav a ostreni dodrziavajte dalSie
pokyny uvedené na www.festool.com.
Nastroj pravidelne zbavujte Zivice a Cistite (Cistiaci
prostriedok s hodnotou pH medzi 4,5 az 8).
Tupé ostria je mozZné na Celnej ploche prebrusovat az
do minimalnej hridbky ostria T mm.

- Prepravujte nastroj len vo vhodnom obale - hrozi
nebezpecenstvo poranenia!

2.4 Hodnoty emisii

Hodnoty stanovené podla EN 62841 su zvycajne:

Uroven akustického tlaku Lpa = 83 dBI(A)
Uroven akustického vykonu Lwa = 91 dB(A)
Neistota K=3,0dB

&@ POZOR

Emisie hluku pri praci s elektrickym naradim mo6zu
viest k poskodeniu sluchu.
= Pouzivajte chranice sluchu.

Hodnota emisii vibracii aj, (sucet vektorov troch smerov)
a neistota K zistena podla EN 62841:

ap < 2,5 m/s?
K=1,5m/s?
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Slovensky

Uvedené hodnoty emisii (vibracie, hluénost)

- slUZia na porovnavanie naradia,

- sUvhodné aj na predbezny odhad zatazenia
vibraciami a hlukom pri pouzivani,

- reprezentuju hlavné pouzivanie elektrického naradia.

AN

Hodnoty emisii sa mozu lisit od uvedenych hodnot.
Zavisi to od pouzitého nastroja a typu opracovavaného
obrobku.

= Vyhodnotte skutocné zatazenie pocas celého
prevadzkového cyklu.

= V zavislosti od skuto¢ného zatazenia stanovte vhodné
bezpecnostné opatrenia.

POZOR

3 Pouzivanie v sulade s urcenim

Hranova fréza je urcena na zarovnavacie a profilové
frézovanie dreva, plastov a podobnych materialov.
Za pouzivanie, ktoré nie je v sulade s uréenim, ruci
pouzivatel.

3.1 Frézovacie nastroje

Druh posuvu

MAN (manualny posuv].

Otacky

NajvyssSie otacky uvedené na nastroji sa nesmu prekrocit,
resp. musi sa dodrziavat rozsah otacok.

Materialy

Drevo, plasty. Dodrziavajte upozornenia tykajlce sa
materialu, ktoré si uvedené na obale.

Nastroje smu pouzivat len vySkolené a sklsené osoby,
ktoré ovladaju, ako sa ma zaobchadzat s nastrojmi.

4 Technické udaje

Hranova fréza OFK 500 Q
Vykon 450 W
Otacky (volnobeh) 28 000 min™"
@ frézy, max. 27 mm
@ pripojky na odsavanie prachu 27 mm
Hmotnost 1,6 kg
41 Frézovacie nastroje

Technické Udaje - pozrite si text na frézovacom nastroji.

Frézovacie nastroje boli vyrobené v silade s normou
EN 847-1:2017.

5 Prvky naradia

[1-11 Vodiaci stdl

[1-2] Nastavovaci krizok pre hibku frézovania
[1-31 Aretacny posuvac pre hibku frézovania
[1-41 Uchopova plocha

[1-51 Pripojka plug-it

[1-6] Zapina&/vypinac

[1-7]1 Aretacné tlacidlo aretacie vretena

[1-8] Otvor so zavitom na upevnenie ochranného krytu
[1-91 Ochranny kryt

[1-10] Odsavaci natrubok

76

Uvedené obrazky sa nachadzaju na zaciatku navodu na
pouzivanie.

6 Uvedenie do prevadzky

& @ VAROVANIE

Nepripustné napatie alebo frekvencia!

Nebezpecenstvo urazu

= Sietové napatie a frekvencia zdroja napatia sa musia
zhodovat s Udajmi na vyrobnom Stitku.

= V Severnej Amerike sa smie naradie Festool pouzivat
len s uvedenym napatim 120V / 60 Hz.

N

Zohrievanie plug it pripojky pri netuplne uzavretom

bajonetovom uzavere.

Nebezpecenstvo popalenia

= Pred zapnutim elektrického naradia sa uistite, ze
bajonetovy uzaver na sietovom pripojnom vedeni je
kompletne uzavrety a zaisteny.

POZOR

= Pripojenie a odpojenie sietového vedenia [2].
6.1 Zapinanie/vypinanie
Prepinac [1-6] sluzi ako spinaé/vypinac (I = ZAP, 0 = VYP).

7 Nastavenia

& A VAROVANIE

Nebezpecenstvo poranenia, Uraz elektrickym pridom

= Pred vSetkymi pracami na zariadeni vytiahnite
zastrcku zo zasuvkového modulu!

71 Ochrana pred opdtovnym spustenim

Zabudovana ochrana proti opdatovnému spusteniu
zabranuje, aby sa elektrické naradie po preruseni
dodavky napatia pri stlaCenom vypinaci samocinne
rozbehlo. V tomto pripade sa naradie musi najprv vypnut
a potom opat zapnut.

Kvoli zabudovanej ochrane proti opatovnému zapnutiu
nemozno elektrické naradie zapinat a vypinat pomocou
externého spinacieho modulu.

7.2 Zablokovanie/odblokovanie nastavovacieho
krazku

VAROVANIE! Elektrické naradie prevadzkujte iba so

zablokovanym nastavovacim krazkom [1-2].

Zablokovanie
= Aretacny posuvac [1-3] posunte dopredu.

Odblokovanie
= Aretaény posuvac [1-3] posurite dozadu.

7.3 Nastavenie h[bky frézovania

= Odblokujte nastavovaci krizok [1-2].

= Védsia hibka frézovania: Nastavovaci krizok otocte
smere pohybu hodinovych ruciciek.
Mensia hibka frézovania: Nastavovaci kriZok otocte
proti smeru pohybu hodinovych ruciciek.

= Zablokujte nastavovaci kruzok.

@ Otocenie o jeden zarez:
Zmena h[bky frézovania=0,1 mm



7.4 Montaz ochranného krytu [3]

= Pre namontovanie ochranného krytu odoberte brzdu
guldckového loZiska [5].

7.5 Odsavanie

VAROVANIE

N

Nebezpecenstvo ohrozenia zdravia prachom

= Nikdy nepracujte bez odsavania.
= Dodrziavajte ustanovenia danej krajiny.

Na odsavacie hrdlo [1-10] sa m&Ze pripojit mobilny
vysavac Festool s priemerom sacej hadice 27 mm.
POZOR! Ak sa nepouZije antistaticka sacia hadica,
moze dojst k vzniku statického naboja. Pouzivatel moze
byt zasiahnuty vybojom elektrického pridu a moze sa
poskodit elektronika elektrického naradia.

7.6 Vymena frézovacieho nastroja

&@ POZOR

Nebezpecenstvo poranenia hortcim a ostrym

pracovnym nastrojom.

= Nepouzivajte tupé a chybné pracovné nastroje.

» Pri manipulécii s vloZzenym pracovnym nastrojom
pouzivajte ochranné rukavice.

= Odblokujte nastavovaci krizok [4-61].

= Otacajte nastavovaci krdzok dovtedy, kym sa
vystupok [4-2] aretaéného tlacidla [4-1] nenachadza
oproti vyrezu nastavovacieho kruzku.

= Stlacte aretacné tlacidlo a otacajte frézovaci
nastroj [4-4], kym aretacné tlacidlo zaskodi, ¢im
sa vreteno zaaretuje. Aretacné tlacidlo podrzte
stlacené.

= Povolte skrutku [4-5] na vodiacom gul6ckovom
loZisku.

= Odoberte frézovaci nastroj [4-4].

= VloZte novy frézovaci nastroj.

= Nasadte skrutku [4-5] s vodiacim gul6¢kovym
loZiskom a pevne utiahnite.

= Pustite aretacné tlacidlo a zablokujte nastavovaci
kruzok.

7.7 Montaz brzdy gul6c¢kového loziska [5]

V dosledku prilis vysokych otacok vodiaceho gulockového
loZiska mozZe dojst k stopam palenia na obrobku. V takom
pripade pouzite brzdu guléckového loziska.

S ochrannym krytom
= Vysku brzdy gul6ckového loziska [5-1] prispdsobte
vySke vodiaceho guléckového loziska (2 stupne [5A]).

Bez ochranného krytu [5B]

8 Praca s elektrickym naradim

Pri praci dodrziavajte vsetky Uvodné
bezpecnostné upozornenia, ako aj nasledujtce
pravidla:

Slovenscina

Slovensky

-  Elektrické naradie vedte proti obrobku iba
v zapnutom stave.

- Pred odloZenim elektrického naradia pockajte, kym
sa naradie uplne nezastavi. Vkladaci nastroj sa
moze zablokovat, Co moze viest k strate kontroly nad
elektrickym naradim.

- Frézujte len protibeZne (smer posuvania
elektrického naradia v smere rezu nastroja).

8.1 Frézovanie

~ Elektrické naradie vedte pozd(Z po hrane obrobku
rovnomernym posuvom. Dbajte na to, aby vodiaci stol
a gulkové lozisko vzdy dosadali na obrobok.

@ Na licovacie frézovanie pouzite vodiace guléckové
loZisko KLS-D22-0FK (prislusenstvo).

Udrzba a starostlivost

& @ VAROVANIE

Nebezpecenstvo poranenia, uraz elektrickym pridom

= Pred Udrzbou a oSetrovanim naradia vytiahnite
zastrcku zo zasuvkového modulu!

= VSetky Udrzbové prace a opravy, ktoré si vyzaduju
otvorenie krytu motora, smie vykonavat len
autorizovany zakaznicky servis.

Zakaznicky servis a opravy smu vykonavat len vyrobca
alebo servisné dielne. Pouzivajte iba originalne ndhradné
diely Festool.

Dalgie informacie:

» Poskodené ochranné zariadenia a casti musi
odborne opravit alebo vymenit autorizovana odborna
dielna, pokial sa v navode na obsluhu neudava inak.

= Na zabezpecenie cirkulacie vzduchu udrziavajte
otvory na ochladzovanie vzduchom na kryte motora
vzdy volné a Cisté.

10 PrisluSenstvo
Objednavacie Cislo pre prislusenstvo a naradie najdete na

11 Zivotné prostredie

Naradie nevyhadzujte do domaceho odpadul!
Naradie, prislusenstvo a obaly sa odovzdajte

na ekologicku recyklaciu. Dodrziavajte platné
narodné predpisy.
V stlade s eurdpskou smernicou o odpade z elektrickych
a elektronickych zariadeni a jej implementaciou do
vnutrostatnych pravnych predpisov sa pouzité elektrické
zariadenia musia zbierat oddelene a recyklovat
sposobom Setrnym k Zivotnému prostrediu.

Informacie o zbernych miestach najdete v Casti

Informacie o nebezpecnych latkach:
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Simboli

Opozorilo za splosno nevarnost

Opozorilo pred elektri¢nim udarom

Preberite varnostna opozorila in navodila za
uporabo.

Uporabljajte zascito za sluh.

Med menjavo nastavkov nosite zascitne
rokavice.

Uporabljajte masko za zascito dihal.

() Nosite zascitna ocala.

Odklop elektricnega kabla
Priklop elektricnega kabla

Razred zascite |l

‘Ol O@OS®AD>

Varnostna opozorila

g
—

Splosna varnostna opozorila za elektricna
orodja

OPOZORILO! Preberite vse varnostna opozorila
in navodila.Ce varnostnih opozoril in navodil ne
upostevate, lahko pride do elektricnega udara, pozara
in/ali tezkih telesnih poskodb.
Vsa varnostna opozorila in navodila shranite za
prihodnjo uporabo.

2.2 Specificna varnostna opozorila za uporabo
orodja

- Elektricno orodje drzite za izolirane rocaje, ker
lahko rezkar zadane ob lasten elektricni kabel.
Stik z vodom, ki je pod napetostjo, lahko prenese
napetost tudi na druge dele orodja in povzroci
elektri¢ni udar.

- Obdelovanec pritrdite in ga s primezem ali
kako drugace zavarujte na stabilni podlagi. Ce
obdelovanec drzite samo z roko ali lastnim telesom,
ni stabilen, kar lahko pride do izgube nadzora nad
njim.

- Elektri¢no orodje uporabljajte samo s pravilno
montirano vodilno mizo [1-1] in zas¢itnim
pokrovom [1-9].

-  Elektricno orodje uporabljajte le z blokiranim
nastavitvenim kolescem (glejte poglavje 7.2).

- Namestite le rezkarje, ki jih za to elektricno
orodje ponuja Festool. Uporaba drugih rezkarjev je
prepovedana zaradi povecane nevarnosti poskodb.
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Uporabljajte samo rezkarje, skladne s standardom
EN 847-1. Zahteve tega standarda izpolnjujejo vsi
rezkarji Festool.

- Uporabljeni nastavki morajo biti po EN 847-1
odobreni za Stevilo vrtljajev vsaj 30000 min-".

- Vreteno [4-3] in vijak [4-5] se smeta biti
poskodovana.

- Ceje elektronika elektri¢nega orodja pokvarjena, ne
delajte, saj lahko to privede do prevelikega Stevila
vrtljajev. Pokvarjeno elektroniko lahko prepoznate
po izpadu mehkega zagona in po dimu ali vonju po
zazganem.

- Uporabljajte primerno osebno zascitho opremo:

ZascCita za usSesa, zascitna ocala, maska za prah pri

delih, med katerimi nastaja prabh.

2.3 Varnostna opozorila za rezkarje

Splosno

- Med odstranjevanjem embalaZe in pakiranju pribora
ter med rokovanjem z njim (npr. med vgradnjo v
orodje] bodite karseda previdni. Nevarnost poskodb
na zelo ostrih rezilih!

- Ce pri rokovanju z orodjem uporabljate za&¢itne
rokavice, je oprijem orodja bolj ¢vrst in nevarnost
poskodb dodatno zmanjsana.

- Upostevajte varnostna opozorila orodja.
- Upostevajte veljavne drzavne varnostne predpise.

- OPOZORILO! Pribora z vidnimi razpokami, topimi ali
poskodovanimi rezili ni dovoljeno uporabljati.

Montaza in pritrditev

- Pribor je treba vpeti tako, da se med uporabo ne
sprosti.

- Vpenjalne in pritrdilne matice zategnite s primernimi
kljuci in pri tem upostevajte zatezni moment, ki ga
navaja proizvajalec.

- PodaljSevanje kljuca ali zategovanje z udarci s
kladivom ni dovoljeno.

- Vpenjalne povrsine ne smejo biti onesnazene z
umazanijo, mastjo, oljem in vodo.

- Vpenjalne vijake privijte v skladu z navodili
proizvajalca.

VzdrZevanje in nega

- Uporabljajte samo originalne nadomestne dele
Festool.

- Popravila in brusenje sme izvajati le strokovno
osebje.

- Konstrukcije pribora ni dovoljeno spreminjati.

- Zapopravila in brusenje upostevajte dodatne
napotke na www.festool.com.

- S pribora redno odstranjujte smolo in ga Cistite
(uporabljajte Cistilo z vrednostjo pH med 4,5 in 8).

- Topa rezila lahko brusite na cepilni ploskvi, dokler ni
doseZena najmanjSa debelina rezila 1 mm.

- Pribor transportirajte samo v primerni embalazi -
nevarnost poskodb!

2.4 Vrednosti emisij

Tipi¢ne vrednosti emisij, izmerjene po
standardu EN 62841, so:



Raven zvoénega tlaka Lpy = 83 dB(A]
Raven zvo¢ne modi Lwa =91 dB(A)
Negotovost K=3,0dB

&@ PREVIDNO

Emisije hrupa pri delu z elektricnim orodjem lahko
povzrocijo poskodbe sluha.

= Uporabljajte zascito za sluh.
Emisijska vrednost vibracij a,, (vsota vektorjev treh smeri)
in negotovost K, doloceni po EN 62841:
ap < 2,5 m/s?
K=1,5m/s?
Navedeni podatki o emisijah (vibracij, hrupa)
- sonamenjeni primerjavi orodij,

- so primerni tudi za predhodno oceno obremenitve z
vibracijami in hrupom pri uporabi,

- veljajo za glavne nacine uporabe elektricnega orodja.

PREVIDNO

N

Vrednosti emisij lahko odstopajo od navedenih

vrednosti. To je odvisno od uporabe orodja in vrste

obdelovanca.

» Ocenite dejansko obremenitev med celotnim
obratovalnim ciklom.

= Glede na dejansko obremenitev doloCite ustrezne
varnostne ukrepe.

3 Namen uporabe

Robni rezkarji so namenjeni za poravnalno in profilno
rezkanje obdelovancev iz lesa, plastike in podobnih
materialov.

Vso odgovornost v primeru nenamenske uporabe nosi
uporabnik.

3.1 Orodja za rezkanje

Nacin podajanja

MAN (ro¢no podajanje).

Stevilo vrtljajev

NajviSjega Stevila vrtljajev, ki je podano na orodju,

ni dovoljeno prekoraciti. Vedno upostevajte predpisano
obmocje Stevila vrtljajev.

Materiali

Les, plastika. UposStevajte navodila v zvezi z materiali na
embalazi.

Pribor smejo uporabljati le usposobljene in izkuSene
osebe, ki obvladajo rokovanje s priborom.

4 Tehnicni podatki

Robni rezkar OFK 500 Q
Moc 450 W
Stevilo vrtljajev (prosti tek) 28.000 min!
Maks. premer rezkarja 27 mm
Prikljucek za odsesavanje prahu @ 27 mm
Teza 1,6 kg

Slovenscina

41 Orodja za rezkanje

Tehniéni podatki so odtisnjeni na rezkariju.

Rezkarji so izdelani v skladu s standardom
EN 847-1:2017.

5 Elementi orodja

[1-11 Vodilna miza

[1-2] Nastavitveno kolesce za globino rezkanja
[1-31 Zaporni drsnik za globino rezkanja

[1-4]1 Oprijemalna povrsina

[1-5] Prikljudek Plug it

[1-6] Stikalo za vklop/izklop

[1-71 Tipka za zaporo vretena

[1-8] Navojna izvrtina pritrditve zascitnega pokrova
[1-91 Zascitni pokrov

[1-10] Sesalni prikljucek

Imenovane slike so v nemskih navodilih za uporabo.

6 Zagon

& @ OPOZORILO

Nedopustna napetost ali frekvencal!

Nevarnost nesrece

= OmreZna napetost in frekvenca elektricnega toka
morata ustrezati podatkom na tipski ploscici.

= V Severni Ameriki so za uporabo dovoljena samo
orodja Festool z napetostjo 120 V / 60 Hz.

AN

Prikljucek plug it se v primeru, da bajonetni prikljucek

ni povsem fiksiran, lahko segreje.

Nevarnost opeklin

= Pred vklopom elektricnega orodja se prepricajte, da
je bajonetni prikljucek na elektricnem prikljuénem
kablu povsem zaprt in da je fiksiran.

PREVIDNO

=  Prikljucite in odklopite elektri¢ni priklju¢ni kabel [2].
6.1 Vklop/izklop

Stikalo [1-6] je namenjeno vklopu in izklopu (I = VKLOP, 0
= |ZKLOP).

7 Nastavitve

& & OPOZORILO

Nevarnost poskodb in elektricnega udara

= Preden se lotite kakrsnih koli del na orodju, izvlecite
vtic iz vticnice!

7.1 Zascita pred ponovnim zagonom

Vgrajena zascita pred ponovnim zagonom prepreci
samodejen zagon elektricnega orodja po prekinitvi
dovoda elektricnega toka in ob pritisnjenem stikalu za
vklop/izklop. Elektri¢no orodje je treba v tem primeru
najprej izklopiti in nato ponovno vklopiti.

Zaradi vgrajene zascite pred vnovicnim zagonom
elektricnega orodja ne boste mogli vklopiti ali izklopiti s
pomocjo zunanjega vklopnega elementa.
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7.2 Blokiranje/sprostitev nastavitvenega obroca

OPOZORILO! Elektricno orodje uporabljajte le z
blokiranim nastavitvenim obroc¢em [1-2].

Blokiranje
= Pomaknite zaporni drsnik [1-3] napre;.

Sprostitev
= Pomaknite zaporni drsnik [1-3] nazaj.

7.3 Nastavitev globine rezkanja

» Odklenite nastavitveni obro¢ [1-2].
= Vecja globina rezkanja: Nastavitveni obroc zavrtite v
desno.

Manjsa globina rezkanja: Nastavitveni obro¢ zavrtite
v levo.
= Blokirajte nastavitveni obroc.

@ Obrat za eno odprtino:
Sprememba globine rezkanja = 0,1 mm

7.4 Montaza zascitnega pokrova [3]

= Za namestitev zascitnega pokrova odstranite lezajno
zavoro [5].

7.5 Odsesavanje

OPOZORILO

AN

Ogrozanje zdravja zaradi prahu

» Dela nikoli ne izvajajte brez odsesavanja.
= Upostevajte nacionalne predpise.

Na nastavek za odsesavanje [1-10] je mogoce prikljuiti
mobilni sesalnik Festool s cevjo za odsesavanje s
premerom 27 mm.

PREVIDNO! Ce ne uporabljate antistaticne sesalne cevi,
se lahko tvori stati¢na elektrika. Uporabnik lahko doZivi
elektri¢ni udar, elektronika elektricnega orodja pa se
lahko poskoduije.

7.6 Zamenjava rezkarja

&@ PREVIDNO

Nevarnost poskodbe z vrocim in ostrim nastavkom.

= Ne uporabljajte topih in pokvarjenih nastavkov.
= Prirokovanju z nastavkom nosite zascitne rokavice.

= Odklenite nastavitveno kolesce [4-6].

= Vrtite nastavitveno kolesce, dokler jezicek [4-2] tipke
za zaporo [4-1] ne leZi nasproti ene izmed odprtin
nastavitvenega kolesca.

= Pritisnite tipko za zaporo in zavrtite rezkar [4-4], da

se tipka za zaporo zaskoci in vreteno blokira. Drzite

tipko za zaporo.

Odprite vijak [4-5] na tekalnem leZaju.

Odstranite rezkar [4-4].

Namestite nov rezkar.

Namestite vijak [4-5] s tekalnim leZajem in ga

zategnite.

Spustite tipko za zaporo in blokirajte nastavitveno

kolesce.

yveyy

\J

7.7 Namestitev leZzajne zavore [5]

Zaradi visokega Stevila vrtljajev tekalnega lezaja se lahko
na obdelovancu pojavijo sledi. V tem primeru uporabite
leZajno zavoro.
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Z zascitnim pokrovom
= Visino leZajne zavore [5-1] prilagodite visini
tekalnega lezaja (2 stopnji [5A]).

Brez zas¢itnega pokrova [5B]

8 Delo z elektricnim orodjem

Pri delu upostevaijte vsa varnostna opozorila, ki

& so navedena na zacetku teh navodil za uporabo,

in naslednje napotke:

Po obdelovancu vodite samo vklopljeno orodje.

- Preden elektricno orodje odlozite, pocakajte, da
se popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne
in posledicno privede do izgube nadzora nad
elektri¢énim orodjem.

- Vedno rezkajte v protiteku (smer podajanja
elektricnega orodja mora biti enaka smeri rezanja
orodjal.

8.1 Rezkanje

= Elektricno orodje z enakomernim podajanjem vodite
vzdolz roba obdelovanca. Pazite, da vodilna miza in
tekalni leZzaj vedno nalegata na obdelovanec.

@Za poravnalno rezkanje vstavite tekalni lezaj KLS-
D22-0FK (pribor].

9 VzdrZevanje in nega

& A OPOZORILO

Nevarnost poskodb in elektricnega udara

= Preden se lotite kakrsnih koli vzdrzevalnih ali
servisnih del, vedno izvlecite vtic¢ iz vticnice!

= Kakrsna koli vzdrzevalna dela in popravila, za katera
je treba odpreti ohisSje motorja, sme opraviti le
pooblascena servisna delavnica.

Servis in popravila lahko izvaja samo proizvajalec
ali servisna delavnica. Uporabljajte samo originalne
nadomestne dele Festool.

Vec informacij: www.festool.com/service

= Poskodovane zascitne naprave in dele mora
strokovno popraviti ali zamenjati specializirana
delavnica, razen Ce je v navodilih za uporabo
navedeno drugace.

= Da zagotovite nemoteno krozenje zraka, poskrbite,
da so hladilne odprtine na ohisju motorja vedno
proste in Ciste.

10 Pribor

Kataloske Stevilke pribora in orodij lahko najdete na
spletni strani www.festool.com.

11 Okolje

Orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!
Orodje, pribor in embalaZo oddajte v okolju

prijazno recikliranje. UposStevajte veljavne
drZavne predpise.

V skladu z evropsko direktivo o odsluzenih elektricnih in
elektronskih napravah in v skladu z drzavnimi predpisi
je treba odsluzeno elektri¢no orodje zbirati lo¢eno in ga
oddati v okolju prijazno recikliranje.

Informacije o zbirnih mestih so na voljo na
www.festool.com/recycling.
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Informacije o kriti¢nih snoveh: www.festool.com/reach
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Symboler

Varning for allman risk

Varning for elstotar

Las bruksanvisningen och
sakerhetsanvisningarna.

Anvand horselskydd.

Anvand skyddshandskar vid verktygsbyte.

Anvand andningsskydd.

Anvand skyddsglasdgon.

Dra ur natkabeln

Ansluta natkabeln

Skyddsklass Il

Ol OOS@®ID>P>

Sdkerhetsanvisningar

2.1 Allméanna sidkerhetsanvisningar for elverktyg

VARNING! Las alla siakerhetsanvisningar
och andra anvisningar. Foljs inte
sakerhetsanvisningarna och andra anvisningar kan det

leda till elstétar, brand och/eller allvarliga personskador.
Spara alla sdakerhetsanvisningar och andra anvisningar

for framtida bruk.

2.2 Maskinspecifika siakerhetsanvisningar

- Hall elverktyget endast i de isolerade
greppytorna, eftersom frasen kan traffa den
egna anslutningskabeln. Kontakt med en

stromfdrande kabel kan gora maskinens metalldelar

spanningsforande och leda till elstotar.
- Montera och sikra arbetsobjektet pa ett stabilt
underlag med tvingar eller pa annat sitt. Hall

aldrig arbetsobjektet med handen eller mot kroppen.

D& blir det inte stabilt och det ar 4tt att forlora
kontrollen.

2.3

Elverktyget far endast anvandas med
styrplattan [1-1] och skyddskapan [1-9] korrekt
monterade.

Elverktyget f&r endast anvandas med (ast
installningsring (se kapitel 7.2).

Montera endast de frasverktyg som Festool
erbjuder for detta elverktyg. Det ar forbjudet att
anvanda andra frasverktyg eftersom det 6kar risken
for personskador.

Endast frasverktyg som uppfyller EN 847-1 far
anvandas. Alla frasverktyg fran Festool uppfyller
dessa krav.

Insatsverktygen som anviands méaste vara godkanda
for varvtal pd minst 30000 v/min enligt EN 847-1.
Spindeln [4-3] och skruven [4-5] f&r inte vara
skadade.

Anvand inte elverktyget om elektroniken ar defekt,
eftersom det kan leda till dvervarv. Att elektroniken
ar defekt méarks pa att mjukstarten inte fungerar
och pa rokutveckling eller att det luktar brant fran
maskinen.

Anvand lamplig personlig skyddsutrustning:
Horselskydd, skyddsglasogon, andningsskydd vid
dammalstrande arbeten.

Sdkerhetsanvisningar for frasverktyg

Allmaént

Var forsiktig nar du packar upp och ned samt
hanterar verktyget (t.ex. monterar i maskinen). Risk
for skador pa grund av vassa eggar!

Anvand handskar nar du hanterar verktyget,
eftersom det ger battre grepp och minskar risken
for skador.

Folj sakerhetsanvisningarna for din maskin.

Folj sakerhetsforeskrifterna for resp. land.
VARNING! Anvand aldrig verktyg med synliga repor,
trubbig eller skadad eqgg.

Montering och fastsattning

Verktygen méaste spdnnas fast s3 att de inte lossnar
under arbetet.

Till spann- och fastmuttrar maste man anvanda
passande nycklar och dra &t med det
dtdragningsmoment som tillverkaren angett.

Man far inte forlanga nyckeln eller dra &t med
hammarslag.

Spannytorna maste vara fria fran smuts, fett, olja
och vatten.

Spannskruvarna maste dras at enligt tillverkarens
anvisningar.

Underhall och skotsel

Anvand bara Festools originalreservdelar.
Reparationer och sliparbeten far endast utféras av
sakkunniga.

Verktygets konstruktion far inte @ndras.

Mer information for reparationer och sliparbeten
finns pa www.festool.com.

Rengor och ta bort kada fran verktyget
(rengdringsmedel med pH-vérde fran 4,5 till 8).
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Svenska

- Sloa skar kan efterslipas pa spénytan upp till en
minimitjocklek p& 1 mm pé eggen.

- Transportera alltid verktyget i en lamplig
forpackning - skaderisk!

2.4 Emissionsvarden

De enligt EN 62841 faststéllda vardena uppgar vanligtvis
till:

Ljudtrycksniva Lps = 83 dB(A)
Ljudeffektniva Lya = 91 dB(A)
Osakerhet K=3,0dB

&@ 0BS

Bulleremission vid arbete med elverktyg kan leda till
horselskador.

» Anvand horselskydd.

Vibrationsemissionsvarde a,, [vektorsumma for tre
riktningar) och osdkerhet K faststalls enligt EN 62841:

ap< 2,5 m/s?
K=1,5m/s?

De angivna emissionsvardena (vibration, oljud)

- anvands for maskinjamforelse,

- kan aven anvandas for preliminar uppskattning av
vibrations- och bullernivan under arbetet,

- representerar elverktygets huvudsakliga
anvéndningsomraden.

& 0BS

Emissionsvidrdena kan avvika fran de angivna virdena.

Det beror pa hur verktyget anvinds och typen av

arbetsobjekt.

» Bedom den faktiska belastningen under hela
driftcykeln.

= Vidta lampliga sdkerhetsatgarder baserat pa den
faktiska belastningen.

3 Avsedd anvandning

Kantfrasen ar enligt foreskrift avsedd for kantfrasning
och profilfrasning av tra, plast och liknande material.

Vid felaktig anvéndning ligger ansvaret pa anvandaren.

3.1 Frasverktyg

Matningssatt

MAN (manuell matning).

Varvtal

Maxvarvtalet som anges pa verktyget far inte dverskridas
och varvtalsomradet méste alltid hallas.

Material

Tra, plastmaterial. F6lj materialanvisningarna pa
forpackningen.

Verktygen far endast anvéndas av utbildade och erfarna
personer som vet hur man handskas med verktygen.

4 Tekniska data
Kantfras OFK 500 Q
Effekt 450 W

Varvtal (tomgang) 28.000 varv/min
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Kantfras OFK 500 Q
@-fras, max. 27 mm
Anslutning dammutsugs-@ 27 mm
Vikt 1,6 kg

4.1 Frasverktyg

Tekniska data, se markningen pa frasverktyget.

Frasverktygen har tillverkats i enlighet med
EN 847-1:2017.

5 Enhetskomponenter

[1-1] Styrplatta

[1-2] Installningsring frasdjup
[1-3] Skjutsparr frasdjup

[1-4] Handtagsyta

[1-5] Plug it-anslutning

[1-6] Strombrytare

[1-71 Sparrknapp spindelstopp
[1-8] Ganghal, skyddskapans faste
[1-9] Skyddskapa

[1-10] Sugadapter

De angivna bilderna finns i borjan av bruksanvisningen.

Driftstart

&A VARNING

Otillaten spanning eller frekvens!
Olycksrisk

= Stromkallans natspanning och frekvens maste
stdmma Gverens med uppgifterna péd markplaten.

= | Nordamerika far endast Festool-verktyg med
markspanning 120 V / 60 Hz anvéndas.

& 0BS

Plug it-anslutningen blir varm om bajonettlaset inte ar
ordentligt last.

Risk for brannskador

= Innan man startar elverktyget maste man
kontrollera att bajonettldset till natkabeln &r helt
sténgt och (ast.

= Anslut och lossa natkabeln [2].
6.1 Till-/frankoppling

Kontakten [1-6] fungerar som strémbrytare (I = TILL, 0 =
FRAN).

7 Installningar

&A VARNING

Risk for personskador, elstotar

» Dra alltid ut natkontakten ur eluttaget fore alla
arbeten pa maskinen!

7.1 Omstartsparr

Den inbyggda omstartsparren forhindrar att elverktyget
startar av sig sjalvt om strombrytaren rékar vara intryckt
efter ett stromavbrott. Man maste da forst koppla fran
elverktyget och sedan koppla till det igen.



Pa grund av den inbyggda omstartsparren kan
elverktyget inte kopplas till eller frén via en extern
kontaktmodul.

7.2 Lasa/lasa upp instéllningsringen

VARNING! Elverktyget far endast anvandas med last
installningsring [1-2].

Lasa

= For skjutsparren [1-3] framét.

Lasa upp
= For skjutsparren [1-3] bakat.

7.3 Stalla in frasdjupet

= L&s upp instéllningsringen [1-2].
= Storre frasdjup: vrid installningsringen medurs.
Mindre frasdjup: vrid installningsringen moturs.
= L&s installningsringen.
@Vridning runt en ursparning:
Andring av frasdjupet = 0,1 mm

7.4  Montera skyddskapa [3]

= Taav kullagerbromsens skyddsképa [5] infor
monteringen.

7.5 Utsug

& VARNING

Halsorisk pa grund avdamm

» Arbeta aldrig utan utsug.
= Folj de nationella bestammelserna.

Till sugadaptern [1-10] kan man ansluta en Festool-
dammsugare med en slangdiameter pa 27 mm.

OBS! Om en antistatisk sugslang inte anvands kan
statisk uppladdning uppsta. Anvéndaren kan fa en elstét
och elverktygets elektronik kan skadas.

7.6 Byta frasverktyg

&@ o8BS

Risk for skador pa grund av heta och vassa
insatsverktyg.

= Anvand inte sloa eller defekta insatsverktyg.
= Anvand skyddshandskar nar du hanterar
insatsverktyget.

= L&s upp installningsringen [4-6].

= Vrid installningsringen tills klacken [4-2] p&
sparrknappen [4-1] &r mittemot en ursparning i
installningsringen.

= Tryck pd sparrknappen och vrid frasverktyget [4-4]

tills sparrknappen hakar i och laser spindeln. Hall

sparrknappen intryckt.

Lossa skruven [4-5] pa styrkullagret.

Ta ut frasverktyget [4-4].

Satt i ett nytt frasverktyg.

Yyvyvyvy

Slapp sparrknappen och l&s instéllningsringen.

7.7 Montera kullagerbromsen [5]

Satt i skruven [4-5] med styrkullager och dra at den.

Om styrkullagret har hogt varvtal kan det uppsta
brannmarken p& arbetsobjektet. Anvand i sé fall
kullagerbromsen.

Svenska

Med skyddskapa
= Anpassa kullagerbromsens héjd [5-11 till
styrkullagrets hojd (2 steg [5A]).

Utan skyddskapa [5B]

8 Arbeta med elverktyg
Q Folj alla sakerhetsanvisningar och dessa regler:

- Elverktyget maste vara tillkopplat nar det férs mot
arbetsobjektet.

- Vanta tills elverktyget har stannat innan du lagger
ner elverktyget. Insatsverktyget kan fastna och du
kan forlora kontrollen over elverktyget.

- Fras endast mot rotationsriktningen (elverktygets
matningsriktning i verktygets snittriktning).

8.1 Fréasa

» Styr elverktyget utmed arbetsobjektets kant med
jamn frammatning. Kontrollera att styrplattan och
styrkullagret alltid ligger an mot arbetsobjektet.

@Anvénd styrkullagret KLS-D22-0FK (tillbehdr) for
kantfrasning.

Underhall och skotsel

&@ VARNING

Risk for personskador, elstotar

= Dra alltid ut natkontakten fore alla underhalls- och
servicearbeten pa produkten!

= Allt underhalls- och reparationsarbete som kraver
att motorns hdlje 6ppnas far endast utféras av
behoriga serviceverkstader.

Service och reparation far endast utféras av

tillverkaren eller av serviceverkstader. Anvand endast

originalreservdelar fran Festool.

Mer information: www.festool.se/service

= Skadade skyddsanordningar och delar maste
repareras eller bytas ut fackmassigt av en
auktoriserad serviceverkstad, savida inget annat
anges i bruksanvisningen.

= For att garantera luftcirkulationen maste
kylluftéppningarna i motorhuset alltid héllas 6ppna
och rena.

10 Tillbehor

Artikelnummer for tillbehdr och verktyg finns pa
www.festool.se.

1 Miljo

Sldng inte maskinen i hushallssoporna! Se till
att verktyg, tillbehor och forpackningar lamnas

till miljovanlig &tervinning. Folj den nationella
foreskrifterna.
Enligt EU-direktivet om uttjant el- och
elektronikutrustning och omsattning till nationell
lagstiftning maste férbrukade elektriska apparater
kallsorteras och atervinnas pa ett miljévanligt satt.

Information om insamlingsstéllen finns pa
www.festool.se/recycling.

Information om kritiska @mnen: www.festool.se/reach
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